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Redogörelse för Svenska Literatursällskapets årsmöten. 

Den 27 Febr. 1892 sammanträdde Srenska Literatnrsällskapet 
i Upsala till sitt tolfte allmänna årsmöte, hvarvid afgafs följande : 

Årsberättelse för arbetsäret 1891. 

Under det förflutna året har till Sällskapets medlemmar ut- 
delats »Samlaren XII»; Sveriges Bibliografi 1481—1600 af G. E. 
Klemming , utg. af Äksél Andersson, h. 3, omfattande åren 1518 — 1527, 
samt »Bref rörande Nya Skolans historia» utg. af G. Frunck, h. 5, 
omfattande tiden från den 6 Juni till den 31 Dec. 1811, med hvilket 
häfte denna sistnämnda publikation åtminstone för en tid kommer 
att afsintas, enär dess utgifvare till följd af afflyttning från Stock- 
holm och tilltagande sjuklighet nödgats afsäga sig arbetet med dess 
ntgifvande. 

Till »Samlaren» hafva bidrag lemnats af fru M. Grandinsson, 
lödd Lindblad, professorerne H. Hjärne och H. Schttck, Amanuensen 
Dr. Tfa. Westrin, Licentiaten F. Wetterlund, Docenten E. Wrangel 
samt Biblioteksamanuenserne Aksel Andersson ocb E. H. Lind. 

Arbetsntskottet har under året baft 3 sammankomster, hvar- 
jämte Sällskapet d. 7 Juli hade en extra ordinarie sammankomst, 
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2 Redogörelse för Svenska litteratursällskapets Årsmöte. 

då det gaf i uppdrag åt sin skattmästare eller den han i sitt ställe 
förordnade, att vid högre eller lägre domstolar anhängiggöra och 
utföra Sällskapets talan mot Handelsbolaget Stockholms Stadspost 
angående uteblifven redovisning för de medel, hvilka nämnda bolag 
såsom distribuent i Stockholm af Sällskapets publikationer för år 
1890 uppburit. För det resultat, hvartill den anhängiggjorda rätte- 
gången ledde, redogöres i Revisionsberättelsen för år 1890, 

Af denna framgår ock, att Sällskapet äfven detta år af Fri- 
herre N. Silfverschiöld erhållit ett frikostigt pecuniert bidrag, som 
satt henne i stånd att på ett värdigare sätt utgifva en af sina 
publikationer. 

Upsala d. 27 Febr. 1892. 

. Eugene Lewenhaupt 


Därefter upplästes den i ©Samlaren XII» tryckta »Revisions- 
berättelse för 1890». 

Med anledning af Friherre Silfverschiölds här ofvan nämnda 
frikostiga gåfva beslöt Sällskapet att en taeksamhetsskrifvelse skulle 
genom sekreteraren till honom afsändas. 

Vid den sedvanliga lottningen utlottades ur Arbetsutskottet 
professor V. A. Geijer , som dock ånyo invaldes. 

Aftonens föredrag » Några ord om dramen Siri Brahe » hölls 
af Docenten O. Levertin. 

Vid Arbetsutskottets s. d. hållna sammanträde omvaldes Pro- 
fessor C. R. Nyblom till ordförande, Biblioteksamanuensen grefve 
E. Lewenhaupt till sekreterare och Biblioteksamanuensen Dr. Aksel 
Andersson till skattmästare. 

Utskottets öfriga medlemmar äro vice Bibliotekarien L. Bygdén , 
samt Professorerne P. A. Geijer och A. Noreen. 

Den 12 Nov. 1892 hade Svenska Literatursällskapet samman- 
träde å Stadshotellet i Upsala, h varvid upplästes: 
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Revisionsberättelse 

öfver Svenska Literatursällskapets räkenskaper för år 1891. 


Sällskapets inkomster under året hafva varit: 

Saldo från föregående år 

Årsafgifter af 379 medlemmar 

Svenska Akademiens 20 ex 

Äldre årsafgifter 

Lagerförsäljning 

Debiterade frakter 

Räntevinst 

I förväg betalda årsafgifter 

Summa kronor 


3,276: 55. 
1,895: 

100 : — . 
30: — . 
124: — 
86 : 88 . 
134: 59. 
10 : — . 
5,657: 02. 


Sällskapets utgifter under året hafva varit: 


Författarebonorar 

Boktryckeriräkning . . . . 

Kliché-räkningar 

Bokbindare-räkning . . . . 
Distribution, frakter o. diverse 


Saldo behållning : 

Utlånt mot revers 2,000: — 

Insatt i Sparbanken 922: 88 

På kreditiv 700: — 

Kontant 60: 84 


Summa kronor 


349: 08. 

' 1,298: 60. 
19: 90.. 
60: 10. 
245: 62. 


3,683: 72. 
5,657: 02. 


Räkenskaperna befunnos samvetsgrant törda, och det är revi- 
sorerna kärt att få föreslå, att Sällskapet tacksamt beviljar skatt- 
mästaren full ansvarsfrihet för år 1891. 

Upsala d. 13 Sept. 1892. 

Carl Wahlund. Aksel G. Josephson. 
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4 Redogörelse för Svenska Literatursallskapets årsmöte. 

Sedan ansvarsfrihet blifvit skattmästaren tacksamt beviljad, 
höll Bibliotekarien H. Wieselgren föredrag öfver Jacobus Typotius , 
bvarefter Bibliotekarien E. Dahlgren förevisade några af honom 
utgifna äldre kartor samt redogjorde för sina tolkningar af de & 
dessa angifna skandinaviska namnen. 

E. L. 
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Bidrag till kännedomen om 1600-talets dramatik. 

Såsom ofta blifvit påpekat, ansågs färdighet i »komediespe- 
lande» vara en egenskap, hvilken den fnlländade djäknen och stu- 
denten borde äga, »för ty — säger Messen ins — vthi Comoediers 
loflige speel bekomnaer Ungdomen skickeligheet och dristigbeet tji 
at tala och swara, lärer höfligheet och bekommer förfarenheet om 
werldzens lop» 1 2 3 ). Under Messenins’ och Rndbeckins’ tid utveckla- 
des som bekant cn liflig dramatisk värksamhet vid det uppsven- 
ska universitetet, t. o. m. så liflig att den framkallade de styran- 
des betänkligheter. I anledning af stridigheterna mellan Messe- 
nius och Rudbeckius fann sig Gustaf Adolf föranlåten att förbjuda 
studenterna att »någon mootwillighet bedrijfue medh dryckenskap, 
8uärmerij, pärlemente, agerende, fönsters utslående, eller något 
annet, som een erligb student, den sine studie achte bär, icke wäll 
ahnståår»*). Att »komediespelet» emellertid fortfor, är tydligt, ehuru 
vi därom endast äga sparsamma underrättelser. Så uppfördes Prytz 
Gustaf then Första i UpsaTa den 31 maj 1621, ocb troligen är det 
på denna representation, som den grälsjuke professor Wallius syf- 
tar, då han i bref af den 3 juni s. å. för Oxenstierna klagar, att 
hans kamrater förakta honom, »icke ett ord med mig talandes, ja 
ock icke hälsandes, h var est vi församloms in templo, in conviviis 
eller comoediis» •). 

Vid doktorspromotionen 1640 uppfördes Phasma 4 ), ocb 1646 talas 
om ett uppträde, som ägt rum, »när Comedien speltes på slottet». 

1) InL till Disa. 

2) Upsala Uniy. Hist. Bih. 106. 

3) Ups. Unif. Hist. I 199 

4) Klemming 25. 

Samlaren XIII. 2 
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Bidrag till kännedomen om 1600-talets dramatik. 

En student fr&n Roslagen hade därvid spelat bonde ocb gick 
sedermera nt i staden »kläd i Bondehabijt» för att där fortsätta 
sina nppt&g. Detta tyckes han hafva gjort med den talang, att 
man tog honom för en värklig bonde, bvaraf åter följden blef 
slagsmål med åtföljande böter 1 ). 

Då och då gjorde studenterna besök i Stockholm ocb åsågo de 
där af resande trupper uppförda skådespelen 1 ). 


t) Lewenhaupt: Uplands nation i Upsala ». 40. 

2) En bland dessa trapper var ett band resande aengelska komcdianter», 
som i juli 1648 erhöllo en föråring af 200 riksdaler aför det de senast för K. 
Mt. agerade en oomoediaa (Dahlgren s. 6, Silfverstolpe s. 29). S&som en kul- 
turbild fr&n deras representationer m& följande utdrag ur Stockholms stads 
Kämnersprotokoll för den 21 ang. 1648 tjäna: 

Samma dagh kom för Betten Didericus Buller een studiossus, Kärade till 
tuenne Köpmanne drångiar, Dauid Wetson, och Jöran Henne att the ij g&r på 
Comeedian skamligen hafwa öfwerfallit honom, ij det att Dauid hafwer uphängt 
sin hatt der Buller satt, hatten är nederfallen, tå hafwer Dauid Wetson frågat 
Buller huarest hatten war wägen tagen, Buller swarat, ähr iagh din poike att 
iagh skall achta din hatt du bernhijtter, Dauid sade ij skollen skaffa migh hat- 
ten igen, och när the skulle g&ä neder aff Co median ; springer Jöran Henne och 
tager hatten aff hufwudet på Buller, såiandes, ij få ingen hatt igen, för än iagh 
får -min igen. Dauid Wetson skall hafwa tagit kappan aff Buller in summa så 
rifwits mädh Buller, att alt folcket som på Com&dian warit hafwa stannat och 
förundrat sigh der på ij det samma kom een poicke needer som hade Dauids 
hatt, och fick Jöran den igen, säijandes sigh hafwa den funnit på gulfwet, tå 
fick Buller sin kappa och hatt igen *, En annan studiosus Sueno Jaoobi Sewart, 
wittnade bår om, Att när han kom neder aff Gillestugun, sågh han mycket folk 
trängias tillhopa, sågh och att Buller bleff aff fyra personer öfwerfallen, dee 
der förfölgde honom ifrån den eena sijdan på gatan till den andra, ij dett 
samuyi togs både kappan och hatten aff Buller, män huem det gjorde, sade 
Sneno sigh icke wetta, tij han kende ingenthera aff them, Wthan folcket sade, 
slep dem ij hoop. Dauid och Jöran bekenna att hafwa sökt få hatten som 
borta war igen aff Buller, och derföre wellat taga hanes (Bullers) hatt igen, 
Kappan sade de sigh icke hafwa tagit, kenner icke heller dem som det giorde, 
Jöran och Dauid sattes till wijdare Resolution uthi fängelset. Den 28 Augusti 
Resolverades: Att emädan Dauidh och Jöran hafwa tillfogat Didericum Buller 
ett stort skimpt, och uthi mycket folks närwaro stött och ryckt Buller ifrån 
den eena sidan på gatan till den andra, taghit aff honom sin hatt, ij det samma 
är och Bullers kappa honom affrykt; Huarföre saakfälles bem:te Jöran och Da- 
uid, till det the här till mädh fångelsse hafwa plichtat, tillsammans arbitraliter 
till Nije daler huit mynt. 

Egentliga intresset hos detta utdrag synes mig ligga i den upplysning, 
som här gifves om den lokal, i hvilken de engelska komedianterne spelade, och 
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Bidrag till kännedomen om 1600 -talets dramatik. 

Mot slntet af det na nämda årtiondet tyckes intresset för dra- 
matiska öfningar hafva varit jämförelsevis ganska starkt ntbildadt 
▼id universitetet. Så uppförde Upsala studenter 1648 Senecas Ra- 
sande Hercules inför drottningarne Kristina och Maria Eleonora, 
och a. &. lät Boederns sina lärjungar spela ett fr&n Curtins hem- 
tadt stycke Causa Philotce; året därpå kallades ban till Stockholm 
för att där uppföra det festspel, Augurium Pacis, med hvilket han 
ämnat högtidhålla drottningens födelsedag 1 ). Vid julen 1651 var 
drottningen själf i Upsala och uppträdde i egen person i ett drama, 
i hvilket Olaus Budbeck spelade herde 1 ). 1652 anhöll den se- 
dermera såsom dramatisk författare bekanta Ericus Kolmodinus 8 ) 
bos det akademiska konsistoriet i Upsala om rätt för sig och sina 
kamrater att få uppföra skådespel, hvilket dock af konsistorium 
afslogt. 

Mera omhuldad blef den dramatiska konsten under nästa år- 
tionde. Urban Hiärne, som då återvändt till universitetet, lät med 
understöd af Rådbeck »i den bästa salen på Upsala slott, den med 
ovidianska fabler i gipsvärk sirad var» inrätta en särskild teater, 

som väl var den samma, som i allmänhet före inrättandet af teatern i Lejon- 
kulan användes af alla resande trupper, hvilka nppträdde inför hufvnd stadens 
befolkning. Lokalen namnes »Gillestugan». Härmed kan ej gärna menas annat 
än svartbrödernes gillestaga, belägen i hörnet af Själag&rdsgatan och Tyska 
Skolgränd. 1626 ägdes detta hus af tyska församlingen (Gamla Stockholm sid. 
320), och antagligen var det där, som tyska skolans elever åtminstone i regeln 
— 1638 spelade de i Jacob Grandels hns (Klemming sid. 26) — uppförde sina 
akolkomedier. Förmodligen — såsom af det gjorda citatet tyckes framgå — 
uthyrde församlingen sin teater äfven åt de resande teatersällskap, som tid 
efter annan besökte Stockholm. 

1) Ups. Univ. Hist. I 828. 

2) Ljunggren 396. 

3) »Författares år kanske ett oegentligt uttryck. Hans drama Genesis Å Ethe - 
rea år nämligen icke, såsom allmänt antagits, ett svenskt originaldrama, utan 
endast en öfversättning af Petrus Pachius' för tyska skolan i Stockholm skrifna 
Sahäaris Jesu Ghristi Nativitas. Endast den sjätte akten är själf ständig t upp- 
funnen. Uppgiften, att han 1662 anhållit att få nppföra komedier, stammar 
frän Hammarsköld (Theateralmanack 1821 sid. 9) och har sedermera upprepats 
af Dahlgren, Ljunggren, Silfverstolpe m. fl. Den torde väl ock vara riktig, 
ehuru — såsom Grefve E. Lewenhaupt upplyst mig — konsistorieprotokollen 
därom ingenting innehålla. 
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Bidrag till kännedomen om 1600-talet* dramatik. 

p& hrilken han ajälf och en mängd andra vittra ynglingar spe- 
lade 1 ). Af de där uppförda dramerna äro endast två kända, näm- 
ligen Hiärnes Rosimunda och Wollimbans Dido*), den förra upp- 
förd 1665, den senare troligen i sintet af samma årtionde. 

Till denna dramatiska skolas alster kan man möjligen ock 
räkna det lilla bröllopsstycket Comoedia om Felixandro och Vcffonia, 
som »aff Brndgnmmens goda wänner» uppfördes i Dec. 1664 på 
Gustaf Prosperins bröllop med Brigitta Hoffvenia. Stycket är tyd- 
ligen författadt af den E. H., som undertecknat den »Carminum 
Ratio», hvilken finnes å sista sidan. Med största sken af sannolikhet 
kan man antaga, att bakom denna signatur döljer sig någon med- 
lem af släkten Hoffvenins, och då man vidare vet, att Professor 
Pehr Hoffvenins var en bland Hiärnes gynnare, är det ej otänk- 
bart, att detta stycke nppförts af Hiärne och hans kamrater, hvilka 
vid denna tid redan börjat sina dramatiska öfningar. Till ett 
annat Upsalabröllop 1668 skrefs en dylik, dock blott delvis dra- 
matisk festdikt af Olof Burman*). 

Den af Hiärne på slottet inrättade teatern fortfor tydligen att 
begagnas, äfven efter det Hiärne upphört att medvärka vid skåde- 
spelens uppförande. Så läses i konsistorieprotokollet för den 24 
jan. 1672: »Talte M. Rector om, att vid distingen skeer gemenli- 
gen någre abnser på Slottet med Comoedie Spel och Bådant, frå- 
gandes om det skulle tillåtas, om någon af ungdomen kommer och 
begärer der hålla Comoedier? Klagades och att de skämma Aca- 
demien med sine actioner, effter det stundom illa hänger tillhopa 
det de tale skole. Anten (?) läsa de det ille uthan, stå ocb reci- 
tera af Paperet, blanda och Btundom en hoop obscoena in, Acade- 
mien till dehoneur. Professores tyckte intet skada, att Vngdomen 
i tienlige argumenter sig stundom på detta sättet öfwade, allenast 
det skeer måtteligen och tienligen. R[esolverades] : Skal intet 
tillåtas på Slottet agera, om icke någon Professor igenomläser 
deras Gomcedier eller Tragoedier och tillhåller dem att tillbörligen 

1) Ljunggren 568. 

2) Warburg i Ham låren I. 

3) Wrangel 66. 
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Bidrag till kännedomen om 1600-talets dramatik. 

och höfligen sig ställa, s& att Academieo icke tager der af n&gon 
wanähra, och de sielfwe icke otijdigt i sådant occnpera sin tijdh 
wid Academien». 

Som det synes af den karaktäristik, som rektor gaf de dra- 
matiska prestationerna på slottsteatern, hade dessa sjunkit ned till 
en tämligen låg nivå. Men med 1680 höjde sig åter den drama- 
tiska konsten vid det gamla lärosätet vid Fyris. »Anno 1682 — 
berättar Tessin i sin 1738 skrifna Promemoria 1 ) — samsatte sig 
i Upsala några nnge Stndenter och under Öamla Doctor Olof Rud- 
becks samt Professor Lagerlöfs direction, upprättade derstädes en 
formel Tbéatre, spelandes dcrpå allehanda Skådespel uti fyra Års 
tid, samt hade den nåden, at Högst Sal. Hennes May:t drottning 
Ulrika Eleonora twänue gånger i egen Hög Kongl. Person hedrade 
deras skådeplats med sin nådiga närwarelse samt i anseende til 
deras förebafwande bewiste dem allehanda nådetecken. Anno 1686 
flyttes samma Theatre hit til Stockholm, och äfven med Kongl. 
tilstånd agerade här, först på den så kallade Leyonekulan vid 
gamla Slottet och sedan uti gamla Bollhnset till år 1691, tå troup- 
pen skingrades, at hwar och en söke sin lyckos widare befordran, 
warandes nu större delen af dem döde uti wackra tjenster, men 
en eller annan af dem lefwa ännu i hederliga embeten». 

Om deras första värksamhet i Upsala finnas ej många under- 
rättelser, men af de få vi äga framgår dock, att de icke spelat å 
slottet, ntan i det gamla stallet d. v. s. i den byggnad, som i våra 
dagar fått lemna plats för det nya universitetshuset. 1 november 
1685 begärde nämligen — såsom konsistorieprotokollen upplysa — 
»någre studiosi till kommande disting få hålla comedier på kongl. 
stallet», hvarvid resolverades, att de skulle »söke permission hoos 
Hans Excell. Kongl. drottzen». Den 18 s. m. berättas: »dhe stu- 
diosi, som i förra Consistorio begjärdt agera Comoedier på kongl. 
stallet nästkommande disting och då blifwit remitterade till K. 
drottzen och Illust. Cancellarium, hafwe sedermera warit boos 
Hans HögOrefl. Excellrce ocb wunnit hans tillstånd, bwilket Petter 

1) Samlaren IV 18 1« 
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Gottfried, som boos Illnstr. Cancell:m warit, berättat Hans Mag:ce, 
hafwandes Hans HögG. Excell. ntbl&tit sig att icke wore för nö- 
den gifwa dhetta skrifftl. otban är nogb att Petter Gottfried dhet 
samma refererar, hwilket Illnstrissimns Gancellarins bonom befait». 

Rättigheten att Bpela komedi inför det vid distingen för- 
samlade marknadsfolket synes emellertid hafra varit så paBB in- 
komstbringande, att företaget ej aflnpit ntan konkurrens. Den 
24 mars 1686 yttras nämligen i konsistorieprotokollet: »dhe stu- 
diosi, som i distingen hållit comedier på Eongl. stallet, gifwe til- 
kenna, att åtskiltige andre partier sig nu sedhermehra tillsamman- 
satt att och agera comedier, och dertill fått tillstånd af Stadz- 
Magistraten att bygga på gamble Rådstugan, men begära dbet 
måtte dhesse senare blifwa törbudne, effter dbe giordt stoor om- 
kostnad till sin dessein, dhen dhe intet kunna få igen, om dhesse 
och blifwit effterlåtit. Qusestor frågade af hwem dbe förrige Att 
lof att bygga på Kong. Stallet och under hwad condition. Lun- 
dins sade här i consist:o dhem till een tijd wara effterlåtit Kong. 
Stallet med dhen condition, att dhe emedlertijdh hålla huset till 
taak och annat sådant wid macht. Samptl. consistoriales erindrade 
sig dhet samma, men beklagade elliest dbet vrakne Ingenia torde 
af dhet dhe sigh föranlåtit till att agera dhesse cotnoedier blifwa 
hindrade och jämbwäbl andra, som ey äre dber uthi interesserade, 
hwarföre må dhesse senare affstå med sitt förslagh, besynnerl. som 
förnimmes att dhe äro mycket unga och så mycket mehr i sine 
studier blifwa hindrade, föruthan ocb det att dhe förrige här ige- 
nom blifwa prmjudicerade. Skattades och äfven nödigt att dhe 
förrige ju förr ju bälldre afstå med dhetta sitt förehafwande». 

Ehuru truppen detta år — 1686 — började spela i Leyon- 
kulan i Stockholm, fortfor den likväl att med stöd af det nyss an- 
förda privilegiet att uppträda äfven i Upsala. Så veta vi — så- 
som strax skall visas — att en representation ägt rum i kongl. 
stallet under distingen 1687, och att denna representation ej varit 
den enda framgår af ett konsistorieprotokoll den 27 april 1667: 
»studiosi, som tillförende hållit commcedier, anhålla än ytterligare 
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om det lanma effter dfae för sorgen skall effter högsalig arfprin- 
een en tijd uppehållit. Resolatio: Det förnimmes först om sor- 
gen wid bofwet ännu upphört, eflfter förr deras desiderium intet har 
effterlåtitz, tyckandes sampteliga consistoriales i gemen del wara 
last bättre, att dhe med s&dant förehafwande aldeles upphörde». 
Såsom Tessin i sin nyss anförda Promemoria uppgifver, fortforo de 
med sin värksamhet ända till 1691. 

Ett försök, som kort efter deras tid gjordes, att återupplifva 
Upsaladramatiken möttes af konsistoriets afslag: »M. Rector pro- 
ponerade om några studenter, som wilja agera en comedia el. 
seenam. Resolv. at eflfter man förnummit wijd sådana tilfällen, at 
det ej ländt ungdomen til någon uppbyggelse, i det at de s&dant 
missbrakat, hwarföre kan detta ey tillåtas». 

De dramatiska stycken, bvilka hittills satts i samband med denna 
stndenttrnpp, skola nu uppräknas. Festspelen Sång t- och Fägne- 
Gudinnomas nyligen upslagne Tålt (1688) och Årans Oförwisneliga 
okk Lager-ljkt grönskande Linder (1689) voro jämte Lykko- Pris 
(1689) de enda som trycktes. Darius har 1874 af K. Fr. Karlson 
utgifvits efter författarens egen på Bergshammar förvarade hand- 
skrift. Valete Theatren och Comedia om Ester 1 ) bafva likaledes i 
senare tid utgifvits, båda af Silfverstolpe, den förra 1874, den se- 
nare 1871; de öfriga äro ännu otryckta 1 ). Den viktigaste hand- 
skriften för kännedomen om dessa dramer förvaras numera på 
Lunds bibliotek; en afskrift af denna finnes i den R&lambska, nu 
till Kongl. Biblioteket öfverflyttade handskriftssamlingen. Dessa 
båda sammelband innehålla dramerna: Lyckopriis, Fsyches Sång- 
åkk Frögde-Spel, Apollos Sårge-Spel, Orpheus, Darius , Philomela, 
Phaeton, Bippolitus och Valete Theatren. I Kongl. Biblioteket förvaras 
oek en annan afskrift af Orpheus och Eurydice s ). I Nordinska sam- 

1) Detta »tycke författade» väl först efter truppen» upplösning, men s&- 
fon härrörande från en af de»» forna medlemmar kan det dock räkna» hit. 

2) Utdrag förekomma i de båda arbeten, dår dessa dramer» historia be- 
handlas, nämligen Sellin: Svenska dramat under Karl den elfte» regering (Ups. 1877) 
och Silfverstolpe: Svenska The a te ms äldsta öden (Stockh. 1882). 

3) I samma handskrift finnes 1) Om then olgckelige Sylvani och Doris Hu 
stona , en prosaroman med inströdda verser, skrifven 1704 och 2) Den ömkeUge 
l)/rami och Tisbcs Historia , en poetisk berättelse på ganska lediga alexandriner. 
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lingen i Upsala (kvart U4&) finnes vidare det nyssnämda dramat 
i tvänne afskrifter, af bvilka den ena dock är defekt (den slätar 
med 111, 3). Af Psyche bar man slutligen en afskrift i Westinska 
samlingen i Upsala nr. 139. I Upsala (V. 8) finnes ock ett af 
Wrangel (Det Karolinska tidehvarfvets komiska diktning s. 114) 
påpekadt fragment, som bör till denna skolas dramatiska alster, 
nämligen In dietn serenissimi Regis Caroli XI Lusus scmicus Vp- 
salia habitus d. 28 febr. 1686. 

Vi vända oss nn till frägan om författarskapet till dessa dra- 
mer. De b&da tryckta festspelen äro — s&som styckena själfva 
uppgifva — skrifna, det förra af Daniel Wallenius, det senare af 
trnppens flitigaste dramatiker, Isaac Börk; Ester är en från Ra- 
cine af Georg Josass Törnqvist gjord öfversättning. Rörande de 
öfriga dramerna är man hänvisad till uppgifterna i den i Lnnd 
förvarade Löberödsbandskriften. I denna punkt har man dock 
altför lättsinnigt trott p& dess uppgifter, eller rättare på de upp- 
gifter, som en senare ägare ditfogat. Handskriften ägdes nämli- 
gen af Excellensen Grefve Jacob de la Gardie (född 1768, död 
1842), bvilken i bokens början skrifvit en innehållsförteckning, 
hvari äfven dramernas författare upptagas. Enligt detta register 
är Lyckopriis författadt af Isaac Börk, Joban Widman ocb Georg 
Josuse Törnqvist, Psyche af Fredrich Bergman, Apollo, Orpbeus, 
Darias, Philomela, Pbaeton, Hippolitus ocb Valete Tbeatern af 
Isaac Börk. Att en uppgift från detta århundrades början saknar 
alt värde för afgörandet af författarskapet till dessa stycken, be- 
böfvcr ej påpekas, men egendomligt nog har dock detta registers 
vittnesgillhet aldrig ifrågasatts af alla dem, som yttrat sig om 
dessa dramer. Emellertid visar det sig snart, att den, som skrifvit 
det, ej vetat mer än vi; han har i registret dels afskrifvit stycke- 
nas titlar, dels gissat sig fram, då dylika saknats. Vi vända oss 
således till dessa stycken själfva och börja med Lyckopriis. Efter 
första öppningens slut läses : här tiUslutes och ändas öpningen, 
skrifwit af Isaac Börk. Efter andra öppningens slut står: där 
med dansa de alla tillsammans en ballet, sedan slutas öpningen, 
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skrifwit af Johan O. Widman. Den tredje ooh sista Öppningen 
slutar med orden: De dansa där mäd alla tillsammans en BaUet 
åg sedan slutes öpningen skrifvet af Georg Josuce Törnqvist. Psyches 
titel är äfven fnllt upplysande: Psyches Sårg- åkk Frögdespel, af- 

handlat på Dån Swänska Theatren vti Stockholm år 1689 dän 

October , skrifwen af Fredrich Bergman ; likaså Apollos oob Darins’ : 
Apollos Sår ge- Spel afhandlat på Dän Swänska Theatren uti Stock- 
holm år 1688 dän .... Martii skrifwet af Isaac A. Börk och Da- 
rius Sårge Spel Afhandlat på Dän Swänska Theatren uthi Stock- 
holm okk Leyonkulan Åhr 1688 dän . . Aprill skrifwet af Isaac 
A. Börk. Då dessa titlar äro skrifna af samma hand som själfva 
dramerna, få deras uppgifter natnrligen betraktas såsom fnllt till- 
förlitliga. De öfriga dramerna, Orpheus, Philomela, Phaeton, Hip- 
politus ooh Valete Theatren , hvilka alla i de la Gardies register 
tillskrifvas Isaac Börk, sakna gammal titel och äga således ingen 
appgift om författarskapet. De la Gardie bar visserligenn själf 
med sin stil skrifvit nya titelblad åt alla [Orpheus sorgespel uti 
fyra öppningar 1688, Philomela sorgespel i 5 öppningar 1688, 
Phaeton sorgespel uti 2 öppningar 1688 , Hippolitus sorgespel uti 
Fem öppningar 1688 och Valete Theatren Epilogus 1688], men dels 
äga dessa titlar natnrligen intet vitnesbörd *), dels innehålla de, 
som man märker, intet om författarskapet. Då således Börks rät- 
tighet till dessa fem stycken endast stödjes af de la Gardies om- 
kring år 1800 skrifna register, så måste man enligt alla snnda 
filologiska principer t., v. anse författarskapet till dessa stycken 
ovisst oob okändt 

För ett af dem, nämligen Orpheus , kan jag dock nppvisa för- 
fattaren. I en bnndt lösa blad i Upsala Bibliotek (U. 302) finnes 
ett kvartblad af pergament, som synes hafva tjänat till omslag på 
någon bok från 1600-talets slat. På insidan finnes en bokförteck- 


1) Alla styckena äro bär daterade 1688. Detta årtal beror tydligen en* 
dast på en gissning af de la Gardie; för Valete Theatero är det säkerligen 
oriktigt. Detta stycke skrefs 1691. 8&som strax skall visas, uppfördes Orphens 
icke häller 1688, utan redan 1687. 
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ning angifvande innehållet i den nn förlorade boken: »I denna 
boken är först terra incognita septentrionalis 2) meridionalis 3) Ame- 
rica ntraqne. Oppaats på det, som dess för ntan bar kommit att 
infästas 1) Ludovici Vivis introductio ad sap. verterad på Swenska 
af M. Z. item ant. de civilitate mornm, äfven verterad. 2) Lycnrgi 
oracio contra Leocratem e grroco in Latinam versa a M. Z., cor- 

recta a Normanno » Såsom nr. 11 förekom »Swensk Tragoedia 

om Orpheo och Enridice skrefwen af J. Celsio och åtskilliga gån- 
ger agerad i Stockholm». Den M. Z., som tydligen ägt och delvis 
själf skrifvit det ifrågavarande bandskriftsbandet, kan ej hafva va- 
rit någon annan än Michael Zethrin, en af den Karolinska tidens 
mindre vitterlekare. Af honom finnes (Nordin Kvart 1135) en 
bandskrifven diktsamling, i hvilken täljande för denna fråga upp- 
lysande dikter förekomma (s. 200): 

14 okt. 

Anno 1687. 

Till tragoediens antor J. Celsius, om Orphens och Enri- 
dice, sinn vänn och förnäme gynnare, repres. i Stockholm. 

Bär denna dickt högt upp till Phoebus på sin kulla 
Hvar af till dess beröm hans folck fl sysslor fulla: 

Ej kann hon säjas, där Silen’ åt ^Egle log, 

Där Chromis sade sig ju hafva hördt alt nog; 

Och mycket mindre här hoa mig som aldrig hoppat 
P& Parnass trappor, ej min munn i Pimpla doppat 
Jag som än aldrig aedt den sköna Nymphe-dal, 

Och mindre passat opp vid Phoebi vackra sal. 

På sjdfva tragcedien ett epigramma. 

Så kom då forna verld, kom fram, ja kom att undra 
Låt se, om ensam d** i dina tider dundrat 

Har med tin breda ord: Denn' Orpheus tör väl nå 
På samma höga fot som till Medea gå. 

Göm Afer tina ord, göm som dig hälst behagar, 

Att intet sejes nu, som ej i gamble dagar 

Är sagdi: Si denna tid sl&r kull ditt facit, si 
S& wäl, som i din da*r här waekert frarowist bli 
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Så väl den högskodcF och Idngbeenige gudinna 1 ) 

Som, med all listighet, hur Dorus sitter inua *) 

Och mal. Ja, hur' denn sjelf som åskio dundret för*) 

Gir in med Maja ton och folcket lustigt gör 1 ). 

Här hafva vi således en follt tillförlitlig uppgift af en sam- 
tida och literärt bildad vän, att Johan Gelsins 1687 författat en 
tragedi, behandlande Orphens historia. D& såsom strax skall visas, 
Celsias tillhörde den tropp af studenter, hvilka oppträdde i Kongl. 
Stallet i Upsaia oeh i Lejonkulan i Stockholm, och då det vidare 
ej kan tänkas, att Celsias 1687 författat en tragedi om Orphens 
oeh Börk året därpå en annan med samma ämne, hvilka båda 
stycken af troppen uppförts i Stockholm, är det tydligt, att detta i 
ej mindre än fem handskrifter bevarade drama författats ej af 
Börk, utan af Johan Celsias. 

De notiser, jag konoat samla om denne hittills mig veterligen 
aldrig uppmärksammade man, äro följande. Han var son till då- 
varande e. o. professor Magnus Celsias i Upsaia och broder till 
de såsom författare kända Nils ocb Olof Celsius. Födelseåret är 
okändt, men den 15 mars 1672 inskrefvos han ocb hans broder 
Nils såsom studenter vid Upsaia Universitet. Enligt en anteck- 
ning i Vestinska samlingen blef han sedermera bäradshöfding i 
Sotholms härad och omtalas 1711 såsom död. Enligt M. von 
Celses band8krifna Lärde och Berömmelige Swenske Mäns minnen 
(i Kongl. Bibi.) var ban gift med Johanna von Brehmer, med bvil- 
ken han hade sonen Johan Magnns, sedermera anditör, och dottern 
Sara Elisabeth, hvilken gifte sig med Otto Vilhelm Wrangel af 
Saga och blef stammoder till ätten Wrangel von Brehmer. 

Tragedien Orpheus och Euridice är emellertid ej det enda 
drama, med hvilket hon riktat vår literatnr. I ett mannskriptband, 
skrifvet af Olof Celsias och förvaradt i Upsaia Bibliotek (E. 146) 
förekommer nämligen ett annat drama af Johan Celsias. Detta i 

1) Tragedien. 

t) Komedien. 

3) Tragikotnedi. 

4) Mimos. 
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författarens egen handskrift bevarade stycke, bvilket härefter med- 
delas, behandlar samma ämne som Messenins redan dramatiserat, 
nämligen Disas historia. Det nppfördes vid distingen 1687 i 
Enngl. Stallet i Upsala inför en särdeles vald publik, bestående af 
änkedrottningen, drottningen och kronprinsen m. fl. Hnfvndrollen 
utfördes af författarens broder Olof Celsius, och själfva represen- 
tationen inleddes med en latinsk Oratio de Disa, Sveciae Regina, 
bvari själfva sagan retoriskt utlades och framstäldes. 

En jämförelse med Messenins’ liknämda drama tränger sig na- 
turligen genast på läsaren, men ehurn Celsius måste hafva känt 
till detta, som väl var ett stående repertoarstycke vid marknads- 
föreställningarna under distingen i Upsala, kan man dock ej säga, 
att hans drama utgör någon bearbetning af detta. Det förutsätter 
endast den i Upsala välbekanta sagan om Disa och förhåller sig 
därför fullt själfständigt till det äldre stycket. Handlingen är 
raskare och författaren bar fullkomligt försmått den arkeologiska 
apparat, genom bvilken Messenius sökt väcka marknadsfolkets 
undran. En annan väsentlig olikhet ligger i formen. Under det 
att Messenins’ drama är affattadt på knittel, är detta helt igenom 
skrifvet på prosa, och så vidt jag kan minnas, är Celsius' stycke 
det första svenska, där detta konsekvent genomföres; Dido är vis- 
serligen till den ojämförligt största delen på prosa, men i slutet 
öfvergår författaren till alexandrinen. Den prosa, som Celsius 
mäktar skrifva, smakar väl stundom ej så litet af samtidens rykt- 
bara kanslistil, men torde i det hela kunna anses såsom tämligen 
ledig efter den tidens fordringar. 1 prosan låg onekligen en önskan 
att närma skådespelets och det dagliga lifvets språk till hvarandra; 
samma språkliga naturalism torde ock kunna spåras i det använ- 
dande af bonddialekt, som författaren här i likhet med Prytz, 
Messenius m. fl. föregångare gör. Afsikten härmed var väl äf- 
ven att åstadkomma en komisk värkan, något för bvilket förfat- 
taren onekligen röjer sinne. I det handskrifna stycket märkes dock 
det komiska elementet troligen vida mindre än det framträdde i 
värkligheten, enär de komiska scenerna vanligen tyckas hafva 
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varit improviserade. Så var fallet t. ex. i Messet) i ns’ liknämda 
stycke, hvilket afslutades med en dylik improviserad fars: 

oVtbi thenna sista och yttersta Scena handla Bönderna 
sigh emellan widh Bordet, dispnterandes om sitt Fiskerij, 
Jacht, Foglafängie, och hvilka aff them bättre Landh 
hnffue npfnnnit: Och komme så widt på thedh senaste 
medh sin Disputation, at blandh them wanckar blankan, 
strax springer Trnls til them, och kiörer them allesam- 
mans in Proscenium , och så lycktas hele thenne Comoe- 
dia, och Epilogus går vth talandes sålunda. 

På samma sätt »beslntes» sista akten i Hiärnes Rosimunda »först 
med en ballet af 4 dalekarlar, sedan med ett Nachspel afen Bonde- 
Pickelhäring oeh 2 befalda diäknar». 

Att äfven Celsius’ Disa afslutats med en dylik scen, säges 
nästan uttryckligen. Såsom personer i slutscenen upptages näm- 
ligen »Alt Marknadsfolket», utan att författaren ansett nödigt 
att på något sätt angifva, huru rollerna skulle utföras. I stället 
har han i kanten af sin handskrift här satt N. B. Nachspelet, 
af hvilken anteckning tydligt framgår, att stycket afslutats med 
en mer eller mindre improviserad fars. 

Det är ytterst sannolikt, att dessa studentdraroer i regeln 
afslntats af dylika »nachspel», hvilka troligen hörde till dem af 
truppens prestationer, hvilka kunde glädja sig åt den största popu- 
lariteten. De nachspel, man hittills kändt, äro ej flera än två. 
Såsom ett tredje kan man kanske räkna Lustigt tijdsfördrijff, tr. i 
Linköping 1690, hvaraf fyra upplagor anföras af Klemming 8. 61 
och 579. Det tyckes dock ej kunna räknas till samma grupp som 
de båda förra. 

Intet af dessa nachspel har, så vidt jag vet, satts i samband 
med denna i Eongl. Stallet ocb i Lejonkulan uppträdande stndent- 
trnpp. Lyckligtvis kan jag äfven i detta fall något mera fullstän- 
diga sällskapets repertoar. 

I Nordinska Handskriftssamlingen nr. 1145 finnes nämligen 
Ett roligt nachspeel på Sångh anstalt agerat i Vpsala d. 17 Marj 
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1685. Detta i jämt femtio strofer akrifna s&ngdrama bar följande 
innehåll : 

Stycket börjar med följande klagan af en hustru, som blifvit gift 
med en gammal man, hvilken mest vistas pä krogen : 

Ach mig! Min ungdoms dagar 
lieelt illa gä för bij, 
det ståfir eij till att klaga 
hwad sorg iag lefwitt i, 

Sehn iagh emot min willie 
most ta’ den gamble man 
Wed den mig gudh snardt skillie, 
att iagh kund fä en ann. 

Den ene Courtisanen kommer, men dä strazt efter steg höras utanför 
dörren, gömmes han i en kista. Den andre Courtisanen inkommer, men 
störes i sin ordning af den hemkommande mannen; han lätsar dä i vredes- 
mod söka en fiende, som tagit sin tillflykt in i huset. Dä han är borta, 
framdrages den i kistan gömde, hvilken för mannen framställes som den 
sökte fienden. Så drager sig hustrun ur spelet. 

Referatet är från Ljunggren, sid. 272, där ock redogöres för 
styckets utländska förebilder. 

Detta sångspel finnes tryckt år 1700: En Lustig Comoedie- 
Act Emellan en ung Hustru och dess Man (hwilken war något 
ålderstigen) samt twånne liderlige Courtisaner 9 nyligen agerad och 
framställt i en wijsa. Siunges under sin egen bekante Thon . Såsom 
Klemming påpekar, måste stycket vara äldre än 1691, då ett detta 
år utgifvet drama — det samma som strax härefter skall anföras 
— säges vara författadt »under then Melodien: Ach mig! min 
Ungdoms dagar». Genom den nu funna handskriften kan styckete 
ålder närmare bestämmas (till Maj 1685), bvarjämte ock af den 
baodskrifna titeln framgår, att stycket uppförts af samt troligen 
ock skrifvite för den studenttrupp, med hvilken vi nu sysselsätta oss. 

1691 trycktes ett liknande sångspel Ett lustigt naeh-speel af 
5 personer agerat. Det rör sig — såsom Klemming anmärker — 
om samma ämne som det nyss nämda stycket »och är icke osanno- 
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likt af samma hand.» Antagligen skrefs väl äfven detta för tea- 
trarna i Kongl. Stallet och i Lejonknlan. 

Jag vill nn påpeka ett tredje stycke, som eharn det är tryckt 
egendomligt nog nndg&tt alla forskares oppmärksamhet. Stycket, 
aom förvaraa i den Zetterströmska samlingen i U. B. heter Ett 
rätt Metodi slt Frijerij Stått vnder ett Samtaal Emellan Monsieur 
och Jungfrun. Får ährligit, korttwittigt och lustigt Tydh- Fo rdrijff, 
vthi en t cijsa tilsammanbracht. Vnder the Nother: Pijna och Qwaal, 
Forvtan Taal, etc. Tryckt Åhr 1683. Då detta sångspel trycktes 
under den tid, då den af mig skildrade stndenttrnppen ntöfvade 
sin värksamhet, synes det mig som om alla skäl talade för att 
räkna äfven det bland troppens repertoarstycken. Förmodligen 
uppfördes det — i likhet med den förut nämda Comoedia om Feli- 
xandeo och Veffonia — för att fira något bröllop, antagligen i 
Upsala. 

Samma lyriska karaktär äger ock ett fjärde likaledes okändt 
sångdrama: Nachspiel uti em wijsa stält och representerat genom 
5 Personer. Stycket, hvilket nu för första gången tryckes, finnes 
i handskrift Nordin kvart 1146. Säkerligen uppfördes det af samma 
trupp som de föregående. Början, som är bållen i tidehvarfvets 
vanliga herdemanér, är tämligen opersonlig, men afslutningen med 
dess friskt burleska ton erinrar onekligen om en bland tidehvarf- 
vets bättre skalder — Holmström, och på grund af denna stillikhet 
kan man ock möjligen våga framkasta den gissningen, att detta 
lilla sångspel värkligen författats af den muntre krigskommissarien 
under dennes studentår. Han var född 1660—65 och inskrefs 
såsom minderårig vid Upsala Universitet 1675. Han var således 
studentkamrat och jämnårig med Celsius, och vid den tid dessa 
studentdramer skrefvos och uppfördes bör han bafva varit en 20 
å 25 år gammal. 

Den olyckeligen gifte Putedrummel, (Nordin kvart 1146), som 
likaledes här för första gången tryckes, är visserligen ett prosa- 
stycke och skiljer sig så tillvida från de föregående sångspelen, 
men sannolikt tillhörde äfven denna lilla fars de s. k. nachspiel, 
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med hvilka de allvarliga skådespelen i Kongl. Stallet och Lejonkulan 
afslutades; hufvudfigaren — Pntzdrnmmel — förekommer jn i ett 
annat af denna skolaa nachspiel. Såsom dramatisk prodnkt står detta 
stycke kanske högst bland 1600-talets Instspel. Det har en plnmp, 
men onekligen kraftig komik, som stnndom ganska mycket påmin- 
ner om Hotberg, om hvars Henrik og Pernille jn själfva ämnet 
starkt erinrar. Motivet är gammalt och tyckes hafva behandlats 
i de flesta lands komiska diktning; vissa egenbeter synas här bän- 
tyda på en åtminstone ursprungligen italiensk förebild. Bland det 
Holbergska dramats källor synes denna fars kunna upptagas med 
fullt ut lika stor rätt som de stycken, man hittills påpekat. Omöj- 
ligt är ej, att Holberg i Danmark eller otlandet sett denna eller 
en denna nära liknande fars uppföras. 

Såsom ett sista tillägg vill jag påpeka ett äfvenledes okändt 
sorgespel, författadt på alexandriner: Troas eller Den effler sin 
skiöfflan tnehr ähn olyckliga Trqja. Afven detta stycke, hvilket 
finnes bos Nordin kvart 1146, härrör antagligen från 1600-talets 
slut och tillhör möjligen ock Lejonkulans repertoar. Det redan 
strängt anlitade utrymmet hindrar mig dock nu från att denna 
gång meddela det. Anmärkas kan dock, att det ej är detsamma 
som Hadorpbs — också okända — öfversättning af Senecas Troas 
(V. 125. Ups. Bibi.) 
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COMOEDIA DE DISA 

REPRE8ENTA(TA] A. 1687 

TEMPOEE NUNDINARUM DI8ANARUM 

Upsalia: in Theatro studiosorum 
på Kungstallet 

presente Regina vidua, Regina Ulrica 

ET PRINCIPE HERED. CAROLO 

XII. 

DlSiS PERSONAM AGEBAT 0 . G. 
Auctor ComoedItE Joh. Celsius 

QUI 8EQUENTIA SUA MANU 8CRIP8IT. 


SIQTRUD Konung 
DISA 

THOREBORG Disas mor. 


INGEWALD Disas fabr. 


TORSTEN 

BIÖRN 

TORD 

SIGFRID 

DLF 


Råd het. 


TORKEL fougden. 
JÄRKER 
MATTES 
PELLE 
AMBIÖRN 
GERTRUD Bondehustru. 


Bönder. 


PICKELHERING. 


Samlaren XIII. 
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ACT. 1 SC. 1. 

SIGTRUD, TORSTEN. 

SlGTB[UD]. 

Jagh kan medh inga ordh förklara, min goda Torsten, horn 
högt det bedröffvar mig och alt mitt hierta, och hnrn ogärna 
jagh spörier den ynkelige klagan, grååt och suckande, som allmogen 
v&ra undersåtare, denna tijden bort åth, nthöffver hungern och den 
dyra tijden ha l&tit höra. Jag har bwarken kunnat tro eller be- 
hierta derass wee ocb klagan, för änn jagh aff wiss mnnn lät säija 
migh huru slätt derass tillståndh är: Ty jagh kom tillförende ihugb, 
huru många gånger den gemena hopen aff ringa och snarare ingen 
orsak ömka sigh, förmenandess sigh der medt kunna winna sin öff- 
werhet att bandia något lindrigare emot sigh, attdee förtijga En deel 
aff det som Himmelen har wälsignat dhem medh, och då dhe medh 
ynksambet och twungne tåhrar så sanfärdigt måhla sin älendigbet uth. 

TOBSTEN 

Det är, o konnngh så, jagh bar och offta tillförende hördt 
aff dhem ynkeligh gråt ocb klagan, då icke det Ringaste har för- 
orsakat dhem . ther till, så att jagh knapt kunde ble fördt i den 
tankan att dhe denna gången skäligt skulle jämra sigh, för änn 
jagh medh Egna ögou, och hiertans medbynkan sågh dberas älendig- 
hct. Ty föruthan många, som medh tårar och bedröffveligb låt för- 
tälde huru dhe för dhen starka hungren skull ha måst see sina 
Barns Föräldrarss, och Wänners dödh, sampt hurn dhe på så långh 
tijdh icke Ens ha sedt uthi sitt huus, hwadb Brödh är lijkt: sågh 
jagh förleden afton En hel hop folck, som skickade sigb alldeless 
som uhrsinniga, och ifrån sitt skähl. En debi yrete, En debi suc- 
kade, En hop betecbnade jagh weet icke bwadh för stor älendig- 
het, medh sällsynte och underlige åthbäffvor, somblige tahlte alt 
fort, det bwarken dhe sielffve eller En annan förstodo, somblige 
förmåtte icke föra ett ordh fram, ehuru gärna dee dåck wille, En 
debi påckade, sombliga anropade Himmelenss bielp, andra förne- 
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kade Himmeleass allmacbt ocb wälde, största deblen pratade dess 
benägenhet och willia att hielpa sigh. Men alla jämrade sigh, ocb 
Ropade medb en mandh, att dee måtte döö aff Hänger. Då jagh 
något närmare sågh dhem ann, fann jagb dbem så swarte, matte 
ocb nthmagre, att dee syntes mebr lijka En hambn och skagge 
af Menniskior, änn det dee woro, och kallas medh Rätta. Där 
lågo och en stor hop iblandh dhem döde, och En gaff np andan 
i min nihrwaro, och för min ögon. 

SlGTRUD. 

Det är mehr änn Beklageligit, att man måste spöria och see 
dhen ynckan, och intet kanna medh Bekymber och åhåga något 
göra till saken, och förbättra det arme Folketz tillståndh. Jagh tar 
Himmelen, och mitt Eget samwete till wittness, huru stort Bekym- 
ber jagh har giordt migb, och hnrn orohliga nätter ocb dagar jagh 
har haflft, sedan dhe okäre Tijdningar migb bleffwo förebrachte, och 
på hnrn många nthwägar jagh har tHnclit, som man kunde iiyy 
till, att hielpa dberass älendighet medh : Men hwart jagh ha wändt 
migb, och hwadb jag har täncbt opp, har dåck bliffvit migb till 
möte, att det står intet till att finna, och är innom wåra gränssor 
intet till fångz, det alla så enhälleligen ropa effter. 

Torsten. 

Jagb har så mycket beklagat det älende folketz tillståndh och 
nödb, att jagb och nthi min sömbn intet ha warit nthan bekym- 
ber och åhåga för dhem, men alt fåfängt; Dock håller jagh föhre 
att man lijkwäl måste medh det forderligaste sökia något medel 
att hielpa dem Ty denna derass nödb är mechtigh att föra både 
tigb, o konnngb, och hela titt Rijke nthi största fabra. Wore för- 
denskull Rådeligast, att to sammankallade titt ocb Rijkes samptel. 
Rådh, ständer och allmoge, och öffwerlade medh dbem denna swåra 
handeln, så knnde man aff dhe flere Rådslagb ocb Betänchiande 
wällia bwad man funne mäst hälsosaropt ocb skäligit, och menar 
jagb, att ju förr det skedde ju bättre skalle det wara. 
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SlGTBUD. 

Jagh har och täncht här på, och finner att man medh det 
första måste skynda här till, sä kan man till det Ringaste få höra 
derass meningh och tanckar här om, ty detta onda har nn så wijda 
fått lijff, att det så småningom begynner sticka sigh inn boos 
dhem, som man tillförende ha räknat för förmögne. Haff tn min 
gode Torsten bekymber om att ständerna och allmogen bliffva sam- 
mankallade, att man kan komma till att slnta hvadb i denna sa- 
ken står till att giöra, förr änn hungern så svåra tilltager, att 
han intet wijdare kan botass. 

ACT. I. SC. II. 

SIGTRUD, BIÖRN, ULF, SIGFRID, 

TORD, TORSTEN, INGEWALD. 

SlGTBUD. 

Orsaken, hvarföre man denna gången bar låtit kalla Eder på 
detta Ram tillsamman, lärer wara Eder så noga Bekant, att jagh 
wäl weet att det bar trycht tåbrar utbur Edra ögon, och bringat 
Ehr så wäl som migh ocb hvart Redeligit sinne till medlijdande 
och ömkan dher öffver. . Jagh må intet medh detta dröya Eder 
länge, uthan säija Rent ntb hvadb wår willia ocb befallningh ähr. 
Den obörliga jämmer som wij aff Sweriges inbyggiare baffva för- 
spordt öffver dhen dyra tijden, och swåra hunger, som nu En rum 
tijdh ha plågat dem, har så högt bekymbrat oss, att wij nästan 
måste Bekänna oss Rådlöse, Fördenskull åstundade jagh gärna 
weeta, hvadb Ederst snille ocb försichtighet kan utbi En såwich- 
tig, besvärligh och tvifvelachtig handel gee oss wydh handen. 
Låter see, grijper Ehr ann, och säger hwar och En för sigh, hvadb 
honom bäst behagar att man sedan kan taga der aff, bwadh man 
tycker Rådeligast och mäst nyttigt. 

Ulff. 

Bär är, o konungb, En stor sak att Betäncbia, och så svår, 
att jagh finner stor syårhet att säja någon Rådh bär till. Land- 
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zenss inbyggiare plågas aff En olijdeligb hunger, och i hela lan- 
det finnes ingen sädh. Hvart man sigh wänder så får man 
intet annat till svarss, änn att alt är åtbgånget ocb förtärdt, men 
den dyra tijden och bnngern är qvar. Jagh tör nästan säya, 
att grääs och Orter äro boos oss så förtärde, att sådant är ocb 
intet mehra tiil fångz. Barcken uppå Trään är wäl ännu i stor 
ymnogbet, men jagh tror, att den födan är så alldeless odngeligb, 
att han snarare föder dem döden, änn styrkia. Sknlle detta till- 
ståndb länge wara, Bleffvo inga många öffwer, nthan man be- 
frnchtar, att hela landet kom me till att stå öde. Jagh håller 
dåck före, att fast ' allmogen och den gemena bopen så alldeless 
intet haar att tilltaga, ocb dhe förmögnare äffvenwäl ha samma 
klagan, så måste lijkväl hoos de mecbtigare och förnäme något finnas, 
ocb kanske mehr änn dhe sielffva kunna baffva aff nöden. Hwarföre 
tyckes migb, o konungh, att man giorde wäl, om man aff dherass 
förrådh knnde nnderstödia dben arma hopenss torfftighet. Dock 
måste man giöra En wiss förordningh och åthskildnat bär wijdb, 
Elliest torde mången nämpna sigh fattigh, som snarare knnde mäcbta 
att hielpa den arma allmogen och dber Emot En annan räknas 
för förmögen, som icke det Ringesta har nthi sitt wåldh. Om 
man och kanske såge till, torde något aff det förrådh som man 
har samblat till konungens uppehälle något skiuta öffver, att man 
der medh kunde göra allmogen någon hjelp. När man såledz har 
giordt all möjeligh flijt, ocb delt allmogen emellan, bvadb man har 
skrapat ihop, måste allmogen leffva det sparsamesta man kan, 
ocb förmoda att Himmelen om sijder kommer medb sin hielp. 

SlGTEUD. 

Jagh ogillar intet det Rådet, tu geer oss, min gode Ulff, men 
frncbtar, att samma nödh är denna tijden hoos både dbem som 
kallas Rijke så väl som dee fattige. Jagh tror att nn är ingen 
s& förmögen, som icke fattigdom och trångm åbl på spannemåhl 
tränger, ocb som icke har orsak att klaga öffver så wähl som 
den andra. Hvadb wårt förrådh wijdkommer, bar jagh reda låtit 
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spöria dber efter, men tår till svars, att man snarare skalle ha be- 
boff att föra n&got tijth änn man sknlle w&ga till att förminska 
det, eftersom man till dee fattiga undersåtares nnderb&Idb, bar g&tt 
wårt förr&dh reda förnär. 


Sigfrid. 

Jagh faller i denna saken ändå Ulf bij, ocb kan omöjeligen 
komma i mitt sinne, att then dyra tijden skulle Reda ha förmått 
att töm a alla städer huns ocb byjar, att icke dhen ringesta sädb skul 
wara till fångz. Ocb skulle hälder gilla det förslaget, att konun- 
gen, och dbe mächtige öffver landet sanimanskuto En dehl aff sitt 
Guldb ocb silffrer åtb den fattiga allmogen, ty jagh tror fullkom- 
ligen, att allmogen skulle komma till att få spannemåhl, om dee 
något hade i sitt wåldh att byta sigb till före. När nu något 
ymnigare tijdb bleffve öffer landet, kunde man göra någon Rådb 
att få det åther, allenast det myckna folket kunde blij bebåldne 
wijdb lijffvet. Jagh kan intet troo, att någon skulle wara så bård 
till sinnes ocb obewekligb, att ban icke skulle wåga sin Endaste 
ägendomb, om han der med b kunde lörwara så många tusende 
siälars lijff. Hvadb migh ocb mitt alt vijdhkoinmer, så bar jagh det 
för Rijksens och allmena bästa intet spart, kunde det allenast så 
wijda förslå ocb sträcka sigh, som min hågb och wälmente willia; 
hvilket jagh och tror alt alle Rättsinta äffvenväl låta sigb wara 
om hiertat. 


Biörn. 

Hwadb tu säger, Sigfrid, kunde änteligen gälla, om allenast 
spannemåhlen stode att finna innom wåra gränssor, Men hela werl- 
den medh alt sitt guldh kan omöjeligen ta något dhär, som ingen 
tingh är till fåugz. Jagh nekar intet att ju något kunde bär och 
dbär letas fram, men till att uppehålla alt folck i Sverige, är 
intet möjeligit. Jagb giffvess aildeless wijdb ocb stadnar i bara 
blotta gruffvande, då jagh betäneker, bnru fahrligit detta tillståndh 
är för wårt Rijke om det skulle länge påstå, Ty när myckenheten 
intet finge någon annan rådb, skulle dbe wäl grijpa konungens 
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förrådh ann, och sidst kanske sielffva konungen, bvar medh rijket 
kande komma i ett Bedröffveligare ståndb, och uthan ringesta 
möda ntbi fremmande bänder. Omsijder aff alt det jagh boos 
migh bar öffverlagdt finner jagh ingen tingb bättre och hälsso- 
8ammare, änn att tu, o konungb, låter påbinda öffver hela Rijket, 
att hvar ocb En bnusfader ntbi sitt huus bringar uhr vägen alt 
odugeligit folck och men fört, såssom ålderstegne ocb uthleffvade 
Både manss och qvinnospersoner, balta, Blinda, döffva ocb dumba 
heller dee som elliest plågas aff någon Bräckeligbet, hvilka giöra 
uthi wårt Rijke Ett stort antabl. På det sättet kan hopen bliffva 
minskader, och spannemåblen, som ännu till effventyrss kunde 
wara öffver, bättre förslå att underhålla den fattiga allmogen medb, 
bälst och effter sådant folck intet det Ringesta saknas, uthan är 
mehr till förhinder och tunga i fredlige tijder och feigde. 

SlGTRUD. 

Jagh säger såssom Biörn, i detta måhl, att man föga kan fä 
någon lättare och bättre uthvägb att förwabra wårt Rijke och un- 
dersåtare. Ty på detta sättet, att dbe röyas nbr vägen, som intet 
annat göra änn förtära, och äro till besvär, kan säden vijdare 
förslå, och dee öffrige bättre bliffva födde. Ocb måste detta ju förr 
ju bäldre bindas på, att man i tijdh får ända på allmogenss obör- 
lige klagan. 


INGEWALD. 

O konungb, detta Rådet synes migb wara något omildt, att 
så alldeless för ingen sak förspilla så många oskyldiga lijff. Migh 
tyckes att man handlade något försvarligare, om man läte altsam- 
manss folcket blij vijd lijff, ocb bäldre förskickade En bop aff all- 
mogen till främmande orter der att skaffa sigh föda antingen medb 
svärdh eller hvad dem syntes bäst, Men En dehl ocb det oförmögna 
ocb siukliga folket blij hema, ocb förtära hvadh wårt landh kan 
ha öffrigit att gee dbem till föda. 
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SlGTRUD. 

Jagb frnchtar, Ingewald, att detta förslaget kr b& farligi t, son 
to sade det andra synas omildt, kan tn icke see bvadb detta skalle 
gee för en ypen wkgh för athlkndske män att tasta vårt Bijke 
och wklde ann, rm Wij skalle blotta landet ifr&n dheni, son 
mächta det försvara, och skickade wåra grannar bielp att under- 
kaffva oss medb, Bebållandes dem qwahr, som till ingen ting äro 
dagelige. 

Ingewald. 

Vare l&ngt ifrån migb, o konnngh, att jagb skalle råda dher 
till, att alt Manskap skalle sändass bort: nthan min meningh war, 
att alt folck som intet woro nödige till landetz försvar kunde få 
förloff, men dee öffriga bebållass hema att byggia och hägna landet. 

SlGTRUD. 

Det Rådet, ta gaff oss, Biörn, synes wara tryggast, och aff 
minsta beswäret, fördenskull wij och hälst blij dher wijdb. Haff 
tu Torsten bekymber om, att allmogen kringb bela Rijket får weta 
w&rt knteliga sluut, ocb laga att det medh snaresta blijr bestält. 


ACT. II. SC. 1. 

INGEWALD, TOREBORG, DISA. 

Disa. 

Jagh har, som jagb rätt na sade, hördt icke aff En nthan tu- 
sende Menniskior om det Påbadh, som Konungen har låtit nlbgå 
ifrån det Möte, som senast böltz nthi Upsala: Men det är omöje- 
ligen för migh att troo, det Konnngen ocb bela Rådet intet skalle 
ha större Betäncbsamhet, änn så lätt ocb hastigt Besluta några 
Tnsende Menniskiors lijff oiörskildt spillas. 

Thoreborg. 

Det är intet så, min dotter, nthan tin Fader sade det allenast 
att föra oss qvinnfolck i den Tanckan, effter ban tycbte det stodh 
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oas intet ann, att fråga der efifter, oeb blanda osa i det, som aff 
så kloke och förståndiga Männ haffz förr, oeb går bela Bijketz 
Wälfärdh ann. 

Disa. 

Ab! Ney, jagh har icke allenast hördt min Fader tahla bär om, 
ntban snart sagdt alla menniskior, så att jagh derföre frncbtar att 
det är sandt, efifter så många komma öfifver Ens dber i. Men 
ändå! jagh kan omöjeligen tro att det kan eå hänga tillsamman, 
som Berättas, då jagh kommer ibngh huru många försichtige och 
hnrtige männ hafft der medh att göra. 

INOEWALD. 

Nå, så rådslå i om Rijkzenss Wälfdrdh? J lära wäl afifbörda 
konnngen och oss alt wårt beswär oeb omvårdnat för det gemena 
Bästa, Om J allenast hade dhen myndighet, som j gärna åstnndade. 

Thobebobg. 

Oss tycker j wårt förståndb, att thet påbudh, som ta min man 
oss afifsade, är allenast updichtat att ställa wår nyfijkenhet till 
fyllest, efifter tn tychte att det föga gick oss ann, det wij frågade 
effter. 

INGEWALD. 

Vtban skämpt att tahla, Thet Påbadh, som J nämde, är nn 
så wijl slutet, att ett öpet Brefif der om är nthgånget till alla 
landz ändar, och lärer det nn wijdb detta laget efifterlefifvas, efifter 
konnngen så alfifvarsampt ha befalt, att bär medh intet måtte göras 
npskåfif. 

Disa. 

Så måste jagh lijkwäl emot min Willia troo det, som jagh 
både ba önskat och intet trodt vara i sanningh? Men har och 
tn, min Fader, samtycht till detta oförswarliga rådet, så tyckes tn 
migh alldeless ha gått ifrån titt samvetzgranna och förra Blödiga 
biertelagh. Synes tig intet, käraste Fader, vara omildt oeb grymt 
bandlat, att låta taga så många oräkneliga Menniskior afif daga, 
då man kunde ha något lindringare Medel. 


Digitized by v^ooQle 



30 


Bidrag till kännedomen om 1600-talets dramatik. 

Inqewald. 

Jagh har, mitt Barn, så mycket lagdt migh ntb för den arma 
hopen, som det knnde stå migh ann, och jagh tordeas: Men då 
konnngen så alldeiess ha satt sigh det före, att han intet ville höra 
andras skähl, uthan snarare fant sig förtörnat, då man wille nämpna 
något annat, tychtes migh wara fast bättre tijga stilla, änn som 
tabla det som ändå intet kunde ha eftertryck. 

Disa. 

Ta borde, min Fader, intet dher medh ha låtit Beroo, nthan 
ändå yrckat tin meningh, bälst tå ta fant det andra förslaget så 
omildt och obarm hertigt. 


Inqewald. 

Ta må intet anderstå tigb att tabla något här atbi, som jagh 
icke längesedan ba wetat ocb kommit ihagh. Ta har, min Disa, 
änna intet Rätt lärdt nnigås medh konungar, och sådant folck som 
ha den Macbt som dhe. Mon det intet är Tusende gånger Bättre 
att falla dhem bij atbi dherasz meningh, fast den kunde synas 
oskähligh, änn som fåfängt tabla Emot, ocb intet winna annat dher 
medh änn onåde och undergångh. 

Disa. 

Thet m&tte nn kosta ondt eller godt, nådh eller onåde, så till- 
tror jagh migh, så qvinfolck som iagh är, och En nngh Pijga, att 
finna på något Rådh, som konnngen skulle säya sielff vara både 
honom och Rijket mehra fördelachtigt. 

Inqewald. 

Om jagh intet hade titt sinne bekant, skalle jagh väl aff tin 
alffvarsamma hyy slata, att ta med alffvar tahlar alt detta. 

Disa. 

Så sandt migh Himmelen är hnldb, är det medh alffvar och 
skal jagh intet wända åtber, förr änn konnngen skal bär om få weta. 
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Thobebobg. 

Käresta Barn, war aldrigb så obetänchsam, att tn ntban orsak 
förer b&de tin Fader ocb oss i största widlöfftigbet. Ocb må tn 
fnllkorabligen troo att konnogen icke lärer En gångh höra på tin 
gablenakap, mycket mindre taa det i Betänckiande, ntban snarare 
fatta onådigt öga på tin Fader, så att tn tber medh förspiller 
både bans och wår hela lycka. 

INGEWALD. 

Wachta tigh mit Barn, att tn icke för högt förmäter tigb, och 
bringar oss allesamman ntbi största fahra. Ty om titt tabl kom nio 
för konnngenss öbron, giorde konungen sigb ofeblbart dben tanckan, 
att jagb bar giffvit tigb tillfälle att tahla bär om, som i rådet ocb 
beatridde den meningen, som tu säjer tigh ogilla. 

Disa. 

Det är omöjeligen för migh, att fördöllia det som jagb seer 
wara hela Rijkct till godo. Hvar till hvar ocb En bör wara oför- 
trnten, fast man och skulle förlora både godz och wälfärdh der medh. 

Ingewald. 

Wachta tigb, min dotter, wachta tig, medan änn är tijdcr, 
ocb lät konungen bliffva oförargat ty hanss onåde bådar tigh 
intet aonat änn ijdel olycka. 


Disa. 

Måste man så nmgälla, att man man will gee goda Rådh; Så 
obetäncbt tror jagb aldrigb konungen kan wara, att han sknlle 
medh onåder uptaga en godh och wälment tancka. På det sättet 
sknlle väl inga många wijsa sigb fram, om the för sin goda willia 
så illa bleffvo lönte. Det bekymbrar migh aldramäst, bnru det 
må komma lämpligen för konungen. Nu kommer det migh 
ihugb: Men bär tobl ingen Drögzmåbl, ty om jagb intet skyndar 
migh, kommer mitt Rådb försent, ocb blir då Räknat så gott som 
intet 
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ACT. II.. SC. II. 

TORKEL. JÄRKER, MATTES, GERTRUD. 

ACT. IL SC. III. 

SIGTRUD, TORSTEN. 

SlGTBUD 

Ta bar wäl bördt, min Torsten, bvadh för omdöme lngewalds 
dotter p& Wennegarn ha gett om det, som vij slöto på sidsta möte, 
då ständerna ocb Rådet voro bär samblade, nemb ligen, att det 
folcket, som för sin ålderdom och bräckeligheter skall woro oför- 
mögne, skalle slåås ibiel, att det öffrige folcket desto bättre kande 
ha sin spijssningh. 


Torsten. 

Ney, min konnngb, det bar jagh aldrigb bördt förr änn na. 
Skalle den flickan wara så förmäten, och tadla på det som ko- 
nungen ocb hela Rådet ha fannit gott. Det måste wara hennes 
Ungdom88 febl, och måste man intet wara så strängb, som migb 
tyckes, att man tillmäter henne detta som någon arghet, athan sna- 
rare beklaga hennes Owettenhet. 

SIGTRUD. 

Jagh har och så täncbt, och fördenskull låtit säya hennes Fa- 
der och henne, det han skalle hålla sådant tahl inne, Men bon 
kan intet låta säya sigb, nthan Påstår ändå, att hon kan vijsa 
oss det som bättre är, och gör gabb aff vårt. 

TORSTEN. 

Är det så, så lärer alt sammans här komma ifrån Ingewald 
hennes Fader, ty det kommer mig ihagh, att han intet synnerligen 
gillade det Rådet, nthan sökte på alt sätt att hindra det, men efifter 


Digitized by v^ooQle 



33 


Bidrag till kännedomen om 1600 -talet* dramatik. 

det intet lät sigh göra, har han giffvit sin dåtter inn, att hon i 
banss stadh sknlle yrckia hanss meningb. Och effter nn så är, 
att hon intet will låta råda sigh, och känna det hon har felat, 
tycker jagh, o konnngh, att nian måste skicka effter Disa i Egen 
Peraohn, att hon kommer hijt till Upsala, och låter höra sitt för- 
ståndiga Rådb, som hon i sin hiärna ha spunnit opp. Och woro 
det wäl, att det skedde medh det första, innan hennes tokota för- 
slagh kommer vijdare att sprijdass. 

SlGTBUD. 

Jagh har warit aff samma tancka, och skal tu få höra, hvadb 
jagh har i sinne att sättia den förståndiga Disa för tijdh och sätt 
före, att kom[ma] på, då får man see, huru vijda hennes stora för- 
ståndh sig sträcker. Jagh vill låta befalla, att hon skal komma 
till migh, hvarcken klädd eller oklädd, hvarcken till häst eller foot, 
åkande eller båren, Roende eller seglande, hvarken Dagh eller Natt, 
ny eller nedan, och wijsa sitt förslagh, om det är bättre änn vårt. 
Så omöjeligen som det ähr för henne, att komma hijt på detta 
sättet, så omöjeligit lärer det wara, att wijsa oss något bättre Rådh, 
änn vårt Egit. Låt see Torsten, Qijff i befallningh att man kallar 
Disa till migh, medh dee ordh, som jagh rättnu sade. 

Torsten. 

Det bliffver henne fuller omöjeligen, o konnngh, att effter- 
leffva: Men så kunde aldrigh bättre medel hittas att geuhöffta 
henne medh än detta. 


SlGTBUD Soiu8- 

Torsten fant, som iagh tycker, rätt på sammanhanget aff denna 
handeln, Ty det kunde omöjeligen löpa En så stor och dristigh 
förmätenhet på En ung flicka, att bon skulle understå sigh att 
Pruta wårt Beslut : uthan Ingewald lärer wara Roten till alt detta : 
Men Disa skal wäl bekänna altihop förr änn hon blijr löös, och 
skal både bon och hennes Fader dyrt Betabla sin Envijssbet. 
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ACT. m. SC. I. 

1NGEWALD, DISA, THOREBORG. 

Ingewald. 

Nogh tänchte jagh att konungen intet skulle annorledz taa 
npp, bvadh som min Diaa ha sagdt, om det sknlle komma för 
hanaz öhron : men ehnrn Disa aigh förplichtade, oeb ebnrn bon wijste 
sigh alffwarsam bär vijdh, trodde jagb doek omöjeligen annat, änn 
hon sknlle ändra sitt sinne, och mehr föllia dee trogne förmaningar 
som jagb henne gaff. Det Plågar migh aldrahögst, att jagh så 
oskyldigh bliffewr Blandat här j, och Beskyidh före att ha np stud- 
zat henne, då jagh tvärt Emot giorde all flijt att tabla henne nthnr 
sitt Envijsa Sinne. Ja nn bar tn Disa handlat, så att icke allenast 
Tn, nthan jagh och hela mitt hnns står i största fahra, och kan 
på intet sätt nndbslippa konungens wrede och onåde. 

Thorebobg. 

Jagh Beder tigh, min K. Man, bvadh mon det wara, som så 
högt bar bringat oss i konungens onåde, att han bar orsak att 
wredgas öffver oss. 


Ingewald. 

Disas Envijsa sinne och sielffklokbet har Bracht både sigh, 
tigb och oss alla om baissen. 


Disa. 

Lät detta intet Bekymbra tigb så bögt, min hiertanss fabr, 
jagh har Reda funnit på medel, hnrn jagb skal föra den fahrliga 
och Beswähriiga Resan ntb, som konungen bar Befalt migh göra 
till Upsala: Och är han väl intet så fahrligh, som han kan synas. 

Thorebobg 

Har konnngen, min goda Man, befalt att Disa sknlle komma 
till honom till Upsala. 
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Inqewald. 

Ja, oob på ett sådant besvärligit sätt, att det är ogörligit för 
den klokeste menniskia i hela werlden. Ty hon är Befalt att 
komma till konnngen hvarcken klädd eller oklädd, hvarcken till 
häst eller foot, icke åkande eller Bnren, Boende eller seglande, 
hvarcken dagh eller natt, ny eller Nedan; kan hon det icke göra, 
och der jämpte wijsa något förståndigare förslagh, änn det som 
konnngen och Rådet ba fnnnit gott, så skal det gälla henne det 
käresta. 


Thorebobg. 

Sknlle nn, min dotter, den trogne ocb flijtige försorgb, som tin 
fader och jagh alla dagar ba bafft för tigb, sampt den hörsamhet, 
den du som en dotter borde ha för tina föräldrar, intet mehra 
wara tigb om biertat, änn tn så snöpligen skalle slå wåra trogne 
och alffvar8ame förmaningar i wädret. Seer tn nu, att det gick 
tigh effter wåra ordh i handb, kan tn nn finna, hnrn Brinnande 
Föräldrarna88 Hierta är emot Barnen, och hnrn lijtet barnen stun- 
dom nth weta det att skönja. Tn må nn åthninta, hvadh tu bar 
förtiänt, då det intet hielpte ätt troligen warna tigh. Jagb för- 
modar att konnngen lärer finna tin Faders Oskyldigbet, då ban 
rättelig ser effter. 


Disa. 

Jagh förmodar, att jagh aldrigb så ha skickat migh, att mine 
Föräldrar ska ba orsak att tänckia på migb som En olydigh dot- 
ter; ty att jagb i detta fall intet knnde göra som migb bleff be- 
falt har jag stora skäbl till, ocb bar väl intet så stor fabra. 

Inqewald. 

Fall ännu till Föga mitt barn, ocb see till, att tn tber medb 
kan blijdka konungens wrede. Ty det är mycket större febl att 
Påstå sitt förseende, änn sielffva förseendet. Ödminka tigh ännn, 
Ty konnngen är Rätt så godh och nådigh, som ban är onådigb, 
då ban bliffver Retat, ocb väcbt till wrede. 
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Thobeborg. 

Lydh tin Faders befallningh, och wacbta tigb, medan to ännu 
kan ba tijdh, ty om konnngen förmärker att ta söker till för- 
fächta tin galenskap, Bliffver ban s& förbittrat, att ban aldrigh 
kan mehra blijdkass. 


Disa. 

Om jagh ba wijst, att det ha hafft någon nödh, skalle jagb 
wäl i förstonne ba hållit opp, men jagh är så viss om att det intet 
skal skada migh, så att jagb förmodar konungen lärer Bebaga 
mitt rådb. 

INGEWALD. 

Effter tin Envijsbet intet står att öffvertabla, så minss lijk- 
väl, hvadh wij tigb ba förmant, och wachta tigb, wacbta tigh, mitt 
barn, att tn tå icke will grijpa till wår trogne Förmaningb, när 
det bliffver tigb förment. 


Thorebobg. 

Giör som wij ba bållit tigb före, min k. Dåtter, och söök 
ännn att bönfalla hos konnngen. Hvem weet, ban tör ännn medh 
ödminkhet och tåbrar, Blidkas och böyas, att gee tigh till. 


ACT. III. SC. II. 

DISA, PICKELHERING. 

Disa. 

Jagh måste medh största medynckan see, barn mina gode För- 
äldrar låta sigb bekymbra det, att jagb ha fördristat migb att 
komma till konungen, Ocb plågar det dem mäst, att konnngen ba 
skriffvit migh så sällsynt sätt före, som lijkväl bar ingen sv&rhet 
medh sigb. Konnngen bar wäl tycht, att som han denna gången ba 
satt migh En 8å omöjeligb tingb före, att jagh intet skal diärffves 
nplyfta mina ögon dber emot, mycket mindre göra der effter. Ney! 
änn fann ban intet Disa Rådblöös, ey heller är detta mechtigt att 
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st&lla min resa inn. Skaffa migb Pickelbering min släde fram, 
och spänn dher fram före två drängar, för ocb En stor båck till 
migb, ocb lät migh få ett så stort fiskarnät, att det kan betäcka 
bela min kropp. 

PlCKELHÄRING. 

Hvadb skal detta wara för En färdh, Jungfru Disa, är det na 
nyjaste maneret att helsa såledz på sin kongh. Men sägb mey 
Jungfru bvadh J skn medh Bocken, ska i molcka honom på wä- 
gen: Men sij det är sandt, man kan intet molcka honom, jagh tar 
häldre en get, så kan man få miölck på Resan. Änn nätet min 
Jungfru att hvar till Begära i det, kanske J mena, att det är flygande 
fiskar emellan Wennegarn ocb Upsala: som J kanna fånga, eller 
och mena J att det kommer på wägen stekta sparffvar och flyga 
Ebr i nätet. Nogh ha i gott Förslag min Jangfra, om det allenast 
dagde något. 

Disa. 

Mer änn taseude gånger måste jagh ha förtreet aff titt led- 
samma, och otijdiga skämpt; Och är det omöjeligen, att ta kan 
wara alffversam, när tu bliffver befalt att förrätta något, som medh 
alffvar skal giörass. Nu finner jagb orsaken, hvij ta intet medh 
Bättre besked förrättar det man tigh förtror, effter alla tina tanc- 
kar äro uppå skämpt och narrij. 

PlCKELHEBING. 

Ja, Jagh må Bekänna, att Ehr Upsala färdh är wäl så löije- 
ligh, att En som tokot är, må skratta ihiel sigh ther wijdb. 

Disa. 

En drängh måste i sin plnmpe hierna intet wäga, hvadb hans 
herre honom befaller, om det är Qott eller ondt, löjeligt eller alff- 
versampt, uthan straxt föra sin beställningh till ända. 

PlCKELHERING. 

Hör min Jnngfrn, ät för änn J Reser till Upsala, så kan Boc- 
ken få blij hema. Men kanske J ha honom medh för Ebr belsa 
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skull, och ska fördriffva Hostan der inedh, ja Getemiölck Plä vara 
godh för Hosten. J ska gärna f&n. 

Disa. 

Gå, som jagh ba sagdt tigh, och uppehålt migb intet längre, 
ty i skymningen måste jagb wara hos konungen i Upsala. 

PlCKELHER[lNG]. 

Hhör min Jungfru, är nij intet i Upsala redan? nej, denna 
Upsala Resan bekymbrar migb så mycket, att jagh intet veet hvar 
jagb är. Så skal jagh fuller bära hijt släden å drängarna, bocken 
& nätet. 

Disa. 

Gack bort Narr, och dröy intet min tijdh bort medb titt 
otijdiga skämpt. 


PlCKELHERING. 

Nu går jagh åstadh, men hör Jungfru sku J vara i dagh i 
skymningen uthi Upsala, eller är det tijdh nogh i Morgen, Effter 
det snögar så mycket i Dagh, så kan man väl bijda öffver nat- 
ten, nn går iag åstadh. 


Disa. 

Ja, uthan någon gensäjelsse måste jagh vara För konungenss 
döhr, i afifton då skumt blifftw. Skynda tig, att intet tijden går 
fåfängt bort, ocb Pass på att tahla så mycket om att tu går åstadh, 
utban gack åstad medb alfifvare. 

ACT. III. SC. III. 

DISA, PJCKELHEBING. 

Disa. 

Denna gången har jagb hafft En så Besvärligh resa emellan 
Upsala och Wenuegarn, som tusende andra, Jagh kan säija att 
jagh har Rest här emellan hundrade gånger, men denna ba warit 
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sv&rare änn alla ihop. Köldh och Blåst, Snöö och titt Narrij ba 
så förtretat oeh harmat migh, att jagh aldrigh kan glömma det. 

PlCKELHERING. 

Göm händerna i Barmen k. Jungfrn Disa, effter i klaga att i 
Frysa. Ann jagh som ha måst gå i Sniön, så att det står upp 
till Halssgropen det synes väl på mina skor, hvadh sniö som är 
på wägen. 

Disa. 

Kan jagh dock aldrigh winna tigh till att vara alffversam, 
och låta blij titt otijdiga skämpt. Gack till dhem som wachta 
wijdh konungens Dörr, och sägh, att jagh nn är här som konun- 
gen har befalt. 

PlCKELHERING. 

Men har konungen befalt Ebr komma halffnaken, ska jagh 
tabla om att J ha bocken medb Ehr, eller skal jagh säja att 
Bahra Disa är här uthan före, Jagh menar det är Bäst. 

Disa. 

Sägh tu allenast att jagh är här, och Bekymbra tigh intet 
wijdare här om. 

PlCKELHERING. 

Nå Nå, effter J är så heter om huffvudet, så skal jagh wäl 
blij borta, till dess sinne svahlnar på Ebr. 

Disa. 

Kommer nn Pickelhäring intet snart igen, så står jagh migh 
Rätt slätt. Fördy kölden blijr Emot natten alt strängare och strän- 
gare. 


A 
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ACT. III. SC. IV. 

SIGTRUD, DISA, PICKELHERING. 

Medan Pickelharingen är Bohrta, komma En ator hop gåasar, som lee och 
andra på Disas Färdli, hvilka Pickelharingen kör sin koos säjandea 

Pickelhgr[ing]. 

Tvy ehr gåssar, Packa Ehr Bort, ha J intet sedt cl t tok förr. 
See här K. Herre är wår Jungfru, ha J väl sedt makan optogh, 
är icke som jagh sade Eder dher inne. 

SlGTEUD. 

Nå wälkommen Disa, nn kommer tn rätt wacker Resandess, 
täncker tn medb tin gahlenskap att blidka oss, och bringa oss att 
glömma bort dbe smädeliga och förmätne ordh som tn emot oss 
bar fäldt. Neij det g&r tigh intet ann, nthan för snart titt för- 
ståndiga och kloke rådh fram. 

PiCKELHEBING. 

eller dn får skam. 

Disa. 

Tn må intet nndra, O konungli, att jagh kommer på detta 
sättet fahrandes, det kommer migh mehr underligit före, att tn bar 
satt migh denna Resan före, såssom helt omöjeligh. Tn har, O ko- 
nnngh låtit befalla migh, Att jagh sknlle komma bijt hvarken klädd 
eller oklädd, det må man väl säja om migh, ty hvarken är jagh 
Bar eller klädd medh detta tnnna näät. Hvarcken åkandes, Rijdan- 
dess eller gåendes sknlle jagh komma bijt, det bar jagh sökt att 
cffterleffva, och kan ingen säja, om jagh åker rijder eller går. 
Hvarcken dag eller natt, ny eller nedan har iagh stält migh inn, 
ty nn är det den stnnd som skillier dagh och natten åth, Ny är 
det intet mehr änn nedan, eliter månen gånget i fylle, och är lijka 
när till nedan och ny, men lijkväl intet debra. 
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SlGTBUD. 

Här uthi bar ta giordt vår befallniDgb så väl tillfyllest, att 
vij helt ocb bållit andra oss öffver titt stora förståndb, kan tu och 
vijsa oss ett R&dh, som är Bättre änn det som vij tillförende ha 
slutit, så skal ta ha vår gnnst och nådh så stor, som ta hade henne 
tillförende. 

Disa. 

Hvadb mitt Betänchiande wijdhkommer här vijdh, så tyckr 
jagh, att man änteligen måste förskona det foloket, som man ha 
täneht att dräpa. Och allenast låtas för allmogen, som man wille 
taga haiffparten aff dhem aff daga; låtandes 2 och 2 kasta tär- 
ningh, så att dee, som minst aff dhem fingo på tärningen, skalle 
vara såssotn dömde till lijffvet. När dee na voro i den tanckan, 
att bara döden stodo dbem före, giorde dhe häldre något annat 
som voro drägeligare, allenast dee knnde frija sitt lijff. Och då 
skalle man såledz lijka som slippa halffva parten aff dhem, ebura 
väl dhe blee nthi vårt landb qvahr, och skalle sedan spijssnin- 
gen förslå dnbbelt så mycket som elliest. 

SlGTBUD. 

Titt förståndige tahl, min Disa, Behagar migh så väl, att jagh 
framför alla andra wällier tig till min Drottningb. Lät, vackre 
Disa, föra tigh inn i slättet, så länge man kan kalla allmogen 
tillsamman. 

Disa. 

Skynda tigh Pickelhäring, och lät migh intet längre sittia och 
plåga migh i denna kölden. 

ACT. IV. SC. I. 

TORKEL, BÖNDERNA, PICKELHERJNG. 
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AOT. IV. SC. II. 

SIGTRUD, DISA, TORKEL, PICKELHÄRING, BÖNDERNA. 

Tobkel. 

Nu har jagh faller giordt min flijt, det mästa jagh har kun- 
nat, att hielpa dee Elaka Bönderna ; men så tror jagb faller nästan, 
att konungen och Drottningen ha Beslotit detta långt förr änn 
jagh tahlte dber om. Eharu dher om na är, aå måste man intet 
låta Bönderna weta dher aff, nthan lijkväl föra dhem i dhen tanc- 
kan, att jagh ba giordt altihop till saken Ensamen, och att det 
intet ha skedt elliest, om jagb icke hade warit. Det är och ett 
gott greep att snyta pungen på dhem, och vinna myndighet hoos 
dbem och gott omdöme. 

NB. Na drags Gardinen upp, och då Fogden får see konungen och Drott- 
ningen, stryker han segel och Bagar säj andes 

Nådige konungh, Nn har jagh Bönderna församblade, så många 
som ba varit bär på Mötet, jagb måste väl kalla dbem fram. 

SIGTRUD. 

Lät na min Disa, allmogen weeta, för hvad orsak skall dee 
äro sammankallade, att man medh det första må see boot uppå 
dherass store klagan. 


Diså. 

Jagh behöffver intet säja Ebr orsaken, mitt folck, bvij man 
ba låtit sambla Ehr på detta rom, och bvij man är tvangen att 
låta Ebr låtta på Ehrt lijff, J veeta det tillförende alt för väl, så 
att man intet winner dher medh mebr änn som minner Ehr Eder 
älendigbet och jämmer oppå. Willia J nn nndergå det straff, som 
tärningen ha skriffwit Ebr före, eller willia J, så skal det och stå 
Ehr frijtt, att blij wijdb liffvet. 
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Mattas. 

Ja k. Drottningh hä ä olijka tingh dij bådcn, löffva ellr döö, 
om wij få loff till hää, nog löffva vij Tusen gånger häldrä. 

Disa. 

Ja, Ja, men medh dbe Hvilkor, att om J skn få leffva, så 
måste J intet länger blij här, uthan måste taa Ebr koosa upföre 
till de nordeska skogar, som ännu iutet äro brukade och bebodde 
aff folck, till att ta up deem, och föra häffdh dher på. Och will 
man till Ebrt uppehälle gee Ehr, hvar och En, En yxe, en Boge, 
och En banske full korn. Och äro J nu dher medh tillfrcdz, så 
måste J nn straxt laga Ehr på wägen, Effter landet intet förmår 
längre att hålla Ehr uppe. 

PlCKELHEKING. 

Mon landet och jorden intet ska kunna Bära dhem nn sebn 
dhc äro dömde ifrån lifvet, det är bäst, att dhe laga sigb hädan 
snart så att dhe icke fabra leffvandess ncder. 

Disa. 

Och skole J straxt få det som man ha tillsagdt Ebr. 

JÄBKEK. 

Stor tack för hä Pra Disa, hä villia vij gärna göra, å häller 
änn gärna ändå. 

Mattas. 

Da veet intet Rätt tell tytlera Drouningiä tu, bieter icke huss- 
bondfrunä wår Fru, nogh ska Dronningä bieta nå anna. 

JÄRKEfi. 

Tää, hva ska hon hieta då. 

Mattas. 

Hä ä tasend gånger Bätter å kallanä bara Disa, hä håller bon 
snarare tell godo: men vija meg hon är något Baar na, j jåns 
▼ar bon Bar och halffnakin, men nu ha hon fått Grnnå på Nac- 
kan, å fotsiidan Gullkiortel. NB. Nu gå Fogden och bönderna aff. 
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Disa. 

Hora synes tigb om detta Förlupit, om icke det war något 
drägeligare änn det förra, min konungh. 

SlGTBUD. 

Jagb tycker mehr änn väl, om alt det ta oss säger min Disa. 

Disa. 

Migh tyckes, att här medh kan alt folcket ble behållit, hnngern 
stillat, landet Blidgat, och konnngenss inkomster ökade: Ty man 
förmodar, att då detta folcket kommer En gångb till Bättre till- 
stånd (Hvilket jagh tror lärer ske medb det snaresta, effter jagb 
har låtit migb säja om dhen ymnighet, som der skal vara aff wilda 
Foglar och diar, jämpte godt tillfälle att föda allehanda slagz Bo- 
skap) kanna dheras booställen gee dhem så väl Egit uppehälle, 
så väl som och förmehra konungens Jnkomster. 

SlGTBUD. 

Det kommer oss såssom aff Himmelen, alt hvadh tin Mnnd sä- 
ger oss, min Disa, Och har ta så högt förpiichtat oss att mena 
tigb wäl, att jagh tycker dena löön, som ta bär till ha fått, intet 
förslår att förtiena tin försichtigbet och goda mening medh. Wäl 
ann, Tigb till ähra min Disa, för det ta medh titt förståndh har 
frijat så många menniskiorss lijff; Såssom ta har kommit till oss 
här i Upsala i skymningen och då tanglet gick i fyllo, skal och 
här effter då Tanglet går i Göijemånaden i Fylle, alltijdh hållas 
aff Sweriges Rådh och inbyggare ett allment Tingh och möte, att 
slnta om Rijkzenss wälfårdh och angelägenheter, jämpte en stor och 
Frij marcknadh, som aff Disa skal ha sitt nampn, och tigh till ähra, 
min Disa, kallass Disating. 
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ACT. IV. SC. III. 

TORKEL, BÖNDERNA, PICKELHERING. 

Tokkel. 

Blijr J qvabr bär, gode Männ, till dhes J få det som Drott- 
ningen ba loffvat Ebr, kom ta Pelle ooh Ambiörn, och bielp megh 
medb spannmåhlen inn. 

JÄKKEK. 

Ja jagh tänker, bä ä iutä så ruyckiä, hä tröste jen flngn 
bära dij, bä löper inte mebra jen hanska på bvar, hä ska inte 
stort fylla i spann. 

Mattas. 

Ja bä må dn väl säja Järker, så gärna mått dåm ha gett obs 
inte, som bä der, men hä va de bästa som vij fingo aff Dronningä, 
bä va liffve, fast vij ba fått jen spann korn, ocb mist buffvn, så 
ba säden ingen grann hielpt oss. 

Torkel. 

Kom nn bijt, så skola J få bvar sin wante fall, ta hvar och 
En sin wante bijt. 

Mattas. 

Hä var sagt far vij skalle ba hvar sen hanska fnll, å na bar 
ja inte anna änn fingervantar me meg, dom gillass intet för falt, 
uthan ja måtte ba båda falla. 

Torkel. 

Om J intet äro nögda medb det som Drottningen bar welat 
gee Ebr, så ska jagb ännn laga, att J skn blij dömde effter tär- 
ningen. See här är och åt bvar ocb En, en boge, som i kanna 
fälla Dinr ocb foglar medb, ocb yxer som i kanna ta opp landet 
medb, och Rödja dhen wilda skogen. Läter nn see, lager ebr fort 
åstadh, ty om mann i öffvermorgon finner Ebr bär, lärer det gälla 
Edert lijff. 
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Bönderna. 

Ja Ja, mycke gärna, Fahren wäl nu käre Fahr, belser flijtigt 
More hema. 

Torkel. 

Det måste vara En mycket klook menniskia wår Drottningh 
lijkväl, tänek på tåcke artigt förslagi) det dher var som hon gaff, 
och huru nyttigt det var för gemena Bästa. Men det pass jagh 
intet så stort på fördenskull, Jagh håller (näst aff henne lör dhen 
orsaken skull, att bon ha slagit sädh till allmogen, som jagh får 
göra migh vinst på. Förty hon har befalt att hvar och En skulle 
få En godh hanske ful), och ändå något på köpet, men jagh ha 
gett dhem så braff knapt, icke En ha fått bansken fnll, å så ha 
jagh och bytt bort säden, förty det war mycket skön sädh, det 
som Drottningen lät gee dbem. Nu På några hundrade hanskar 
eller tusend, så bar jagh lijkväl En hoop sädh öffver, det geer 
fulle peningar dhenna tijdeu tåcke slagh. Så uiäste En på alt 
sätt ha möda för sin föda. Nu ville jagh gärna sällia säden i 
marcknan i morgon, men jagh törss intet Rätt väl, ty då torde 
någon förstå min understucknc handel, jagh ska fnller få någon 
annan godh vänn, som gör migb den tiensteu, jagb kan fuller göra 
honom så gott igen, vij tiena hvar annan så inbördes sådant folck 
som jagh. 

PlCKELHERING. 

Kommer här fram och säjer att det skal Rätt nu ble Marcknadh, 
och bee dem ble qvar så länge till dess dhe få handla. 

ACT. V. SC. 

ALT MARKNADSFOLCKET. 
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Ett rätt Metodiskt 

FRIJERIJ/ 

Stält vndeb ett Samtaal 
Emellan 

MONSIEUR och JUNGFRUN. 

För ährlioit / Korttwilligt och lustigt 

TIJDH-FÖRDRIJFF / VTIII EN WlJSA 
TILSAMMANBRACHT. 

Under the Notheb: 

Pijna och Qwaal / Förvtan Taal / etc. 

Tryckt åiir 1683. 


1 . 

Monsieur. Högtäbrade DAM, 

Min Kärligbeetz FLAM, 

Jagh Eder här insinner, 

Sigh Kärleeken teer /Jn länger jo mehr / 

Jn länger iagh eder anseer; 

Acb Jungfru from / skön Rosenblom / 

Migh gifwen Tröst ocb Läkedom. 

2 . 

JUNGFRUN. Monsieur vppenbare ocb sigh förklare/ 

Hwad mangel går honom vppå/ 
Förnnnime8 bär Boot / Emoot then Sott / 
Thet wore stoor Yncka ey få: 

Ey tben Defect, Das war nicht recbt/ 

Min Herr’ är hastigt aff Sömpnen wäcbt 
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3 . 

Monsieur. Acta Hierteligh Kär/ Theo Kärleek iagh bär/ 

Jagh näpligh vthsäija kan / 

Jagh vnner Ebr godt / Lell drijfwcn j Spott / 

Emoot en sann kärligen Man / 

Ehr Linfligh Kinn Haa betagit mitt Sinn; 

Ty bwijlen sköön Jnngfrn i Famnen min. 

4 . 

JUNGFRUN- Acb låter migb fara /Skal iagb åter lära 
At sittia aom Barn vthi Knää? 

1 hafwen Fördragb medh edor Famtagh / 

Jagb kan alätt intet tber medh / 

Jagh är ey waan: Men troor på ataan / 

I måste wäl wara en Conrtiaan. 

5 . 

Monsieur- Ja/ conrtisera medh en Jnngfrn medh Ähra/ 

Är ju en ostraffeligh Ting/ 

När man icke täncker medh listiga Räncker/ 

At föra en Damma omkring: 

Men synes migh faat höfweligh / 

Moot Jnngfrur wäl comportera sigh. 

6 . 

JUNGFRUN. Kärleekz Prsesenter och Comportementer, 

Förstår man så entre les denx, 

Men vtan Skämpt / alt är icke jämpt / 

Här finnes en Hästskoo löös: 

Dock är migh kärt / Och Äbran wärdt / 

Han ställer sig höfligh som han haar lärdt. 

7 . 

Monsieur. At wara Gndfrucbtigh / from / ährligh och tncbtigh / 
Skal spörjas boos migh i all Stnnd/ 
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Och önskar migh snnd aff hiertans Grand/ 
F& kyssa tin Socker-sööt Mnnd / 

Ach migh thet vnd / Sköön Rosen mnnd / 

Ja / Rosenlillia i Rosenlund. 


8 . 

Jungfrun. Ach migh förskoner the vnge Personer / 
Som all sin Affecter och Taal / 

Sä linfligen ställa / Sä swassande fälla / 
Mäng Jangfra komma i Qwaal / 
Bringa ocksä / som Falcken gråå / 

I sina Eloor the Dnfwor sm åå. 

9 . 

Monsieur. Jagh thet icke kan / Underdöllia försann / 
At mången jn finnes ibland / 

Som courtisera, pollera, blomera, 

Sin Ord medh Mnnn och Hand / 

Ock så förföör Jungfrur / man spöör / 
Långt bort från migh sådan Hnmenr. 


10 . 

Jungfrun. Så säija wäl fleer / Fast Hiertat thet leer / 

Och annat gemeenligen skeer/ 

Min Wän iagh Ehr beer / Förlåten migh mehr/ 
Jagh edra Tanckar ey seer: 

Men släppen migh / Ty sannerligh / 

Jagh frnchtar at Moder Förijfrar sigh. 

11 . 

Monsieur. Ach hiertans Wän / Betäncken igen / 

Nogb fins mång listiger Möö/ 

En Dom öfwer alla / Then här wille fälla / 
Wärd wore han Döden at döö: 

Men Troobeet klaar blijr vppenbaar/ 

Ty sitter än boos migh Jungfru qwaar. 
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12 . 

Jungfrun. Jagh märoker grant / 1 talen wäl sant / 

Jagh må föga säija ther til / 

Och ware then twijstigh / apitzfnndigh och Iiatigh / 
Sotn trogen ey wara wil; 

Jagh achtar migh / Så gör hwar sigh / 

Här medh Monsieur j släppen migh. 

13. 

Monsieur. Mig excuseer, Jagh hafwer än mehr / 

Sköön Jungfrn at säija för Ehr / 

Ty bwijlen en Stund i thenna bär Lund / 

Min beela Dessein och Qrund / 

Är thet behändt / At j woren migh sändt / 

Mitt Hierta til Contentement. 

14. 

Jungfrun. Contentement är migh ey bekändt/ 

Thet främmande Språket förwändt / 

Jagh haar ingenstädz warit vthom Land/./ 

Jagh kan icke parla så Franz, 

Säger edert Intent, Förvtan all Skära pt / 

Jagh kan slätt ingen Complement. 

15. 

Monsieur. At Complementera, Min Ord vth stoffera / 

Jagh lägger ey storligen winn / 

Ey heller min Kära så simpel mond’ wara / 

Hon roärcker wäl Tanckarna min / 

Dam Excellent / Ehr Kärleek wändt / 

Mitt Hierta til Contentement. 

16. 

Jungfrun. Ney Sanningen rögda / Jagh är wäl at slögda / 
Medh Mans-Personer ey waan / 
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Dock lyster migh höra / hwad j hafwen at föra / 
Hwad Nytt j här bringen på Baan / 

Gå&r genom Stijgh / Säger frijligh / 

Ther på iagh resolverar migh. 


17. 

Monsieur. Jag wille migh wåga / sköön Jungfru at fråga / 
Om hon aff Kärligheetz Moo / 

Til någon godh Wän / aff Swänner och Män / 
Haar gifwit sitt Hicrta och Troo? 

Men sannerligh / Jagh är dristeligb / 

Dock hoppas hon pardonerar migh. 

18 . 

Jungfrun. Slätt ingen godh Wän / Aff Swänner och Män / 
Haar iagh migh gifwit ännu / 

Mitt Hierta iagh gifwer / Så länge iagh lefwer / 
Alt til tben ewige Gudh: 

Ey heller weet aff någon Eärleek / 

Så simpel är iagh och vtan Sweek. 

19. 

Monsieur. Sköön Jungfru / wäl an / At tänckia på Man / 
Ehr Höfwa nn tilsäija kan / 

Ja / täncken ther hos / huru Tijden / min Roos / 
Ja Lijfwet fortlöper sin koos / 

Ehr Ålder blijdh säger: Nn är Tijdb/ 

Uthkora en Wän i Werlden widh. 


20 . 

Jungfrun. Ach gode Monsieur, Hwad sälsampt iagh böör/ 
I täncken Ebr tällia migh inn / 

Jagh haar ey belefwat migh Man vndergifwn/ 
Men slutit vthi mitt Sinn / 

Utan all Nöö på tbenna Öö / 

Lefwa en Möö / och Jungfru döö / 
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Monsieur. 


Jungfrun. 


Monsieur. 


Jungfrun. 


Monsieur. 
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21 . 

Bewara Ehr Gndh / För sådan en Hngh / 
Gndz Ordning är wisserligb godb / 

Som Adam och Eva tilsamman bödh lelwa / 
At blifwa ett Kött och Blodh / 

Bättre är döö än sådan Nödh 
Gå så alleen i Sorgen snödh. 

22 . 

Ey wore iagb nögd / Så spilla min Frögd / 
Så nyys vprnnnen och vng/ 

Qvittera min Lnst/För Snckan och Post/ 
Skalle Skäpnan migb wara så tung? 
Mitt Hierta skäär/ The mång Beswär/ 

Som Moders Nampn jn medh sigh bär. 


23 . 

Man holle för godt / Hwad Gndh effter Mått / 
Täcks hwariom läggia vppå / 

Gndh gifwer och Frögd / Til Hngnat och Nögd / 
Bland them som i Hnnshållet gå: 

Ja/widh wårt Bord /Utan Gndz Ord/ 

Är ingen Frögd på thenna Jord. 


24 . 

Thet är dock hårdt/Och faller migh swårt/ 
The gamblas gemeenliga Ord: 

Thet kostar paar Nötter / At sättia sin’ Fötter / 
Alt vnder sitt egit Bord / 

Jagh gissar til / Theo Gissning är gill / 

At stora Intrader i Huset wil. 


25 . 

At frnchta Gndh ocb hålla hans Bndb / 
Är mehr än all Werldzens Gnid/ 
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Ja / Huset förmeeras / Om thet wäl regeras / 

Och Hustrun är trogen och hald / 

Rijff / slijt och fijk / Fåfängt är slijkt / 
Wälsignelsen gör Huset rijkt. 

26 . 

JUNGFRUN. Ach vnderlig’ Tanckar i mitt Hierta nn wanckar/ 
Som är så eenfaidigh och kleen / 

Dock i thenna Dagh / Fast äldre än iagh / 

Fins Jnngfrnr som sofwa alleen / 

Än är nogh Tijdh / Tycker iagh frijligh / 

I främmand’ Mans Wåld at städia mig. 

27 . 

Monsieur. Sköön Jungfru migh troor / fast Åldren ey stoor / 
I gå dock i yppersta Fioor/ 

Exempel också / Man finner vppå / 

Mång yngre medh Brud-Kronan gi: 

Rebecca / sij / war äfwen som I / 

När Isaac anstälte sitt Frijerij. 

28 . 

JUNGFRUN. Jagh kan icke neka / Och må icke twijka / 

I hafwen wäl läsit Ehr Book / 

Jagh wijke nu hijt/Jagh wijke nu tijt/ 

Alt ären I migh för klook / 

Dock sitter iagh still / Hörer vndersam til / 

Hwart hädan Discoursen lända wil. 

29 . 

Monsieur. Emedan iagh är / Min Ungdoms Beswär / 

Så wijda nu gången förbij / 

At iagh som en Man migh vnder6tå kan / 

Om en Kärleeks Blomma försij / 

Therför’ så är / Skön hiertans Kär / 

Til Ehr all min Hiertans Begär. 

Samlaren XIII. I 
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30 . 

Jungfrun. Ach gode Monsieur, Eder Äbra wäl böör/ 

För sådan godh kärligh Faveur. 

Dock säija wäl Töör: Mång andre skön Möör/ 

An finnas aff lijffligh Coleur, 

Någon tber bland / Troor iagh försann / 

Min Herre fast bättre behaga kan. 

31 . 

Monsieur . Ach Jnngfrn öfwer alla / Migh bäst I befalla / 
Ingen annan iagh täncker vppå/ 

Bland Jungfrur som gåå / vnder Himmelen blåå / 
Then fägerst, I wara må/ 

En Ängel reen / Synes I alleen / 

För Ögon min / Och vtan Meen. 

32 . 

Jungfrun. Ach skulle I willia / Migh blödigh inbilla / 

Thet iagh Ehr säkerligh troor/ 

Gudh bättre mång stor / Widlyfftigheet boor / 

Hoos mången illistigh Amoor, 

Mång talar wäl godt / Meenar dock Spott / 

Och skäncker så Tårar til tusend M&tt. 

33 . 

Monsieur. Om möijeligt worc / Man Hiertat vpskore / 

Och wore ther vthinnan ey dödb / 

I klarligh förnumme / Hwad Trooheet der samme / 
Alt inom then Kammaren rödh: 

Min kärleek godh / Aff trofast Modh / 

Eder wijsa iagh wille medh Hierteblodh. 

34 . 

Jungfrun. Låt Spotskheet Flärd / Gåå hänn i sitt Wärd / 
Dock är en fast jämmerligb Ting / 
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Ostadigt tn&ng’ wandra / Och Eärleeken andra / 
När Högen fort spelar omkring/ 

Lofwa wäl rnndt / Hålla dock tnndt / 

När the haar fått Hiertat allaland. 

35 . 

Monsieur. Bort thet / bort tbet / Så långan en Leedb / 

Bort tben fördömmeligh Sedh / 

Bedröfwelse / Ja Jämmer och Wee / 

Skal 8ådanom wisserlig skee/ 

Sådana Twij! Ja man skal slj / 

Ond ända får alt Bedrägerij. 

36 . 

Hwlj tijgen I still / Min Jungfru Lill / 

I migh dock säkerligb troor / 

Acb kunden 1 see / Jagh wille betee / 

Hwad migb vthi Tanckarna groor/ 

Utbi hwad Floor / Som Kärleek stoor / 

Sampt Trooheet ther inne med Ähra boor. 

37 . 

Så emedan iagh funnit / Också hafwer wunnit / 
Til Jungfrun tben Affection, 

Om Gudh nu så lagar / At hwar henne behagar / 
Min Tienstberedwilligh Person / 

Uptager hon aff Eärleeks Thron / 

Min Ähros Presentation. 

38 . 

Ty märcken än til: Jagh stadeligh wil / 

Som en ährlig Man ägnar och böör / 

Ehr älska och ähra / Som min hierteligh Kära / 
Til thes iagh insompnar och döör/ 

Ja / Rosen rödh / Min Eärleeks OlOdb / 

I stadigt skolen pröfwa i Frögd och Nödh. 
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39. 

Jungfrun. Jagh kan befinna / I l&ten förnimma / 

Gbr Mening förståndeligh / 

Bekänner migh willigb / Som iagh och är skyllig / 
Ehr tacka demiideligh / 

Som tycker sigh behagelig / 

Then Äbran Presentera migh. 

40. 

Monsieur. Jagh sammalnnd / Aff hiertans Grund / 

Min Jnngfrn sachtinodeligh / 

Bekänner medb Ähra/Min Skyldigheet wara/ 
Berömma troohierteligb / 

Heder skee tigb / Roos ypperligb / 

Som wille migh swara så gnnstelighl 

41. 

Jungfrun* Jagb seer eder ann / För en bederligh Man / 

Som en Flicka wäl förestå kan / 

Medb henne i Roo / Förnnffteligb boo/ 

I Eärligbeet / Ähra ocb Troo / 

Ty mitt Behagh / Skolen I wäl haa / 

Kunnen I man få Föräldrars Ja. 

42. 

Monsieur* Föräldrars Jaa / Och goda Behagb / 

Wil iagh förmodeligh få/ 

Allenast min Lillia / Jagb om eder Willia / 
Försäkrat blifwer äntå/ 

Jagh fins demödh / Min Rosenrödh / 

För-obligerat i min Dödh. 

43. 

Jungfrun. Medh Kärleek omgifwen / Är iagb och förblifwen / 
Så för-amorerat en Möö / 
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Hwart Werlden hon wyker / Eder aldrigb iagh swijker/ 
Förr wille iagh jämmerligh döö / 

Mitt Hierta i migb / Deelar iagh medh tigh / 

Håller iagh ey tigh / Last hände migb. 

44 . 

Tack hafwe min Kära / Tbenna Gallring med Ahra 
Til troofast Tekn hon bäär/ 

Gudh oss tilstädie / Fridb / Snndheet och Glädie / 
Medh Kärleek oss Frögd beskäär / 

Sampt dageligit Brödh / Til wår Lijffznödh / 

Til thes oss skillier then bleeke Dödb. 

45. 

Så önske wij. Monsieur. Min Kärlekens Nijt/ 

All Kärleek travelerar vthi. 

Jungfrun. För sådant Partij / War säker och frij. 

Monsieur. Medh Kärleeks Ceremonie, 

Tagh migh i Hand. Jungfrun. Tagh migb i Fampn. 
Monsieur. Jagb lefwer ocb döör eder äckta Man. 

46. 

Här medh godh Natt/ Min eenda Skatt/ 

Jungfrun. Godh Natt medh en Affton-Datt. 
Monsieur. Adjeu min Koos /Min ädla Turkoos/ 
Jungfrun. Gndh ware oss både boos/ 
Monsieur. Jagh säger än: Acb bäste Wän. 

Kom migh ihågh. Jungfrun. Kom snart igen. 


[Uppenbara tryckfel äro bär rättade]. 
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NACHSPIEL 

UTI EEN WIJSA STÄLT OCH REPRESENTE- 
RAT genom & Personer. 

Menalcas. Damon. Galathea. Monsus. Nisa. 

1 . 

Dam. Acb himmel dn som alt kan laga 

När skall min ängzlan wända giäu, 

Skall iag än lengre fåfängt klaga? 

Har dn ey sedt min iämmcr än? 

Kan ingen suck dig röra då? 

Skall iag obörd förderfwas så. 

2 . 

Men. Håll! Damon bftll! bwart länder wägen? 
Dam. Vhr werlden, om det kunde skiee. 

Men. Hielp himmel, hwad är det i seyeu? 

Dam. Sielf bimmelen är, som giör mig wee. 
Men. Mot bimlen knorra höfwes ey. 

Dam. Hwij giör han mig då möda? säy. 

3. 

Men. Hwad är för möda 8om ehr tränger? 

Säy Damon man ebr wånda fram: 

Jag seer ey hwar des orsak hänger. 

Har Biörn ell’ Ulfwen med sin ram 
Ehr biord förskräckt och rädder giordt? 

Eli’ haa nij onda teckn spordt. 

4. 

Jag ser cy någon nöd på färde 

Ey weet iag hwad ehr ängzla må: 
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Ty är ebr sorg af intet wärde, 

Ehr biord och Fåår oskadde gå: 

Den tryter än ey gräs och beet, 

Ey heller skygd moot solen heet. 

5 . 

Ach herde god min wän Menalcas 
Ja Damon ja, jag står jn här: 

Ehr lycka är, att i fån skalekas, 

Den lyckan ehr och nnnas lär, 

Om I man sielf den äga kand’ 

Olycklig dag! Olycklig stnnd. 

6 . 

Men. Hwad är det åt, att i mig bryder? 

Hwad giuar slickt ehrt dicktat skiämt? 
Dam. Jag skiämtar ey, ty mnnnen lyder, 
det hiertat råder som är klämt. 

Men. Säg nt een gång och war ey seen. 

Dam. Gack bort och läs thet på hwar green 

7 . 

Menalcas ach, iag måste andra 
Att I ehr så kan ställa an, 

Som I ey wijste det doch hundra, 
ja fler ändå ehr säya kan. 

Celinde har mit hierta fört 
I slick en wånda som I hördt. 

8 . 

Men. Celinde är thet sant I seyer 

Hon prydnad i wår ängiar här. 

Dam. Så hårdt ett bierta hon doch äger 
I bröstet som hon skiöner är; 

Innom des kropp så minek och leen 
Ett bierta sitter ataf steen. 


Dam. 

Men. 

Dam. 

Men. 

Dam. 
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9. 

Jag ainnger, klagar, sörier, qwider 
För hennea hårdheet hwar iag g&r 
Rwad iag af den för w&nda lider 

Weet hwar en bnske aom där atåår? 
Dee ha min klagan ofta hördt. 

Och wi8t sig af medömkan rördt. 

10 . 

Sielf Echo, aom här plägar akiämta 
Och gie oas wåra ord igen 
Alt det hon seyer, måst bon hämta 
Vtaf min klagan: ty iag den 
Så stadigt drifwer tid för an 
Att hon ey annat seya kan. 

11 . 

Hwar wind som blåa en deel framförer 
Af mina sackar af min nöd: 

Doch henne sådant alt ey rörer 

Sin lnst will hon see på min död: 
Gelinde ach; betänck dig wäl 
Förgiör ey din så trogne träl. 

12 . 

Ey solen någon gång npstiger 
Så bittigt eller sent bortgår 
Som hon ey seer mig hwart iag snijtter (?) 

Och för Celinde koja står 
Doch all min tienst så fåfilng går: 

Förackt och spee till lön iag får. 

13. 

Så ofta som sin späda tnnga 
1 högden Lärckian röra akall, 
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Måst bon om Damons älskog siunga, 
Slick läät för Fogle skocken all 
De sinnga sorgesång med mig 
Celinde endast frögdar sig. 

14 . 

Sidst kom iag een g&ng till att drifwa, 
Min hwijta biord p& samma beet 
Där som hon låg och tädckte blifwa 
I skuggan andan solen beet; 

Så snart hon mig man warse blef 
Så weet iag ey hwad henne dref. 

16 . 

Är iag Celinde doch så stygger, 

Att dn för mig bör fasa så? 

Jag är sielf om min skapnad trygger, 
Jag såg mig sidst nti wår wrå: 

Att Dapbnes din i deyligheet 
Mig icke hinner, sielf iag weet. 

16 . 

Men. Att iag är swart, det solen wåller 
Som bränner mig alt stadigt så: 

Dät swarta färgan sitt behåller, 

Dät hwijta lät besmittas må, 

Ty sätt på färgan ingen lijt 
Hnr snart försmälter snön så hwijt? 

17 . 

Dah. Kan tig då ingen ting beweka 

Celinde? see then fläck som går 
På bergen och de som där leka 
de äro alle mina fåår: 

Mig tryter hwarcken miölk elP ost, 

Till sommar eller winterkost. 


• Digitized by 



62 


Bidrag till kännedomen om 1600-talets dramatik. 

18 . 

Ach kom Celinde, see thet nöje 
Som dig min koja gifwa skall: 

Min äng dig fägnar med sitt löije 
Med foglesånger skogen all 
En kiälla frisk och fiskrijk åå 
Din törst och hnnger stilla må. 

19 . 

Drif hijt ditt fäft, här wanckar skugga 
Din getter skn här finna barck, 

Hwad fåren din här lyster tngga 

Det gier dem alt min friska marek 
Mot natten i mitt ringa stall 
Din biord hoos min sig hwijla skall. 

20 . 

Celinde sådant ey betäneker; 

Hon acktar all min wänskap ey; 

Lick hwad iag wäntar, hon mig skiäneker 
För tosend böner, tnsend ney. 

Men. Will bon ehr då lörskinta så 
Så kan wij wäl en annan få. 

21 . 

An Amaryllis som plä wackta 
Wid andra stranden sine fåårV 
Om Damon henne wil betrackta 
Celinde bon snart öfwergår; 

Dam. Menalcas ney, ach! kiäre ney! 

Hon går moot min Celinde ey. 

22 . 

Slickt tror iag ey Menalcas seyer 
Af hiertat doch om thet så skier 
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Är thet doch lätt; ty han reda äger 
Sin Galathe och torf ey meer. 

Men. Men Amaryllis winnes för. 

Dam. Gelinde iag doch sökia böör. 

23 . 

Des skiönbeet och des fagra kinder 
Ett höga himmlens konstwärck är. 

Men. Läll kostar Amaryllis mindre 

b&d’ skiäncker, möda och beswär. 

Dam. Cclindes lijka är ey till. 

Men. Doch är och Amaryllis gill. 

24 . 

Den som en will med böner truga 
Det håller iag för lagom rätt. 

Och säker den tör för sig baga 
När han blir mött på lika sätt; 

Lätt henne i sin wrångheet gåå, 

Hwad giäll hon tig betäncker tå. 

25 . 

Dam. När solen till sin hwijlo hinner, 

Hon sig ther öfwer frögdar nog 
När aftonen om roo påminner. 

Eiör bonden hem sin öök och plog 
Hwart fö thar tillflyckt till sitt stall 
Men iag alt framgent waka skall. 


26 . 

Galath. Hwad är för snack, som i bär föra 
Jag hemlig stått och lyssnat på. 
Men. Så weet hon webl hwad wij haa giöra 
Jag sång som tiden fördra må: 

Det lyster oss med herde sång 
Så där förnöta tiden lång. 
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27. 

Galath. Ney, ney Menalcas han bör seya 
I sanning hwad på färde är. 

Dam. Ach! Galathea, hwem skall wäja 
Att seya hwad wij höra här 
Om Pan w&r gnd wij siunga må, 
Galath. Men hette nn Celinde så. 

28. 

Slår nt de griller som er qwällia 
Och fatter ehr ett annat mod 
Det är ey åt slick träldom wällia 
Och sällia bort sin frijheet god 
Kont sinnger efter gammalt lag 
En annan wijsa denna dag. 

29. 

Pan denna dag är satt till äbra 
Han will utaf oss wara tiändt 
Ty lät oss honom roos hembära 
För alt det goda han oss länt 

Men. Kom! Galathea råder rätt. 

Dam. Så lät oss sinnga på hwad sätt. 

30. 

Galat. Pan är dett som först berdelefnat 
begynte, Pan den första war, 

Som dref i beet, Pan gier oss lefnat: 

Pan hugnar ocb wårt Brudapar 
Hans äbra bör oss spela op, 

Så länge stiernor gå i lopp. 

31. 

Men. 1 höga Berg och låga dalar 

1 höga skougar i wår nord 
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Och klyfter, där som Echo talar 
Genlinder strax t wår qwädeord: 
Kom wäst, kom hijt och för wår sång 
Kring hela wijda ängden lång. 


32. 

Dam. Acb Damon, ach för swag din tunga 
Och alt för kleen din pipa är 
Att slick een nåd til bör lig siunga, 
Som oss bewijses att wij här 
Få beta frijtt och hålla leek, 

I skuggar ander book och eek. 

33. 

GalåT. Wår Pan är det som sådant giörer, 
Att wijj boo roligt i wår ängd 
Att jag min biord oskadder förer, 
Han håller mig och den i hägn: 
Hans lof iag siunga will försan 
Så läi^e iag mig röra kan. 

34. 

Men. Förr skall den Fårahiorden beta 
Och föda Lamb i luften blå: 

Förr Fisken maat på bergen leta 
Förr sool och måna stilla stå: 

För Fåår och Ulfwar sämia sig, 

Förn wij sku Pan förglöma tig. 

35. 

Dam. För Elden tappa skien och gnista 

För trälöös blifwa all wår skong, 
För rägn ooh watnet wätskan mista 
För hellebergen smälta åg: 

Ja alt skall wända om förr än 
Wij tig att linda wända giän. 
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36 . 

Galat. Dät bästa f&hr som jorden äger 
Tig Pan till ätara ofrar iag 

Men. Den bästa hiort, som stänges plägar 
I skogen wår, dn får i dag: 

Dam. Af mareken min den bästa frnekt, 

Skal på dit altar gifwa lnckt. 

37 . 

Mon. Acb! NUa da min nätta bläsa, 

Ach! om da kiände plågan min, 

Jag täneker ofta på din näsa 
den 8aftefnlla näbben din 
Ocb på din mun så socker sööt 
Som swiskon och som sötan grööt. 

38 . 

Min mun han wattlas när iag täneker 
På sötan som din läppar har, 

Af hwileka många kyssars dfciäncker. 

Hwem weet bwem nu owärdig tar, 
Dem iag, iag krympa mister no, 

Af barm går wehl min bank i ta. 

39 . 

För dina röda kinder glatta, 

Wår ängiars wäpling blecknar bort, 
Från dig är andra pigor satta 

Så långt som från gott gall en . . . 
Som miölek så bwijter är din hand, 
Som snö ocb safwa är din tand. 

40 . 

Som rattit trä i raörckret bläncker 
Så glittra dina tittor twå, 
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Och dina lämmars nätta läncker 
Så raka som ett yxskaft stå: 

Tin bruna lock af solen steckt 
Är släter som af kona sleckt. 

41 . 

Mig dåra wist de fijna, fijna, 
de lena, bwijta, nätta, små, 

Och liufwa, hetta, knllertrinna, 

Som här på dig i barmen stå 
Ditt heel fnlgiesne pappe par 
Dem iag ännn i hagen bar. 

42 . 

Från denna skiönheet din afstänger 
Mig hårda Odet dag och natt 
Jag många sncker till tig slänger 
Min lilla fina Majekatt. 


43 . 

När iag mig sidst i gräset rächte 
En liuflig dröm och syn iag såg: 
Mig tyckes att dn till mig sträckte 
Tin fambn och fingers halfwa tiog 
Jag glader straxt ikring mig såg 
Doch seen som förr heel ensam låg. 


* 44 . 

Hwad skall iag mig för råd nn fatta 
Jag mig så brydd och giäckat seer 
Om dagen skator åt mig skratta 
Om natten trasten åt mig leer: 

Så ofta giöken gala will 
Måst Monsns lämna ämbnet till. 
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46 . 

Jag gråter så min näsa dryper 
Mit bierta krymper i mit bröst 
För sorg iag nhr mig sielf wist kryper 
Ty elliest weet iag ingen tröst, 

Om iag etj råkar dig med hast 
Min Rijngeblom oeh Mynteqwast. 

46 . 

Jag som en mär i sorg mig wältar 
Och qwider som een klämder grijs; 
Af ledsamheet min krop försmälter 
Rätt som för Bolen giör en ijs: 

Docb sorgen min kan tn förstan 
Min desmaukat oeh Walmoblad. 

47 . 

Jag tänckte med een Bastekraga 
Min Brenwijns gata stänga giän: 
Men balsen will det ey fördraga 
Ty måst iag äntelig lösna än; 

Docb finge iag man Nisa fatt, 

Så gofwe iag döden wäl god natt. 

48 . 

Här måst iag fast tbet mig förtryter 
Bland wilda diaren rädder gå 
För bär en grymmer tacka ryter; 

Där wråla willer gitter twå: 

Lef dn min knlla man i roo! 

Hwem weet? wij få snart sammanboo. 


49 . 

NlSÄ. Sij Monsas war hwar troo ban släntar (?) ! 
MONS. Ja Nisa, ja, iag är ju härr; 
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Nisa. Do söker wackra fäntor, 

Och lämnar mig allena här: 

Da g&r åt mig rätt som dn will. 

MONS. Nå, nå, låt wehl min spicke Sill. 

50 . 

Ach Nisa, iag ntaf sig [= tig] håller 
Wäl meer än af wår bästa hnnn, 

Men weBtn, hwad som detta wåller? 

Jo men, din flabb och nätta mnn. 

Nisa. Ack Monse, kiäre, skämta eijl 

Mons. Ney skam få den, som narrar dey. 

61 . 

Dn är så oförlicklig nätter, 

Och smaler kring om median din 

Rätt när som handen wår är mätter 
Och snppit sig af wälling stind. 

Doch ett är som dig mäst giör snygg, 

Ditt wackra lif och räta rygg. 

52 . 

Nisa. Ditt gambla lag dn aldrig glömer 
att rosa mig så oförskyld; 

Dn äst om mig så hisklig ömmer, 

Som om een lort, som är förgylt. 

Ja Monse! iag kan dig wäl troo, 

Mons. Tro mina ord, dn äst een koo. 

53 . 

Ney ntan skiämt, min stakars maga 
giör ondt; bar du nå Brennewijn? 

Nisa. Dn weet, hwar slikan dryck plä taga 
dee andra alla wåra swijn. 

1 Ränsten är det slaget bäst. 

Gack dijt och drick rät som een häst. 

8amUren XIII. 6 


Digitized by 



70 


Bidrag till kännedomen om 1600-talets dramatik. 

54. 

Ney sir da ey hwar folcke sitter 
Och lyder på wfirt hela snack? 
Mons. Lät dem der sittia bäst de gitter, 

Hwad kymrar iag mig om det pack. 
Nisa. Ack! Stackars da, hwa så da na? 

Mons. Ja wist te fanders bäret na. 

55. 

Oal. Hwad har do, Monse, bär för händer? 
Mons. För händer? intet, intet stort. 

Men fing iag något för min Tänder. 
Menal. Det söckias bör på annan ort. 

Här sianges efter gammal sed. 

[Mons]. Nå, nå, nå, nå iag sjunger med. 

56. 

Dam. Du sinnga bör wår Pan till ähra. 

Mons. Nog skall det blifwa fäligt snart. 
Kom, Nisa, kom och sätt tig neder, 
Hwar fogel sianger af sin art. 

Nisa. På mig skall intet wara feel. 

Mons. Na böria wij wår sång och speel. 


57. 

Dig Pan till ähra ska wij siunga 
Så länge wintren i snö är, 

Des måssan wäxer på wår tnnga, 
Des tyslen goda fikon bär. 

Da goda Pan, da hielper till, 

Att wij få gantas som wij will. 

58. 

Förr skola strömar up åt rinna; 
För 8ool och måna byta rnm, 
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Förr Isa och sniö bli torr och brinna, 
För wijsor sinnger åsnan stum, 

För hönan tnppen tråda skall, 

För musen settia kattan fall, 

59. 

För skall på himlen solen frysa 
Och alla stiemor slockna nt, 

För skall om middag natten lysa, 

För torckas nt båd siö och haf; 

Förn iag tig Pan förglömma skall. 

Nu är min sång och wijsa all. 
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Den Olyckeligen gifte 


PUTZDBUMMEL 


PUTZDBUMMEL. 

Nå aldri såg iag makan giästebod, för alle dij iag har behe- 
drat, som så snålt bar warit som dät derl Intet derföre att då inte 
wancka någo, för dee andre åt så mycke i belgen gick, men iag 
stackare feck inte. Sedan iag bar fölgdt dem hem ocb skiänckte 
seen i för dem, kommer der een fyrkantiger en, Bacchns kalla dee 
den, och så, iag häfde nå för mycke i mig och giästerna fingo 
inte; då la iag strax afen med een så wicktig klapp, att han slog 
fötterna ända i wädret, men kan troo iag fick ledsagare nt, flere 
än iag wille, att om iag har giordt dem ära, så giohle de mig dnbbel 
igen, men äbrli så bota iag Bacchns tnnna. Ottatusende puukslän- 
ger feck ban, ia för ntan små bult dem ingen räckna knnde. Ska 
ja gå på sådant giästbo mebr, så ska ja full rå mey en bra Car- 
bas och brakla så på Baccns, så ban ska see en ann gång bwa kar 
han har för sig. Men nu ska ja giöran i desperat och skaffa mäy 
en kislinka, och kommer han seen å will smya sey på mit bröl- 
lop, så ska ja full tan en tapp we öra, så krantzen ska ryka af 
en. Men hur ska ja få nån wacker stinta med desse kläna? Håll 
iag weet rå, min husbönder är fnllcr rijker, men är rätt een maas- 
gråt. Ja ska full giöra en Mijna under dee Rickzdalerskistona, att 
de ska så lustigt springa i min pung. Seen kan iag kiöpa mig 
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Galanterie och l&ta giöra mig till herre och skaffa mig torcken 
snespeckt, att alla ryka ur wägen för mig. För dä sista kan ja 
meta ät mey mä min anseenlighetz krook alla som simma pä sten- 
gatorna med hwit på hufwudet. Ackta på hwilcken penningmarckna 
ja ska giöra! Ja ska leda gubben i täcken Trojenborg, så han ska 
knapt hitta wägen tädan, om icke hans pung betalar wägwijsaren, ja 
ska sä artigt skiuta hans penningpung, som hänger honom wijd 
sidan tung, och så laga, att när ban gapar efter kiötstycket, så 
skal han få lort i stället. Gubben kommer på Ryggen: 

Putzdb[ummel] seyer : 

Så tänck wid dig sjelf, huru högt du kunde promovera din 
goda huusbonde, allenast du kunde bielpa dig i ett ting, ja, iag 
tror full han är så good, efter han intet längesedan bar rensat ut 
me purgation alt dynt och diefwulskap, att bara godt är qwar i 
honom. Han plä och altid tilförenne wara lööslifwat och godhiertat 
den upricktige karlen. 

Gubben. 

Hör du, töfwa, hör töfwa du litet. 

PUTZDB[UMMEL]. 

Ja, ja, ja, ja kiäre herre! Iag weet intet hwar nij äre. Han 
springer kring Theatren och låts intet weta hwem som ropar. 

Gubben. 

Här är iag. 

Putzdb[ummel]. 

Är 1 här? 

Gubben. 

Ja, men här står iag och har hördt på dit taal; men bwad 
är det du nu har omtalt. 

Putzdb[ummel]. 

Jag? 

Gubben. 

Rätt du! 
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Putzdb[ummel]. 

Jo, herre, wij kunna komma öfwerst på kiörckiokambn, men iag 
weet ni wil intet haa den högheet, som med så stoor fahra be- 
hålles, ty litet nedanför är en stoor dyngebög. Mi kunde af en slnmp 
falla dijt neder och så balsamera eder näsa. HwarfÖre bar iag oeb 
en bögbeet för ebr bespardt. Mij sku få heta en Doctor ocb få så 
mycket penningar, så ni) aldri skola kunna räckna dem. 

Gubben. 

Kiäre barn, säg strazt hurn dn det kan giöra. 

PUTZDEfUMMEL], 

Om nij wilia bielpa til mä. Han korsar sig. 

Gubben. 

Fråga det! Skulle iag intet willia bielpa till med min egen 
nytta? 

PUTZDBf UMMELj. 

Mij ska få böra dät ena mä dä andra. Jag stog en gång för 
prospect skull å koxa ut gänow wår fähunsklugg, ocb wre näsan 
hijt å dijt, til des ja feck syfte på uågra artiga åkerböns, sådana 
som man plä skiuta utan loo och kruut. 

Gubben. 

Sådanna foglar haa fuller och iag skutit, men intet ntan byssa 
och kruut, eller har du nånsin dä giordt? 

Putzdb[ummel]. 

Mij skiuta full ehr bustru nij utan blykulor ändå. 

Gubben. 

Pekar du på sådanna foglar? men säg, huru länder det til) min 
promotion? 

PUTZDB[UMMEL]. 

Mi ska få böra! Mär iag såg de gallande Damorne och wackra 
Jungfrurne gå en liten bijt där ifrån och sprätta i gröna gräset, 
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s& snön stog dem till knäs, d& kiände iag skinbarligen, hnru den 
lilla fnatten Crypedum, kiärleekz pilten, backa ocb pela mig i 
wänstra foten, s& att thet giorde godt i småtarmarna. Straxt be- 
gynte ban på ijla i Ryggen lika som qwicksilfwer ocb skaka i 
hiertat lijka som mns i bållandz ost, ocb draga mig såsom een 
magnet drog Bronckeberg i Stockholm, att iag sedan intet knnde 
stå stilla på någondera foten, ntan förde ntig bordnB/: H&r stöter 
han gubben i bröstet med hufwudet, så att gubben så når hade fallit:/ med 

hnfwndet till glnggen, men efter bålet/: gluggen/ war trindt ocb 
bnfwndet fyrkantigt, kunde iag intet komma där ut; dook skubba 
iag någo så när af hornen, att det blef trindt, och derföre blef 
iag på tijman twå eller halfan gång klokare. Tilförene såg iag så 
skumt, men sedan iag på thet sättet bade stött op mitt förståndz 
fönster, kunde iag see, att man intet skulle gå så tvärt på qwin- 
folcken, för då skrämer man dem bort, utan man måste leka för 
barnen, taga wackra kläder, så at thet bläncker i ögonen, komma 
med en stoor penningepung skalrandes; thet liuder better i deras 
öron än tbet skiöneste taal, som min herre haa lega i blöt öfwer 
i 3 dagar, hwarföre, emedan, fördenskull ocb för den orsak skull 
är min djupsinninga, högandäcktiga och ödmiukeste begieran till 
ehr, min goda bedrägne herre, husbonde ocb Patron, nij wille af 
ett medlidande och rätwijst hierta öpna ehr webl proppade Rickz- 
dalers pang och kista och grabba der nti med oförskräckte näf- 
war, intet mebr än några hundrade Rickzdaler och försträckia mig 
med. Om det länder mig till gagn, skall iag uppsettia ehr till 
den högheetz trappa iag har klifwit. 


Gubben. 

O du narr, skulle iag wara så obetänckter och rubba thet iag 
täncker spara för mine kiäre barn efter mig. 

Putzdb[ummel]. 

Kiäre, huru seer ehra barn ut? 


1 får fuller. 


Gubb[en]. 
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Putzdr[ummel]. 

Ja, medan gräset gror, dör mären; ehr hustru har b&de Rit- 
terna i grafwen, och ni faller snart hnfwudstnpa där efter. Kosta 
så gierna något på nn, så tör ni få en wacker son af Pntzdrnm- 
mel med tiden, ty bwad är tbet åt att giöra åt sina arfwingar, 
de tör komma för ehra ägodelar med hwar an band i hår ocb 
knif i 8trupa. 

Gubb[en]. 

Är dät sandt, da seyer, att dn kan få audfcntz boos qwinfolck 
och så hög tienst, om dn man lår penningar att kiöpa sig [= tig] 
wackra kläder före och dn will sedan komma mig ibog, när dig 
sådant händer, wi) iag gifwa dig dät dn begiär ocb önska dig 
lycka där till. 

PUTZ DB[uMMEL] . 

Lofwat ware ehr affeotions bandbäcken, nti bwilket i för mig 
npbnrit min wälfärdz watten, iag will mig torcka på eder böreani- 
heetz handkläde och en ren qnalificerat Brndgnmme warda. 

Gubb[en]. 

Jag lärer lee öfwerlindt, när det skälmerij går an. 

PUTZDB[UMMEL]. 

Haf god förhopning min herre. 

PUTZDB[UMMEL]. soen gubben bortgången ar: 

Så skall man lära bnudar äta lax ocb narra palt i al mogen. 

SLUMPA ocb DRUNTA. 

Slumpa. 

En gammal häst ocb en gammal Jnngfrn stå boos Vngkarlar 
i lika wärde. 

Dbunta. 

Ja, om man intet i ungdomen voro alt för godtrogen och 
barmhertig. 
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Slumpa. 

Da! t&cka men! en god plåt stöter mången piga hennes ähre- 
crantz af hnfwndet. 

Dbunta. 

Ja, Slnmpa, en må intet låta manfolcken alt för mycket koxa 
i kortet för sig. 

Slumpa. 

När katten en gång finner på musboo, så är då ondt fån 
där ifrån. 

Dbunta. 

Hwad ha wij derföre äntligen, att wij manfolcken äre till 
willies, och hwad wördnat gifwa dee oss dertöre? 

Slumpa. 

Samma som af wijsor, när dee hafwa läst dem, så kasta de 
dem i soporna. 

Dbunt[a]. 

Ja, så mycket wåla de oss som en gammal gryta, som har 
några håhl på bottn. 

SCLUMPA. 

Säg, huru länge sedan är det, seen dn begynte tiäna dig sko- 
penningar af manfolcken? 

Dbunt[a]. 

Det sidsta par min moder kiöpte af [= åt] mig kosta 3 marek, 
dee andra har iag fått af vngkarane till skiänckz; men nn får iag 
wehl bå kiöpa och lappa dem, seen ålderdomshösten begynte på 
att fålla pannan. 

SCLUMPA. 

Ja, så går det min k[är]a Drnntia; men huru gammal är dn? 

Dbunt[a]. 

50 åhr wid lag. 

SCLUMPA. 

Och jag wid pass några och fyratio; dock så länge skrync- 
kior intz syntes, saa iag mig aldrig wara öfwer fyra och Tinga &hr. 
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PUTZDRUMMEL, DBUNTIA, SCLUMPA. 

Patzdrummel kommer med een gallkied och en stoor penningepung till 
pigorne. 

Putzdk[ummel]. 

1 unga pigor, gentor, sti n tor, Fäntor, hem! Hafwen I intet 
sedt någon skiön Damb, som har lust till få litet dryckzpennin- 
gar att kiöpa sig Heldagzkåpa, Axeltaft, Spetzar och Spetzerij, 
skamferingar och skammerering, kort, Speglar, Hanskar, Hufwor, 
Strumpor, Skoor, Band, Spennen och allehanda kramgodz, Galan - 
terij och Småfäligheter. 

SCLUMPA. 

Min herre är det hans alfwar, så lärer han dee samma pen- 
ningar på oss kunna anwända. 

PUTZDK[UMMEL]. Skrattar hijslig*. 

I gamble, ntförflngna Rackhöns, flackare och utförfarne, hij, 
bij, bwad menen I? Skulle iag ehr med min ährbarbeetz kiädia 
binda och med mina blancka raessingz ringar, som iag för mit 
störste herrewälde drager, ehr bestå låta. I twå halförs pigor, 
menen i så min Doctor ban lärer sina kiörsbär mista? Ney troo, 
dät skall wara een flicka full med mödommar, penningar och an- 
nat gott, som iag skall till Docterinna (skall) removera. Men för- 
låter mig! af hwad art ären I? 

Dbunt[a]. 

Wij äre par ährligt folck och Dames af Consion. 
Putzdb[ummel]. 

I Dames af consione, baa i någon snappsäck att taga pen- 
ningar uti? 

Dbunt[a]. 

Will herren oss något förähra, nog kunna wij kjohlsäcken öpna. 
Putzdb[ummel]. 

Gå uhr wägen! Herr Pntzdrummel böör intet befatta sig med 
sådana etc. Densamma som skall min kiärleekz spira i sitt rätta 
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brook i handen föra, skall wara uti klädernu en af adel och till 
aDsicbtet en skiön och snntfager ängel; och «& går ban bort. 

DRUNTIA. SCLUMPA. 

[Dbuntia]. 

Det tyckes som Timberniannen har glömt een sparra i dät där 
Doctorhofwnd. 

SCLUMPA. 

Enfaldige karlar äro för oss mycke goa! den som hade bara 
kedian och pnngen af bonom. Hör Druntia, det kom mig ett maner 
före, horn wij skalle kunna fö den der spretfogeln i nätet; bielp 
no mig, iag skal hielpa dig en aunan gång igen. 

Druntia. 

Seg kiäre, bwad är det för råd? du weet wehl wij bielpa hwar 
andra i hwa måtto wij kunna. 

SCLUMPA. 

Jag wil bedraga den der Doctorn. Han will ha scy en hustru, 
som är nisker och wacker; derföre nu efter wår matmoder är bort- 
rest, wil iag taga hennes kläder och guldsmiden på mig; det ko- 
star och intet meer än ett par fyrekar sminck weet iag r så kan 
iag giöra mit ansichte behageligit; du skall och wara min piga, 
dät står på lycka att försöckia. Går det mig au, så skall du iutet 
förgiätas. 

Druntia. 

Jag will giöra alt det du seyer, allenast iag får halfparten 
af kieden. Det är bäst som du seyer bruka något utwärtes 
enfaldigt folck har låtit narra på sig eu wacker penniug i ställe för 
en Docat. Men kom ihog, du skal gå lijka som du hade ett 
rhrwärck back till och see ut, som du woroo nyfödd och nykyst. 

SCLUMPA. 

Ja du ska weta, jag såg åt huru matmor bar sig åt, när bon 
nyss war kommen ubr Frustugan. Nu kom med mig, så wil iag 
taa andra kläder på. dee gå bort. 
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PUTZDRUMMEL. 

Dantzar intet werlden no på kalfwernmpa för dig Putzdrum- 
mel, som har penningar, kläder och DoctorTitul? Hwarföre töfwar 
iag så länge ocb intet utmäter dät bärnhyttaretyget mitt tolamod 

och intz framdrager min kyskbeetzband, att pigorna dee binda 

up håret med. Han flyger på hnfwudet mitt lika som en fogel- 
swans, och låta damb kasta ögonen på mig och låta mig uppl[?]a 
på sina mogna kiärleckz äpplen, för dee falla matskäta ner på jor- 
den och mnrckna. Hwad hielper orå? Iag will en gång dra ifrån 
mitt kiärliga hiertans stekespet och see till widare, om iag intet 
kan finna widare någon inrsteck att träda der uppå. O du wäl- 
giödda Mårtens gåås, bwar är no nn? Dn står nti den stora landt- 
korten himmelen, hvar dn löper och kacklar. Sij hnr wil iag dig 
med gråboo fylla och med castanier af mina ståndacktiga tro. 

bCLUMPA Ocb DRUUTIA komma tillbaka. 

SCLUMPA. 

Tag dig i ackt, när wij honom finna, att dn mig intet förråder. 

PUTZDR[UMMEL]. 

Jag har nn fattat stort behag till mig ajelf ocb till mina äbre- 
titlar: min Höglärde Hr Doctor Pntzdrnmmmel etc. 

Druntia. 

See där är han redan baak om och efter oss. Achta dig wehl! 
Putzdr[ummel] . 

Pntztnsend, haa, ha, du Ebriska Helena, dn war een bisken 
för Måns. Ja har altijd önska, tu har en hurtig, wacker och liten 
mors. O I aldraskiöneste twå al baster stenar, som nppå konstcam- 
maren satta och högre än skurit glas skattas skulle. Min tienst 
purpurfärge siäl, soro nånBin uti tetta landet, werlden funnitz bafwer. 

SCLUMPA. 

Jag betackar min herre på det högsta, men mig förnndrar 
der hoos, att han så wänlig, ja kärlig sig boos mig ställer, der 
till han doch ingen orsack hafwer. 


Digitized by v^ooQle 



Bidrag till kännedomen om 1600-taleta dramatik. 


81 


PUTZDB[UMMELj. 

Ach bwarföre dä? O da Delicate Hackebräde, hwar appå man 
stora st&ngkorfwar hacka plägar. 

SCLUMPA. 

Min herre måste söckia sin lycka annorstädes, ty iag som en 
af Adel lärer hans kiärleck ringa achta. 

Potzdb[ummel], 

O, att iag intet woro född, för än iag den skymphen mätte haa, 
att iag skalle gå af med korgen ifrån een sådan almodig Damm. 

Gif mig bagneligit sinne, min Engel; iag brinner. 

SCLUMPA. 

Så löpe här till brunnen. 

PUTZDR[UMMEL]. 

Till dig min kiärleckzbrun. 

SCLUMPA. 

Till wattnbrannen att släckia sig. 

PUTZDB[UMMEL]. 

Dn kan mig Bläckia, da springakiälla till mit kiärleckz wattn. 

Sclump[a]. 

Herren låter sådanna tankar fahra. 

Putzdb[ummelJ. 

Hwarföre så, iag är nu en Doctor? 

Druntia. 

Ach! min Jangfrn är een af adel. 

Putzdb[ummel]. 

Dn stinckande tienstepiga, skall dn bålla min man till, när wji 
som äro förnämt folck hålla samtaal. 

i 
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SCLUMPA. 

Denna är min betiente ocb har så ntt äntlig lof till att tala 
med mig några ord. 

Putzdr[ummel]. 

Och hon må wara hwem hon will, allenast iag kunde få med 
dig min qninta få essentia och agera een kiärleczcommedia. 

SCLUMPA. 

Men nppå hwad maner måtte detta skiee? 

Putzdr[ummelJ. 

Min ängel, att hon, förlåter mig iag seijer nt, lät sängen wara 
wår t heater. 

SCLUMPA. 

Han tager mig helt fången med sig med sitt linfliga taal. 
Putzdr[ummelJ. 

Måtte hon en gång Inchta mina sakers rökelse, som iag nppå 
dig mitt kiärleckzaltar så troligt hafwer ofrat. 

Druntia. 

Hon må älska honom Hr Pntzdrnmmel, han är wehl wärdig. 
Putzdr[ummel]. 

De där orden ska wara dig till mycket gått, dn ska immerfort 
l'ä bli i min tienst. 

SCLUMPA. 

Herrens kiärleck är mycket hastig. 

PUTZDR[UMMEL]. 

Ju förr jn kiärare. 

SCLUMPA. 

Hwad då, ju förr, jn heldre? 

Putzdr[ummel]. 

Sängen, sängen. 
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SCLUMPA. 

Min herre Sr underlig. Om än skiönt något echtenskap oss 
emellan slnti woro, är det ander så straxt att bekommandes. 


PUTZDR[UMMEL]. 
På min sijda är intet hinder. 


SCLUMPA. 

Det måtte jn komma en trolofning emellan ocb npwärckat 

wara. 

Putzdr[ummelJ. 

Min affections wäfstobl bar redan mit beständighetz land nog 
wärckat. 

[SCLUMPA]. 

Eiärleckz saker, om dee ska ha någon stadigheet, måste ba 
sin ordning. 

PUTZDR[UMMEL]. 

Så låter oss fort hasta oss der till, da weblberedde swijn- 
steck för min bnngrige kiärleek. 


Till Trolofning? 
Till Bröllopz! 


SCLUMPA. 

Putzdr[ummel] . 


SCLUMPA. 

Det andra måste först skiee. 


Putzdr[ummel]. 

Kanna wij icke giöra begge tillijka? 

Drunt[ia]. 

Herren är betenchter på morgongåfwa. Jag tror att min Jnng- 
frn med denna gåfwa tilfredz är. 

PUTZDR[UMMEL]. 

Men det måtte wara wist. 
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SCLUMPA. 

Helt ricktigt. 

PUTZDR(UMMEL). 

De bistre gudinnor de föra sp&nerocken emellan benen. 

SCLUMPA. 

Jag utfäster i lijka måtto honom min hiertans beständigheet. 
Putzdk[ummel]. 

Haf tack min rosenmnn, som med dit öpnande mig hafwer 
ntlofwat den ört, som mitt durch af Cnpido genomsågade hierta 
kan i hast och ntan skada hela. 

SCLUMPA. 

Winckar åt Druntia med ögonen ocb gifwer henne kieden att förwara. 

D[euntia]. 

Jag önskar dee förlofwade lycka. 

PUTZDR[UMMELj. 

Jag betackar dig på thet högsta. Men na wille wij alt fort 
skynda på Bröllopet. 

Druntia. 

Pnngeu, min herre, är alt för tnng för eder att bära; iag wil 
den samma åt honom wähl förwara. 

PUTZDR[UMMEL]. 

Min piga, är du trogen? Ty dee haa pengarna. 

SCLUMPA. 

Hon har länge warit i min tienst, men aldrig otrogen fnnnin 
worden. 

Putzdr[ummel]. 

Så tag denna beswärliga hörda ifrån mig. Druntia tager pnngen 
uch går »in wäg. 

[SCLUMPA]. 

Nu wäl min käresta, huru ska wij wåra saker ställa? 
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PUTZDB[UMMEL]. 

Jag mente Madam, haa I ehrt egit hnns? 

SCLUMPA. 

Som iag bafwer sagdt. 

Putzdb[ummel]. 

Så wille wij intaga dät till Ecbtenskapshnns. [afsides] Hå iag är 
inte Mors minsta gris nn, när iag blir intagen i en sådan Galant Dams 

aodenzgabinet. Pigan förer honom in i ain Matmors stuga, efter som hon 
war bortrest* 

SCLUMPA. 

Wälkommin in, min herre Pntzdrnmmel! 

Putzdr[ummel]. . 

Det är ett skiönt hnns, stoor tack, hwar är sofwekammaren? 

SCLUMPA. 

Iag ska straxt wijsa bonom den samma. 

PUTZDBfUMMEL]. 

Är sängen uppbäddat? 

SCLUMPA. 

Will min herre redan sofwa? Dagen är ännn lång. Sofwetiden 
är wäl ännn 10 tijmar här ifrån. 

Putzdb[ummel]. 

Men middagzroon har intet ännn Gale[nns] hållit för osnnd. 

SCLUMPA. 

Jag will honom een säng låta införa. 

Putzdr[ummel] . 

Och iag wil nn straxt, straxt. 

Sclumpa. 

Drnntia hwar är dn? Geswindl 
Samlaren XIII. 7 
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Drunt[ia]. 

Hwad stränga och welborne Jnngfru? 

SCLUMPA. 

Skaffa hijt een säng att läggia min kiäresta uti. 

PUTZDR[UMMEL]. 

Docb att mitt hwetekorn har wijd min sijda ram. sangen haf» 
iii och Pntsdrommel lägger sig der uti, som af kiärleck blir heel tokug. 

Putzdr[ummel]. 

Min pup, min pnp, min pnpkin etc. Kom läg dig litet ner; 
nam copnla sacerdotalis non est de essentia matrimonii. 

SCLUMPA. 

Ska wij intz först min wän hålla een liten copnlation? 


Putzdr[ummel]. 

Ja kiärlecks copnlation och collation. 

SCLfUMPA]. 

Neij intet så hastigt dät! Wij få oss litet maat, menar iag. 

PUTZDRfUMMEL], 

Kiärleck går före maat. 

SCLUMPA. 

Doch warder han genom een dryck wijn mera nppwärmat. 


Iag är tillfredz. 


Putzdr[ummel]. 

SCLUMPA. 


Bär bijt Drnntia af dee största glasen fnll med wijn. 


PUTZDR[UMMEL] 
rfrioker sig faller; sen somnar kan in. 


SCLUMPA. 

Nu är spelet wunnit. 
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Dbuntia. 


Min är halfparten. 

SCLUMPA. 

Ricktigt. Hielp mig nn till rätta. 


Dbuntia. 

Hwa ska wij giöra åt dät där fnlla swijnet? 


SCLUMPA. 

Efter det är mörcht, bärom honom på gatan ut, män han sof- 
wer och läggiom litet halm inunder. 


Tbet går an. 


Dbuntia. 


Sclumpa. 

Hielp mig fort af med dee bär kläderne. Hon drager af sig kia- 
derna ocb tvättar bort sminohet. 


Sclumpa. 

Sij, så må man de gambla kattorna lnra. 

Dbuntia. 

Jag har aldrig trodt detta skalle oss gå så skickeligit an; 
dn war sannerligen rätt ansenlig. 

Sclumpa. 

Kläder giiira folcken bar iag i alla mina daar hördt. Nn lät 
oss i bast haa nt honom, förn han söfwer af sig raset. De b&ran nt; 

han talar i sömnen. 

PUTZDB[UMMEL]. 

Lägg dig man hijt ocb Stööt mig intet. Sclampa och Drnntis skratta. 
PUTZDB[UMMEL]. 

Nn, nn, nn, tag mig i iamn. Dee öfwergifwa honom på gatan. 
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Bidrag till kännedomen om 1600-talets dramatik. 


PUTZDRUMMEL. NICASIO. VENTILLO. BOLENO. 
SCLUMPA. DRUNTIA. FLORISSA. 


Nicasio. 

Jag andrar mig öfwer, bwar Patzdrammel så länge håller till? 

Ventillo. 

Man som begabbade w&r konst. 

Boleno. 

Den begabbaren skall iag slå baden fall med bagg, som boos 
mig kafwer tagit Ööl ocb Toback till borgningz för 3 dar sedan, 
men Unna såg iag intet någon balföre af bonom. 


Florissa. 

Jag weet intet (intet) hwad min herre bar sedt för behag på 
den grofwa ohöflade menniskan. 

Nicas[io]. 

Hans narriska sätt att tala giör mig honom så behagelig. 
Ventil[lo]. 

Jhvcm ligger här på gatan? 

NlCA8[lO]. 

Min siäl, det är dn löse fogel Pntzdrnmmel. 

Ventil[lo]. 

Hwem troo har forslat honom hijt? 

Nicas[io]. 

Ach, iag fracbtar. 

Flobis[sa]. 

Ocb hwad då? 

Nicas[io], 

Penningarna ocb kieden som iag honom länte lär wara sin 

koos. 
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FL0RI8[SA]. 

Hwad för penningar ocb kied? 

Nicas[io]. 

Som iag måste läna honom att bedraga en qwinnos persohn, 
som efter rickt gifterm&bl syfta. 

Floris[8A]. 

Ach, hwad skalle ni tro hwad den skiälmen seyer; doch be- 
drägeri j blifwer dig ey olönt. 

PUTZDR[UMMEL] wacknar np a ey andea: 

Pntztnsend min Engel, danbädden i wår brudsäng bar spruc- 
kit sönder och iag tager med näfwen i bara flädrarna. Bröllopet 
blir nu litet friskare. Han tar om sig och seyer: Smincken, Smincken. 
skriar öfweriiudt: Slumpa, Slumpa! Ratar sig np. Är icke dee gode her- 
rarna Bröllopzgiä8terna bär allareda? Nu ä ni så bittida här? Nå, 
nå, ni komma rät Frukostdagz. Men iag tror ingen har budit dem 
än. Hwar är nn bruden, den lösa säcken? Iag märcker grant bon 
skyr för folcket ocb är krupin mig ifrån. Jag är curerat ifrån 
sinckdomb, men no har iag fallit i wärre feber. Dä ginge an om 
dät hade ärender till een kiärleckz feber. 

Flobibsa. 

Kiärleck giör narrar. 

PUTZDR[UMMEL]. 

Jaså, nn weet iag orsack till ehr kranckheet, och om intet 
en läkiare är tilstädz, som kan den curera, så lären I fara illa. 

Nicas[io]. 

Hwar är penningarna och kieden som iag länte dig? 
Putzdr[ummel]. 

Den bar min kiäresta fått på banden, att iag är säker om 
henne. 
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Nicas[io]. 

Än riDgen då? 

PUTZDB[UMMEL]. 

Än ringen? Den skall hon dröma uppå. 


Nicas[io]. 

Hå, du är bedragen, ocb iag har en stoor skada. Hon har 
wehl bedragit dig. 


PUTZDB[UMMEL]. 

Stenhnns stort och 10 stora skranck där ntom med silfwer 
och silfwererat; derföre må de go herrarna Bröllopzgiästerna sättia 
sig neder. Hnset är mitt och kiällaren fnll med wijn och mnmma. 
Scinmpa, kom hijt med eeu bägare wijn, och iag beer dee go her- 
rarna dee sättia sig. Sitter nehr, sitter, sitter utan complementer. 

NlCASflO]. 

Ditt fulla swijn, dn seer jn, att da är på gatan och ligger 
på halm under bara himmel. Pntzdrummel seer sig om, och seer att det 
ni it, korsar och grufwar sig- Nicasio wil efter honom med kiäppen och sejer 

[Nicasio]. 

Jag skall lära dig din galne fogel. Höter till. Patsdrammel ut«f 
bafvrsD kastar gubben på halmen; dee andra skola hielpa honom, men Putz- 
drummel möter gubben i halmen och slås med dee andra, och löper bort. 


[Sedan de första arken af denna nppsats tryckts, har jag i Upsala haft till- 
fälle se In diem serenissimi Regis CaroU XI Lusus Scmicus habitus d. 28 febr . 
WH6. Af en påteckning å själfva handskriften framgår, att äfven detta drama för- 
fattats af Johan Celsius. Stycket är ett fragment, i det att icke ens första ”öp- 
ningeiT är fullständigt bevarad]. 
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Thorilds Disputation 

, Pro Exercitio d. 22 Mars 1788. 

Det är bekant, att Thomas Tborild år 1787, innan ban an- 
trädde den engelska resa, med hvilken ban ville begynna sin om- 
bvälfning af de europeiska förhållandena, beslöt sig för att i Upsala 
förvärfva sig doktorsgraden ocb det inom både den juridiska och 
den medicinska fakulteten. För att förverkliga denna plan lem- 
nade han Stockholm och sitt fria litteratörlif i hufvudstaden ocb 
öfverreste till Upsala i mars månad samma år — åtminstone upp- 
gifver han i ett bref till sin gynnare Tbam på Dagsnäs, dagteck- 
nadt den 1 mars, resan som omedelbart förestående och Upsala 
som sin framtida poststation '). Vid sin ankomst till universitets- 
staden föregicks han helt säkert af en icke obetydlig ryktbarket, 
ehuruväl meningarne om honom voro ganska delade. Med undan- 
tag för hans egna anhängare och unga poetiska följesvenner samt 
det af Atterbom och Ljunggren skildrade vänkotteri, med hvilket 
han på Stockholms caffehus brukade hålla »sina preliminära deli- 
berationer», var ban väl dock hufvudsakligast i den allmänna upp- 
fattningen känd som den geniala men halft »förryckta magister 
Torén» (Scbröderheim), den exentriska tidningen Granskarens exen- 
triska utgifvare, om hvilkens öfverspända idéer och slagfärdiga 
qvickheter man i det det dåtida Stockholm hade åtskilligt att be- 
rätta. »Herr Thorild» — skrifver sålunda Gjörwell år 1786, ett 
helt annat Original, har ock sedan ett par dagar gjordt sig rykt- 

1) Atterbom: Siare och Skalder IV s. 215. 

2) OjörwelU bref 1786 K. 8. Stockholm H f 8. 


Digitized by v^ooole 



92 Thorilds Disputation. 

bar, dock p& en mycket snblim Sida, ty ban sträcker ej nt sin 
not efter enskyltas Penningar ntan efter hela menniskoslägtets tan- 
kar; så mycket han vill att de förra skola vara i ett borgerligt 
samhälle oanfäktade, så nitisk, sä alldeles lågande är han för de 
sednares kringspridande på alla händer». »Den bekante Thorén, 
skrifver vidare Scbering Rosenhane till sin förman kanslirådet 
Jakob v. Engeström d. ia /s 1 784, 1 ) — var härom dagen på et värds- 
hus och drack BrorBkål med en försnpen underofficerare. Dagen 
efter gick den sistnämde till Thorén för at ännu närmare stad- 
fästa bekantskapen. Thorén, som då sofvit af rnset, skämdes litet 
för sin nye Bror, hvarföre han afviste honom med dessa ord: Hur 
kan jag som är et genie vara Bror med Er, som blott är en ad- 
mirateur?» Meningen om honom svängde, som man ser, mellan 
föreställningarne om en exalterad drömmare och en fåfäng och 
inbilsk »bel-esprit». — Ungefär samma uppfattning hyste man i 
Upsalas lärda kretsar — såsom det framgår af ett intressant, 
förut ej citeradt bref från den nyntnämde skytteanska profes- 
sorn J. F. Neikter till RosenBtein af d. l7 /s 1787*), hvilket visar 
att den nykomne akademiska alnmnen betraktades med temli- 
gen misstänksamma ögon. Den satiriske professorn skrifver: 
»Thorilds ankomst til Upsala är icke särdeles boni ominis. Han 
följer här samma metbod som i Stockholm, samlar stndenter i 
conventiklar, skaffar sig admiratenrer och tilskapar fantaster. 
Jag har dock icke hördt, at han uppenbart häcklar närvarande 
administration; han nöjer sig at nptäcka fel hos smått folck och i 
synnerhet hos Professorer, at häckla lagboken, som skal vara gan- 
ska felaktig äfvcn som Montesquieu detta låter väl icke så farligt, 
men nnder alt detta bibringar ban i hemlighet en sorts entbonsi- 
asme, talar om friheten på et narragtigt vis i synnerhet den än- 
gelska, som han dock synes ganska illa känna. Jag älskar fri- 
heten så högt som någon men tror at all slags fanatiqne den må 

1) Rosenhanes bref till Jac. v. Engeström. I »fskrift uti L. ▼. Engeström 
H. 8. i K. B. 

2) Rosensteinska brefeamling. Ups. Bibi, H. S. 
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rara poetisk eller andelig är farlig i et samhälle och et godt värk- 
tyg i en felons händer at stifta allehanda oredor. I det afseende 
vore väl om Thorild på något godt nianer kunde fås härifrån. 
Han bar redan bibringat sina galenskaper åt några gossar, bland 
andra den Malmström 1 2 ) som Herr G. R. känner och som af sig 
sjelf är nog fallen at blifva romanesque. Han vil först blifva 
jaris Doctor och så öppna en juridisk scbola utan tvifvel för 
lagstiftare, men jag hoppas, at denna sottise liksom andra går 
öfver efter en kort tid». — Men hyste de akademiske lärarne miss- 
tro till Thoild, återgäldade han detta med ränta Hur illa han 
trifdes i Upsala, och hvilken föraktlig kråkvinkel af verlden, full af 
kryperi och skolastik han fann universitetsstaden vara, intygar hela 
den följd af bref, ban mellan april 1787 och sommaren 1788 skref 
till sin vän Heurlin och sin gamle humoristiske mentor och gyn- 
nare Tbam*), till hvilka ett intressant bref till kapellmästare 
Kraus af s /s 1787, publiceradt i Svenska Autografsällskapets tid- 
skrift 3 ), ansluter sig. Tänker man sig tillbaka till det dåtida Up- 
sala, träder onekligen en till mötes ett litet lärdomssambälle med 
i åtskilligt mycket stelnade och pedantiska former, men redan en 
flyktig blick på disputationer, tal och andra akademiska aktstycken 
visar mer än väl, att de vetenskapliga intressena ingalunda be- 
funno sig i den lägervall, sopa Thorild i sin ungdomliga och eldiga 
otålighet ville göra troligt. Betraktar man blott de lärare, med 
hvilka han sjelf haft anledning att komma i beröring, finnas bland 
dem flera, hvilka ej gjort sig förtjenta af hans föraktfulla omdö- 
men. De juridiska studierna under Thorilds tid leddes hufvudsak- 
ligen af professorerna Hernbergh och Flygare. Andreas Hem- 


1) Månne icke den sedermera som kgl. bibi. i Stockholm och derefter som 

kyrkoherde i Stora Tona s& bekante Pehr Malmström, 1786 doc. i praktisk filo- 
sofi? (1758 1834). 

2) Det är fem bref till Heurlin: alla delris tryckta eller citerade hos Atter- 
bom, och elfra till Tham, äfren dessa i utförligare eller mindre utdrag tryckta hos 
Atterbom, hrilken dock återgifrer Thorilds ord med temmelig vårdslöshet, som 
en jemförelse med originalen i Ups. Bibi. H. S. lätt visar. 

3) Svenska Autograf sällskapets Tidskrift 1879, s. 8—9. 
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bergh rann »oaktadt goda kunskaper i Lagfarenbeten aldrig något 
anseende inom akademien». Han ansågs ioke vara grannlaga i 
åtagandet af rättegångar eller sättet att utföra dem — »en liten nätt 
ocb pigg varelse ntan repntation, presiderade flitigt och för säkerhe- 
ten tog nt prsesidiiarfvodet före ventilationsdagen», skrifver en samti- 
da. — Gustaf Flygare var deremot »en knnnig oeh aktad man, som 
blott i sammanlefnaden röjde nog mycken Snffisence och egenkärlek» 1 ). 

Bland de öfriga professorer, som Thorild säkerligen åhört, 
funnos inom humanistiska fakulteten — jag förbigår de medicinska 
professorerna, då Thorild knappast egnat någon större tid åt 
dem — åtminstone trenne män af stor lärdom och begåfning, 
den kände professorn i historia, Fant, innehafvaren af skytte- 
anska lärostolen Neikter ocb last but not least, professorn i prak- 
tisk filosofi Dan. Boöthius. Erik Michaöl Fant, hvilken ju genom 
sin ynnest bos Gustaf 111 och sin nära vänskap med Schröderheim, 
stod hofvet nära, var ju icke blott en flitig och förtjänstfull histo- 
risk författare — han skildras äfren som en lysande föreläsare, 
och genom sitt versificerade tal »i anledning af Kron Prinsen 
Gustaf Adolfs Födelse» år 1778 visade han sig som en smakfull 
vitter dilettant. J. F. Neikter, som 1787 blef skytteansk professor 
efter Lindblom, var en polyhistor af öfverraskande mångsidighet, 
»en mångkunnig man af ett lika hetsigt som skämtsamt sinnelag». 
Genom sin långa följd af disputationer öfver klimatets inverkan 
på folklynne och folkkarakter — Efficacia dimatum ad variam 
Gentium indolem prsecipue ingenia et mores I— XVI — i hvilka 
han utvecklat en idegång från Locke och Montesquieu, borde han 
särskildt intresserat Thorild, som vid denna tid ju särskildt stude- 
rade likartade frågor i anslutning till den store franske tänkarens 

1) O. Kolmodvn: Biographier af Promofci Upsaliens. B . Frondin: Förteck- 
ning p& Embetsmän vid Ups Univ. Ups. Bibi. H. 8. — Hernbergh, Thorilds pre- 
ses vid dispntationen Pro exercitio år född i Bor&s 1732, phil. mag. Greifswald 
1753, jur. doc. i Ups. 1761, jor. prof. ord. 1782, t 1791. Flygare, hvilkens 
examen Thorild förlöjligat i bref till Rosenstein och Tham, var född i Vest- 
manland 1743, phil mag. 1767, jor. doc. 1769, jur. obc. o. oom. Prof. 1787, + 
1806. Jfr De la Gardiska archWet XV. 
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arbeten. Dan. Boötbius till sist, vid denna tid ännu likasom sin 
kollega och sedermera så förbittrade antagonist Gbristiernin en 
rättrogen anhängare af Locke, har ju som Kantianismens införare 
i vårt land, och som lärare till Höijer, Biberg och Grnbbe utöfvat 
ett vida större inflytande på den filosofiska forskningen i Sve- 
rige än någonsin Thorild. Hans föreläsningar voro ryktbara för 
»entusiasm och sollemnité» x ), och Hammarskjöld i sina »Historiska 
Anteckningar rörande det Pbilosofiska stadiet i Sverige», Israöl 
Hvasser i sitt inträdestal i Svenska Akademien och sist och utför- 
ligast Nyblseus i sitt bekanta arbete om den philosopiska forsknin- 
gen i Sverige bafva skildrat hans enimenta betydelse som tänkare 
och lärare. 

Dessa anteckningar torde vara på sin plats för att ådaga- 
lägga, att det dock icke var så illa bestäldt med den akademiska 
undervisningen, som Thorild ville låta påskina. Sjelf synes han 
dock i Upsala snarare varit sysselsatt att uttänka och predika 
egna länor än att taga någon planerad och regelbuden undervis- 
ning af andra. De talrika brefven till Heurlin och Tham visa 
honom antingen försjunken i egna meditationer af alltid högtfly- 
gande, någon gång djupsinnig art eller kriticerande andra med 
hela den blandning af genialitet och ofördragsamhet, som var ho- 
nom egen, men så godt som aldrig som lärjunge i den studerandes 
mera blygsamma position. Karakteristiskt är derför också, att den 
del af det akademiska lifvet, i hvilket han flitigast deltog, var det 
vid denna tid ännu så florerande disputationsväsendet. Hit drog 
honom hela hans begåfning: hans oratoriska geni — hvilken glän- 
sande talare han måst vara, visar så godt som hvarje sida i hans 
skrifter med all deras lidelsefulla och brusande retorik, — hans säll- 
synta advokatoriska förmåga ocb hans infallsrika, om också mer 
drastiska än kvicka munvighet. Hans uppträdande på dylika dis- 
putationer gjorde honom belt säkert snart känd i studentverlden. 
Bedan i april 1787 — sålunda nyss efter sin ankomst till Upsala — 
opponerade han, som synes af ett bref till Heurlin i0 /* 1787 inför 

1) Bygdi», L. Benjamin Höijer e. 20. 
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professor Berch ') primo loco, på svenska; »med ett auditorium, Bom 
man behagade kalla så stort som kongens. Det var at leka med 
en Respondens och läsa npp et par orationer, som ingeniör Lid- 
strand kallade at tala som en kejsare». I maj samma år, då 
Gustaf III var på ett af dessa flera dagars besök i universitets- 
staden, nnder bviika han med ett intresse som vftl ingen annan 
svensk monark följde den akademiska undervisningen och åhörde 
alla slag af dess öfningar, var Thorilds ryktbarhet som talare och 
debattör så stort, att konungen, som ju förut kände honom af hans 
vältaliga och öfverspända memorial »Om det Allmänna Förståndets 
Frihet», önskade höra honom. »Genom professor Fant och en sin 
bofjunkare» uttryckte han hos Thorild sin åstundan och lät vid en 
disputatioasakt 1 ) åtminstone tre gånger bedja honom att visa sig. 
Men skrifver Thorild till Tham 18 /e 1787 »jag gjorde intetdera. 
Dessa acter anses af alt stort och allfvarsamt folk för Bouffonnerier; 
det var ej jag, som borde vid första vink deltaga i dem. Jag såg 
i detta, något af en servile cotnplaisance, af ett tycksökande. Och 
om en kung vil se någon, som han ärar, så bar han alltid et 
tillfälle, som är värdigt». Det öfverraskar — som Atterbom re- 
dan anmärkt — att Thorild, som förut, liksom efteråt, deltagit 
i disputationer nu med ett nekande och en föraktfull axelryck- 
ning skulle besvarat Gustaf III:s önskan att få se honom uppträda. 
Men att Thorild vid denna tid sedan längre tillbaka med en bland- 
ning af abstrakt republikanism och fronderande ovilja betraktade 
konungen ocb hans politik, framgår både af faans bref och hans 
skrifter från detta tidsskifte. Wieselgren har supponerat, att den 
gamle publicisten Höppener i politisk väg influerat på Thorild un- 


1) Christer Berch , juris prud. oecon, et commerc prof. efter sin in beröm- 
dare fader Anders Berch, afgick 1787. Den enda tryckta disp. under Berchs 
presidium fr&n 1787 är Dan. Anton Hedenblads d. 11 april ventilerade afhand- 
ling om Afgifteme Ull Kronan af Stora Kopparbergs grufva. 

2) Denna disputationsakt var troligen den, hvilken den 22 maj anstäldes 
nnder Fants presidium af gottländ. Georg Phil. Hallenberg (1767 — död som 
pastor i Hablingbo p& Gottländ 1825) öfver Inqvisitione Sagarwn in Sveda 
1668 — 1677 i konungens närvaro bvarvid öfv. Baron Berndt Johan Hastfebr oppo- 
nerade extra. Uppfostringssällskapets Tidningar 1787, II s. 402. 
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der hans Stockholmsvistelse; visst är, att ban vid riksdagen 1786 
stod helt under intrycket af den antiroyalistiska stämning, som 
r&dde inom patrioternas parti, ocb det märkvärdiga revolutions- 
brefvet af d. * 4 /» 1787 visar bäst, hnrn l&ngt han hunnit mot det 
svärmiska ocb blodiga omstörtoingsideal, som samlade alla bän- 
lärda ocb oroliga andar i hans samtid. Hans olust att visa sig 
lär konungen liksom de temiigen föraktfulla omdömen han öfver 
denne fälde måste betraktas som utslag af denna antiroyalistiska 
stämning. — Först vid ett sednare Upsalabesök i mars 1788 fick 
Gustaf III tillfälle att höra den man tala, hvilken väckt hans in- 
tresse, om icke som folktribun så dock som snillrik ocb vältalig 
skribent. Under konungens vistelse i Upsala mellan d. 16 ocb 
d. 23 mars detta år infäll nämligen Thorilds egen disputation Pro 
Exercitio, och denna dispntationsakt, då Thorild försvarade sin 
afhandling Critik öfver Montesquieu blef en af de mest beryktade 
som någonsin vid svenskt nniversitet förekommit. Alla literatur- 
historici, som behandladt eller vidrört Thorild bafva kortare eller 
vidlyftigare skildrat den — men alla dessa teckningar hvila dock 
blott på några få samtida bref och anteckningar. Dessa äro föl- 
jande. Först ock främst det bref af Thorild sjelf af so /s 1788, der 
han i en lika målande som trinmferande ton berättar sin seger för 
Tham — publiceradt i ntdrag i Geijers upplaga af Thorilds skrif- 
ter 1824, III s. 459 — senare belt och hållet af Atterbom i 
Siare och Skalder IV 1847. Det andra af de hittills publicerade 
brefven om disputationen var en skrifvelse från botanikern Olof 
Scbvartz till professor J. A. Lidén af d. V* 1788, som 1845 publi- 
cerades af Geijer i De Gustavianska Papperen IV, s. 166 J ). G. 
Ljunggren har härtill i sitt bekanta verk meddelat några nya drag 
ur de anteckningar, som Thorilds ungdomsvän Sven Erland Heurlin 
fär Geijers räkning gjort rörande Thorild, och hvilka finnas i Brink- 
manska arkivet på Trolle Ljungby. En ny skildring öfver dispn. 
tationen, gjord af ett ögonvittne, meddelar Elof Tegnér från Eriks- 

1) Omtryckt Beskote Gustaf III som Kung och menniska. Tredje delen, 
8 t. Acad. Hand. 37, s. 368, 
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bergs arkiv i sin s& innehållsrika monografi öfver Armfelt — nämli- 
gen ett bref från Armfelt sjelf till Sophia Albertina af **/>, och för 
sin skildring af segerdagen bar slutligen Thorilds sista biograf Klas 
Fåhrens äfven användt några pnnkter nr ett otryckt bref från primus 
opp. Köl mark till onämd person, som tillhör den kända literaturhisto- 
rikern8, kamrer K. F. Werner rika samling af Thorildiana. Dessa 
fyra bref ocb Henrlins anteckningar utgöra då allt det material, 
som förut användts för att teckna denna märkliga episod i vår litte- 
raturhistoria 1 ). Ändamålet med denna uppsats är att härtill foga 
ett tiotal andra förr ej citerade skildringar af förloppet, berättade 
i bref af personer, hvilka dels sjelfva varit närvarande vid tillfäl- 
let, dels hört Baken berättas af vänner och korrespondenter. Dessa 
nr olika brefBamlingar bopstälda skrifvelser lemna icke blottt ett 
starkt bevis på, hvilket oerhördt uppseende Thorilds slagfärdiga 
ocb dristiga försvar gjordt — de gifva äfven intressanta bidrag 
för vår kunskap om de olika meningarne om Thorild inom olika 
kretsar af tidens bildade män. Hela dispntationen står genom 
dem tydligare och färgrikare för våra ögon. Men innan jag lem- 
nar ordet åt samtidens röster, vill jag korteligen resumera, hvad 
som på dispntationen förekom och hvilka som å den uppträdde. 

Som man sett af Neikters ofvan citerade bref till Rosenstein, 
hade Thorild redan vid sin uppkomst till universitetsstaden pole- 
miserat mot Montesquieu. De politiska och statsrättsliga intressen, 
som visat sig starka hos honom redan nnder b ans Stookbolmstid, förde 
honom med nödvändighet till ett närmare studium af den geniale 
franske tänkaren — särskildt till hans 1748 utkomna genom innehåll 
och stilisering lika klassiska mästerverk Esprit des Lois. De 
inkast, som under läsningen af detta verk vaknat i Thorilds sinne, 
finnas nu formulerade i denna hans oritik öfver Montesqnieu. Men 
att närmare få fram Thorilds statsrättsliga åsigter ur denna 
blott sjn sidor starka, lika ofta oklara som parodoxala skrift — 

1) Den roliga skildring som Hampus Mömer, bvilken var närvarande, lem- 
nar om förloppet i sina Minnen, har ingen citerat, ehuru dessa trycktes redan 
1848 i Fahlun. 
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»ett rafs af några timmar» för att begagna författarens eget om- 
döme — torde rara vanskligt nog. Nyblseus, bar i sitt bekanta 
verk gifvit en grundritning af Thorilds sambällslära, bvilken 
doek bufvndsakligen stöder sig p& den 1794 utgifna skriften 
Rätt eller alla samhällens eviga lag, men att denna vid inneva- 
rande tidpunkt, &r 1788, hade en annan gestaltning än den tog efter 
revolutionen är utom allt tvifvel. »Critiken öfver Montesquieu» bör 
snarare studeras i sammanhang med Thorilds politiska memorialer 
från 1786, hans märkvärdiga revolutionsbref till Tham af den **/» 
1787 och den i Upsala författade till Academisk Afbandling be- 
stämda uppsatsen om »Lag och rätt» fr&n år 1788 — men att ur 
dessa skrifter närmare precisera Thorilds ståndpunkt i dessa frågor 
öfverlåtee åt den, som skrifver en ännu — trots alla arbeten om 
Thorild — välbehöflig, systematisk framställning af den märklige 
tänkarens själsutveckling 1 2 ). — Critiken 'öfver Montesquieu hade 
Thorild färdig mot våren 1788, och då konungen åter i mars 
besökte universitetsstaden, tyckes man ha velat gifva honom tillfälle 
att få höra den begåfvade talaren. »Min disputation Pro Exereitio 
skulle göras , fastän icke just den dagen. Således : intet utseende af 
att servilt behaga eller att falt lycksöka» skrifver Thorild sjelf. 

Ett referat af Gustaf III:s Upsalabesök i mars 1788, i Gjör- 
wells Allmänna Tidningar för detta år*), som literaturhistorien förr 
ej tillgodogjordt sig, gifver noggranna upplysningar, om hvad ko- 
nungen i universitetsstaden företog sig och särskildt om disputa- 
tionen i fråga. Konungen hade jemte kronprinsen — som var 
akademiens kansler — ankommit till Upsala d. 16 /s Palmsöndagen 
oeh stannade till Påskdagen, dä hemresan skedde. Med sin van- 
liga febrila ifver besökte konungen dessa dagar föreläsningar och 
öfningar, — hvilka sålunda icke instäldes med anledning af påsken. 
Den 19 mars åhörde han sålunda en »högtidlig Disputations Akt 

1) Jfr Bayer , Montesquieu i Holbergs ooh Thorilds omdöme, Nordisk Tid- 
skrift 1879' 

2) Gjönoell: Allmänna Tidningar 1788 II, s. 17 — 19. 
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öfver 10 vid detta tillfälle utgifne Theser, hvilka under Hr Prof. 
Boötbii inseende, försvarades af Fändriken Magnus Stuart 1 ) och 
p& aftonen samma dag åhörde han »den unga Adelns Öfningar i 
Skytteanska Gollegiet», bvarvid bland annat en ung baron Ceder- 
creutz uppläste en afhandling om »Skådespels moraliska Nytta». 
Men denna vistelses egentliga »elou» var dock den Tborilds dispu- 
tation påskafton d. 22. — och konungen förberedde sig till den 
genom att långfredags afton, sedan ban hört Predikan af Vice- 
Pastorn Hr Mag. And. Cbr. Berggren läsa Thorilds afhandling och 
försvara den mot sina Dakademister». Konungen hade nämligen 
i sitt följe ntom bofmän som öfverste-kammarjunkaren Bar. Wre- 
de, hofmarskalken Bar. Bror Gederström, generalliutnanten Bar. 
Hamp. K. Mörner, öfversten Baron B. Hastfehr m. fl., icke mindre 
än sex medlemmar af svenska akademien, Armfelt, Rosenstein, 
Adlerbeth, Scbröderheim, Leopold och Nordin. Den 22 på förmid- 
dagen skedde ändtligen den beramade disputationen. Den stora 
Gustafvianska lärosalen var till trängsel uppfyld af kring 400 
åhörare. Konungen var der incognito »sittande nedre på Bänkar- 
ne» med Armfelt vid sin sida, följd af sin uppvaktning, sina aka- 
demister ocb sina bofmän. — äfven damer synas hafva varit i 
det lysande auditoriet. Upsalas lärda verld var belt säkert talrikt 
representerad, om den ock ej uppträdde rädd som det berättades 
»att i en sådan lyster samling exponeras». Närvarande voro na- 
turligtvis prokansleren erkebiskop Uno v. Troil, som »crachanerad 
och skrattande satt på trappsteget af katedern» ocb rektor mag- 
nifikas E. M. Fant. I katedern satt som prseses, i stället för 
Skytteanus, som undanbedt sig hedern, And. Hernbergh. De ordi- 
narie opponenterna voro Herr Mag. Docens Pehr Kölmark ocb 
Herr J. T. Nathorst. Primus opp. Kölmark — född i Garlsko- 
ga 1750, pbil. mag. Greifswald 1779, doc. i Tbeor. Phil. i Upsa- 
la 1786, lektor i Carlstad 1794, prestvigd, Professors Garacter 1809, 
Blutl. contraktsprost i Fryksdalen, f 1839 — hade efter att med 


1) Dessa theser i historiska och statsrättsliga ämnen äro tryckta i Upsala 1788. 
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utgifna disputationer vållat strid mellan pbil. och theologiska fa- 
kulteterna i Land 1 2 3 ) ankommit till Upsala. Redan 1784 hade han 
utgifvit en Inledning till Philosophien och Moralen , och var som 
tänkare en eklektiker, som utgående från Locke med dennes läror 
sökte sammansmälta element från Wolf och Kant 1 ) Han var sym- 
patiskt stämd mot Thorild, som synes af nedanom publicerade bref 
om disputationen. Sec. opponens var som öfligt är en vän till 
författaren. John Th. Nathorst, son till den från Breslan inflyttade 
kirurgen med samma namn, var född i Stockholm 1760, blef 1786 
Provinc. Kirurg i Stockholms län, sedermera and er kriget öfver- 
fältkirurg, slutligen regementsläkare vid Smålands Kavalleri och 
dog i Wexiö 1798 s ). Ovisst är, när han gjort bekantskap med 
Thorild, men han var litterärt anlagd, »hade ett lyckligt snille och 
lätt skrifarto — det enda som han tryckt Tal, hållet på Konungens 
födelsedag d. 24 Jan. 1789, nti Oillet Kärleken till Nästan i Lo- 
visa 4 ) är dock en banal oration, som ej röjer någon Thorildianism. 
Båda dessas opposition tyckes dock varit »leniter in modo» — och 
nnder ömsesidig respekt vexlades de sedvanliga komplimenterna. 
Thorilds belsning till Kölmark är — liksom hans komplimenter 
till Leopold ocb Schröderheim — bevarad (tryckt i Hansellis Tho- 
rilds upplaga). Den är synnerligen eldig ocb vacker, genom- 
bäfvad af den djupa sanningsifver och den andliga hänförelse, som 
äro de vackraste sidorna af Thorilds personlighet. Att dömma af 
en anteckning i ett i Ups. bibi. förvaradt exemplar af disputationen 
kanske af andre opponentenB egen hand — skulle Nathorst hafva 
slutat sin opposition med följande varma hyllning: »Min Herre, 
Er Sol arbetar ännu i sina morgonmåln, och det tillhör Er att säga: 
Varde Ljus». — Som extra opponenter uppträdde icke färre än 
följande tolf personer: Elis Schröderheim, Baron ocb öfv. Berndt 

1) Hammarm: Carlstada Stifts Herdaminne I, s. 156—8. 

2) Kölm arks filosofi bar ej varit ntan inflytande, se Hammarskjöld: Hist. 
anteckningar rör. det Phil. Stud., s. 290, 30S. Jfr Malmström Grunddrag IV, 
s. 48. 

3) Sacklén: L&karehistoria I, 901 — 902, n&got olika nppgifter i Biog. Lez. 

4) Åbo 1789. 

8amlaren XIII. 8 
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Joh. Hastfehr, kgi. Bibi. Carl Gust. Leopold, Hr Cornetten Tham, 
Pbil. Candidat. Hrr C. t. Rosenstein, And. G. Ekeberg, Sam. Lilje- 
blad ocb Olof Linderholm, samt stndiosi Hrr Carl Thyselins, Joh. 
Holmbergeson, Berlin och Clas Urb. Bodinsson. — Af dessa be- 
höfva män som Leopold ocb Schröderheim, eller den sedermera 
i Anjalaförbundet invecklade baronen Berndt Johan Hastfehr ingen 
presentation — det samma gäller om trenne vid detta tillfälle ännn 
unga men sedermera i vår odlingshistoria högtberömda män: den 
bekante botanikern sedermera Borgströmska professorn i praktisk 
ekonomi vid Upsala universitet Sam. Liljeblad, sedermera jaris 
professorn i Lnnd Joh. Holmbergsson och den blifvande erkebisko- 
pen Carl (Anrivillins) v. Bosenstein. Oeremot torde några få noti- 
ser om de öfriga opponenterna vara på sin plats för att fullstän- 
diga bilden af Thorilds disputation. — Att identifiera cornetten 
Tham, torde, då förnamnet ej finnes angifvet, vara vanskligt. De 
sex Ofriga äro deremot lätt finnbara. Anders G. Ekeberg, seder- 
mera kemisk laborator vid Upsala universitet, gjorde sig känd som 
lyckad tillfällighetspoet särskildt genom sitt versifierade, af Kell- 
gren i Stockholms posten lofordade tal öfver freden i Wärelä och 
enligt Wieselgren var han under 1799—1810 ntgifvare af Ups. Tid- 
ning 1 ). En vitter dilettant var också den blifvande kontraktspro- 
sten och hi8toriografen vid Kongl. Maj:ts orden Olof Linderholm 1 ). 
Vid sidan af andlig vältalighet har han utgifvit en mängd öfver- 
sättningar från grekiska, italienska och tyska språken, Anereon, 
Guarini och Sturm — och dessutom i den svenska psalmhistorien 
gjort sig fördelaktigt känd genom sitt Försök till förbättring af 
svenska Psalmboken. Som vitterlekare försökte sig äfven i yngre 
år den näste opponenten, sedermera theologie professorn och pastor 
Primar. i Carlskrona Carl Thyselins, eljes mest bekant genom sitt 
Salmonibref mot Reuterholm 1794, för hvilket han blef anklagad 


1) ljunggren: Sv. Vitt. Häfder, I, g. 490. Hammarskjöld: Sv. Vitter- 
heten, 8. 386. Hans biografi i Vetenskaps- Acad. Handlingar 1813. 

2) Hamtnarmi Carlstads Stifts Herdaminne, III, s. 241—3; Westén: Hofcle- 
reciets Hist., Ill, 825 — 827. 
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och dömd till döden — men ben&dad med åtta dagars vatten 
och bröd 1 2 3 ) Det lilla häfte Skalde-Försök, han 1790 ntgaf i Up- 
gala, visar honom som närast&ende Thorilds eller snarare Lidners 
riktning — om hvilkens Spastara han talar i dnnkla och hän- 
förda verser. Den Berlin, som efter honom opponerade, är dere- 
mot ej känd som vitter. Det är med all sannolikhet Henr. Jakob 
B. sedermera prost i Resele*). Glas Urb. Bodinsson var deremot 
en af de mer bekanta af tidens små poeter — liksom Thyselius 
en anhängare af den sentimentala riktningen inom 1700-talets 
skaldskap s ). 

Det var som man ser en brokig och karakteristisk samling 
män, representerande olika strömningar inom tidens andliga lifi 
dessa Thorilds opponenter, ocb man kan väl föreställa sig, att en 
dispntationsakt, der så många redan mognade intelligenser och så 
många vardande framtidsmän uppträdde, skulle vara af ett vida 
mer än alldagligt intresse. Om sjelfva dispntationens gång, lemna 
efterföljande bref närmare upplysning. Flere af opponenterna tyc- 
kas bafva satiriserat Thorilds arbete genom parodiska inkast — 
särskildt torde Schröderbeim, som rutinerad parodi författare, hafva 
slagit in på denna väg. Den otryckta och anonyma parodi på 
Critiken öfver Montesquieu, som jag funnit i Qjörwellska papperen 
oeh fogar till denna uppsats, är kanske hans opposition. Thorild 
intygar ju sjelf, att Schröderbeim »hade mycket skrifvet: parodi 
af hög stil, hocus pocus af qvickhet». — 

På eftermiddagen efter disputationens slut lät Qustaf 111, 
som med spänning följt den flera timmar långa akten och hän- 
förts af Thorilds öfverlägsna och slagfärdiga kvickhet, sända 
Armfelt, Mörner, Wrede och Essen för att komplimentera Thorild — 
i kungens med sex hästar förspända vagn anlände de och fylde 

1) W ar kolm : Skara Stifts Herdaminne, I, 8. 240 — II. Westén: Op, oit. III, 
832 — 34. Biogr. Lexik. 

2) Ömberg: Svedska Åttertal, III, 179. 

3) ljunggren: Svenska Vitterheten, II, s. 513—515, enligt B. Frondins 
handskrifoa förteckning i Ups. Bibi. var Clandius (7) Urb. Bodinsson född 1766 i 
Vester- Botten, phil. mag* 1788, condact. vid Kungl. museum 1795. 
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Thoriids lilla studentrum med sina artigheter. Konungen hade varit 
»charmerad» — och det är väl utom all fråga, att konungen också 
önskat att draga en förm&ga som Thorild inom sin personlighets 
trollkrets. Thorild tyckes halft roat sig att spela catoniskt repu- 
blikan, balft väl också af djup, inre drift mot absolut sjelfständig- 
het och oberoende låtit tillfället gå sig ur händerna. Den resa, 
som han snart härefter i april företog till Stockholm, torde dock 
hafva gömt någon baktanke på att vinna en ställning genom 
protektion ofvanifrån — af bref till Tham och N. v. Rosenstein 
med hvilken senare han väl genom sin bekantskap med den nnge 
C. v. Rosenstein kommit i närmare beröring ser man att han 
låtit »cajolera» sig af herrarne och sökt placera sig i hofvets och 
konungens synvinkel. Något bestämdt tyckes icke hafva blifvit 
uppgjordt, och snart finna vi åter Thorild i Upsala upptagen 
med att — för öfrigt med ringa framgång — afsluta sina juridiska 
studier. — 

Efter denna redogörelse lemnar jag ordet åt brefskrifvarne i 
kronologisk ordning alltsom de ordat om dispntationen. Den 
förste, som skrifver om händelsen, är presidentsekreteraren Ulric 
Franc till sin vän landthushållaren N. v. Jacobsson 1 ) Redan * 4 /s 
skrifver han: Connoissez vous certain personage qui porta long- 
temps le nom de Thorén et qui s’avisa depuis peu de s’appeller 
Thorild? La ville de Gothenbourg l’a vu nattre et il s’est ren- 
du celebre ici par 1’originalité de ses écrits en prose et en vers- 
Voici une de ses productions litéraires, qui a été 1’objet d’une di- 
spute Academique en presence du Roi et du Prince Royal. On 
dit que la vivacité singuliére du Seigneur Thorild a fait de cette 
Scene Academique une scene d’une veritable farce ou lec éclats de 
rire ont souvent etouffé la voix des opposans et du Respondent. 
C’est å de tels Jeux literaires que Ton s’est amusé å Upsal la 
semaine sainte». I Stockholm gingo ännu blott — som man ser — 


1) Bref fr&n Ulric Franc till N. v. Jacobsson. Ups. Bibi. H. 8. 
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oklara hörsagor om saken, men från Upsala sändes snart nogare 
berättelser om dispntationen. Så skrifrer dåvarande theol. adjunk- 
ten Johan Winbom d. *®/s till sin vän den bekante historikern 
Johan Hallenberg följande 1 ). »I går var bär den comiBkaste Act 
jag någonsin hört. Thorild den underlige responderade. Ämnet 
medföljer för ro skall. Schöderheim, Leopoldt, Öfverste Hastfehr 
och en hel hop Stndenter opponerade. Alla blefvo afspisade med 
owett. Maken till impertinencer ar cathedern har jag aldrig hört. 
Mot Leopoldt var han skonsammast. I sitt tal till honom kallade 
ban honom icke allenast 1 af de 18 af Sw. Academien ntan den 
ende. Armfelt, Elis, Kosenstein och Nordin voro närvarande. En 
del parodierade Bespondenten i hans oppositioner. Det var ett 
skratt, som var horribelt. Kangen roade sig mycket. Ty Thorild 
agerade med all möjelig frihet; grimaser och effecter beledsagade 
det qvicka owettet. Infall var ej brist på. Elis blef decontenan- 
cerad af bonom — — Elis begärde en gång Presidis yttrande. 
Då svarade Thorild: Professorn är för vis att låta förleda sig. 
Min Herre är ingen Venas och Prof. är ingen Paris. Han visade 
myeken qvickhet, lätthet att tala och finna sig. Dagen derpå, d. 
W ''j skrifver kyrkoherden i Närtana i Upsala stift P. Soilander, 
hvilken väl fått underrättelse om saken genom bref från någon 
af sina vid academien liggande söner — den första studentkatalo- 
gen 1783 upptager flere söner till bonom — til] sin lärde vän kyrko- 
herden i Garlshamn Joh. Christ. Stricker, den kände författaren till 
i Försök til ett Svenskt Homiletiskt Bibliotek », och berättar händelseu *) 
— en alt för löjelig Dispntations-Akt. En Götheborgs bo Thomas 
Thorild, en snäll och qvick yngling försvarade nnder Prof. Hern- 
berghs Presidium sin Gritique öfver Montesquieu. En ovanlig hop 


. 1) Bref till John HalUnberg III, Ups. Bibi. H. 8. — Winbom föddes 
1776 i Ulricehamn — och dog som Prim, Theol. Prof. och Domprost i Upsala 
1826. 

2) Strickerska Brefsamlingen 1 788. Kgl. Bibi., Stockholm, H. 8. — P. Soi- 
lander, född 1766, prost 1792. — »Mycken gammaldags och scbolastisk lärdom. 
Var en bland de sista af stiftets prester, som lät sitt skägg växas. Fant: Ups. 
Årkestifts Herdaminne H, s. 344—5. 
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opponenter infinner sig. — — — Prseses bar talat som et Lamb 
och aldrig sagt et ord. N&got bwar bade welat höra bans deci- 
sion, men fåfängt. Schröderheim i anledning af sista stropben 
bade raisonnerat om smak och icke varit nöjd med Respondentens 
svar utan provocerat till Prseses, men han teg, och Respondenten 
säger då: Jag hoppas, at min Nådige Herre ej vill förföra min 
PrsBses at tala. Jo, säger Schröderheim, Nej, swarar Respondenten. 
Det lärer så mycket mindre l&ta sig göra som Min Nådige Herre 
icke är någon Helena (I!) och icke heller herr Professorn en Paris. 
Ocb då har blifvit öfver alt et Oapskratt. (Följa de van- 

liga notiserna om Hastfehre och Leopolds opposition). Hans M:t 
bar varit alt för road; sände ocb sedan Armfelt till Thorild ocb 
lät förklara sitt nådiga välbehag och offerera honom at komma 
till Operan». Tvänne dagar derefter, d. SI /s, återupptog Franc 
ämnet och detta nya bref — äfven detta till N. v. Jacobsson — 
är det intressantaste, som kanske finnes öfver hela dispntationen, 
då det gifver ett eko af stämningen inom bofvet mot Thorild och 
tydligen grnndar sig på meddelanden af personer, — Schröder- 
heim, general Mörner m. fl. — som i Konungens stab varit i Up- 
sala ocb åhört akten. »Här talas nu i sällskaperne nästan endast 
om Hr Thorild, dess kundskaper, dess talegåfva, dess fintlighet, 
dess owanliga qwickhet, dess goda ton 1 ), dess eldiga ögon ocb 
åthäfwor. Til bevis härpå citeras af dem, som åhörde Disputatons- 
Acten åtskilliga repartier, med hwilka Thorild wunnit complette 
segrar öfwer dem bland opp. som genom persiflage och turlupina- 
der ämnade gjöra bonom ridicule. Thorild sägs hafwa särdeles 
lyckligt förstördt desse anslag, wetat att leda ridiculen ifrån sig 
på les man vai 8 plaisans samt under alt detta ådagalagt en syn- 
bar superiocité och contenance, qwickhet och fin ironie. — 

Schröderheim skall med mycken qwickhet hafwa persifflerat Tho- 
rilds stile och Theser, men snart blifwit glad att få dra sig ur 


1) Jäfvar i viss m&n det ursprungligen fr&n Beskow komna påståendet, att 
Thorild skulle sakna umgängesvett. ljunggren ; Sv. Vitterb. Eåfder I, s. 375. 
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leken. Thorild försäkras hafwa warit honom så aldeles öfwer- 
mägtig, att han blifvrit decontenancerad och ond samt fädt alla 
rienrerne emot sig. Att detta ey lärer wara så aldeles ogrnndadt 
kan jag däma deraf, att Schröderheim synts mig piqnerad 1 2 ) mot 
Thorild. On a ordinairement tort qnand on se fäobe dans des 
assaats d’esprit. Ett af Tboriids swar til Schröderheim will jag 
här anföra såsom man sagt mig det, Man bär först weta, att 
Thorilds prsBses skall wara ett f&rhnfvnd och att Scbräderheim för 
att få roligt wille narra Preses , att tala. Han har till den ändan 
slutat en pnnkt med ett eller huru herr Professor? Denne har 
härwid wridit sig som en matk i Gathedern och ey wetat hwad 
han skalle säga. Thorild frälser honom då ur sin wånda med föl- 
jande compliment till Scbräderheim: Nådige Herre 1 Jag ber un- 
derdånigst att min nådige Herre ey måtte bry Preses med att 
skilja en träta, hrartil ämnet tycks wara honom mindre bekant. 
Min nådige Herre är ju ingen Venus, min Preses är ju ingen Pa- 
ris och jag än mindre någon Pallas. Konungen säges hafwa blif- 
wit förtjust af Thorild och i tre timmar med ntsträckt hals i en 
och samma ställning lånat till bonom den aldra nogaste uppmärk- 
samhet. General Märner, som är min sagesman, påstår att Thorild 
här i Norden ey har sin like. Andra åter förmena, att Hr Thorild 
ey är annat än en halfgalen bel-esprit, full af eld och qwickhet 
och pretentioner, utan ordning, utan tydelighet och utan smak». — 
En person, i hvilkens brefsamling man ju på förhand kunde 
ränta underrättelser om denna dispntation, rar professorn Johan 
Henrik Lidén, hrilken från sin sjukbädd stod i liflig beräring med 
så godt som alla framstående män i tidens lärda verld och dess- 
utom ju genom sin Disputationskatalog visat sig egna den ifråga- 
varande literaturgrenen en särskild uppmärksamhet. Bland brefven*) 
till honom finnas då också flera, som summariskt eller utförligt 
teckna tilldragelsen. Redan d. 1 April bade Schwartz skildrat 

1) Jemför Ätterbom: Siare och Skalder IV, s- 273. Ljunggren : Op. oit. 
I e. 371. 

2) Bref till J. E. Lidén, 1788, XII. Upa. Bibi. H. S. 
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disputationen i ett ofvan omtaladt, af Oeijer pnblioeradt bref till 
den gamle forskaren. Dagen derpå *1* nämner Johan Lindblom 
den »famensa Tborildska acten», och intygar, att ban sjelf varit 
närvarande. Den */* gör den kände, gamle historikern Scbönberg 
följande bäska reflektioner öfver saken i bref till sin lärde vän: 
»Den ange Thorild är et phenomen p& Svenska snillets himmel. 
Nog bar ban genie, önskeligt, att det vore mera böjeligt och för- 
enadt med mindre sjelfklokbet. Dess nya Gritik af Montesqnien 
fick jag strax fr&n Upsala. Haq har med n&gra jnsta men mäst 
orediga tankar klandrat Montesqnien och dels ej förstädt honom 
dels sagt det samma med andra ord som vanligt är i dispyter. 
Han skall förswarat sina tbeser wäl qwickt men mäst med plnmpt 
owett. En öfwerste kammarjnnkare skall farit til bonom efteråt 
i H. M:s wagn ocb lyokönskat honom. Han som flera torde göra 
sin lycka med sitt étonrderie». Samma dag fiok Lidén från Upsala 
en utförligare berättelse om diepatationen från den 1788 promove- 
rade filos, magistern, sedermera kyrkoherden i Qammalkil Christ. 
B. Ekwall 1 ). De tvänne medföljande Dissertinncnlm äro ventile- 
tade under Konungens härvaro. Boöthii afiopp ntan några särdeles 
debatter, men s& var den andre så mycket märkeligare nnder action. 
Denne besynnerlige Vitterhetsidkare är väl redan af Herr Profes- 
rorn för sina arbeten, passionerna, nya granskaren m. fl. [känd]. 
Hans egenhet tycks äfven i critiken vara dokumenterad. Med all 
möjelig färdighet expedierades hvar och en som tog Montesqniens 
parti och tycktes de fläste opponenter endast beredt sig på att 
framföra ett argument, fä ett glopord och sätta sig ned igen, ty 
mannen excellerar också nti att dela nt all Blags ovett (venia verbo) 
gröfre ocb finare. Hvad academien ej förmådde, försöktes af främ- 
mande — som nnder den titeln åtminstone njöto litet mera höflig- 
bet. Ståts-Sekret. Schröderheim opponerade, jag behöfver icke 
säga huru, då Herr Professorn känner Den Herrens rika och findt- 
liga talegåfva. Honom aflöste Ofversten Bar. Hast febr, agerade 

1) Crist. 22. Ekwall , född 1759, phil. mag. 1788. Kyrkoherde i Qammalkil 
1792, Contr.- Prost 1806, f 1828. (Håhl : Linköpings Stifts Herdaminne 111 s. 154). 
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fritt, som kunde anstå en bedagad militair, men lät snart säga 
sig. Sist af extraordin. framträdde Kgl. Bibi. Leopold med ett 
ganska grundligt argument fullfölgde det en stund med styrka, 
men tycktes mot slotet mattas att följa respondenten i sina 
krum8präng — — .» [följer notis om Thorilds kompliment till 
Leopold] 

Samma dag, som detta bref skrefs d. *U afsändes frän Upsala 
ett bref om akten af särskildt intresse, emedan det författats af 
primns opp. Kölmark ocb, ehuru Klas Fåbreus citerat ett par ut- 
tryck der ur förtjenar det derför att tryckas i sin helhet. Det är 
riktadt till en obekant person, för bvilkens finnande mau blott fär 
den ledtr&den, att han stod i förbindelse med general A. M. Strus- 
senlelt. Brefvet är bevaradt i ett samlingsband Thorildiana, gjord t 
af Thorilds bekanta vän ocb vapendragare Lor. Mttnter Philipsson 
— och att det bär kan tryckas, beror på kamrer K. F. Werners 
välvilja. 

Kölmarks bref har följande lydelse: »Min 6. Herre 1 Nöje och 
skyldighet förena sig hos mig at tilfredsställa Eder stora nyfikenhet. 
Jag sisom primus oppouens bör äga all trovärdighet, ehuru jag 
icke pä någodt sätt kan dela äran med min Segervinnare. Dispu- 
tationsdagen var en värklig Segerdag för Thorilds öfverträffande 
snille. Schröderheim imiterade en parodisk stile i sina argumenter 
och om någon afsikt var at snärja Tborild så aflopp alt til hans 
fördel. Skäl och qvickheter på ömse sidor fattades icke. Kungen 
var i synnerhet road af Thorilds infall. Et missförstånd i slutet 
af öfv. Hastfebrs compliment til Thorild gjorde at Tborild åter 
provocerade honom fram på fältet med en surprenante dristighet. 
Leopold blef mycket complimenterad af Thorild för Bin ode öfver 
Cronprinsen. Opponenter af alla slag infunno sig. Alla blefvo 
efter afsikt och ämne besvarade. Efter middagen hade Thorild 
visit af Armfelt, General Mörner, von Essen och B. Wrede, och 
igenom Armfelt fick Thorild hälsning från Konungen, at han var 
charmerad af hans act. At specielare berätta actens förlopp är 
för vidlyftigt i ett bref. Många rykten har jag hört skola vara i 
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Stockholm om denna Sak. Ingen af lärda Corpsen ville den dagen 
visa sig af fraktan, som säges, at de ej vågade lita på att icke 
blifva på något sätt i en så lyster samling exponerad. Auditorium 
har aldrig varit så fällt som då, och Damerna ville ock hedra oss 
med deras närvaro. Tborild gjorde mig en harang, som var full 
med sentimenger, hvilken M. H. vid tilfälle skal få se* — . 

Den */4 nämner åter Schönberg Tborilds namn i ett bref till 
Lidén — liksom Leopold, hvilkens öfvertnodiga polemik mot Regnér 
han ogillar, synes Tborild bonom vara »kvick till sin tankekraft men 
skrämmande alla från sitt bjärta — dock med ännn en god dosis 
étonrderie». Ännu mer kategorisk är den berömda tbeologen, seder- 
mera biskopen P. Mnnck. »Thorild är en stor narr», skrifver han 
lakoniskt till Stricker I8 /t, men mest npprörd öfver den nnga nybets- 
makaren är dock en brefskrifvare till Lidén från Qefle, phil. mag. 
sedermera lektorn C. Bergstén 1 ), som varit närvarande vid di- 
spntationen. Några intressanta ställen nr hans utförliga skildring 
af *'/« må antecknas — de äro både sakligt lustiga och i formen 
gammaldags karakteristiska: »Den frihet Thorild tog sig, skulle 
dock swårligen passat sig i et modestare tidehvarf: e. x. då ban 
sade en Schröderheim midt i synen, at ban war Lämnqre af abuser, 

bvilka omtaltes Ryktet sade förut, att han lofwat göra sin 

PraBses wäggfast. At Schytbianus sade från sig presidium, lärer 
wara bekant. Det war ock första gången jag hörde stora herrar 
af småfolk generis mascul. nias? — — Infallen på ömse sidor 
bragte Studenterna, som klefwo upp på bänkarne, i fullt skrattlöje. 
Jag blygdes deröfwer ocb tänkte wid mig sjelf: buruvida K. C. XI 
skulle närwarande tålt mössen boppa på bordet. Några hofherrar 
och bland dem B. Armfelt skola i en hofvagn och 6 hästar gjort 
Resp. mot afton et besök, försäkrande bonom om K:s stora nöje, 
och derpå fått til swar: at detta så litet rörde bonom, som då 
samme höge herre klappade händerna åt en actrise på Stenborga 
theater. Nota phrasin. quo tempore vivimns? Dock kan det 


1) < 7 , Bergstén, fMd 1786, phil. mag. 1762, Lector. Qefle 1760. f 1802. 


Digitized by v^ooQle 



Thorilds Disputation. 111 

wara troligt, om det är sant, at han swarat Hofw(?), då han 
bidades till begärd examen: De knnna wänta på mig, så länge 
som jag wäntat på dem; bwarpå han begifwit sig åt Ups. at 
blifwa jnris Doctor. Det säjes dock, at K. M:t will bafwa honom 
i E. Gancelliet. Herr Prof. wet wäl, at Thorild betyder Torén, 
aoctor till passionerna och Kellgrens antagonist. O at han icke 
snsåge Frälsaren med lika ögon! Öfwer bordet på spisqwarteret 
sades han åtagit sig Jnd. Iscariots apologie, som skaffade en stor 
bedragare or werlden. Sättom nn en sådan man til Pr(emier) 
minister!» 

Samma dag d. *'/« *kref åter Franc några ord om Tborild till 
Bosenstein, som äro intressanta, derför att de bestyrka de upp- 
gifter, Thorild sjelf gifvit om sitt Stockholmsbesök efter dispnta- 
tionen och särskildt om Scbröderheims välvilliga beteende mot sin 
öfrerman i den andliga tvekampen i Upsala: »Tborild har nyligen 
warit här och mycket gracienserad af Yenns id est Schröderheim. 
Thorild är ostridigt ett quickt snbject. Han har dessntom godt 
jndicinm i wittra saker och mycken penetration. Här citeras in- 
fall och ntlåtelser af honom, som wittna härom. Hela hans olycka 
är att bli wåldförd af en omåttlig egenkärlek. Den förmörkar 
ofta hans begrep och gjör honom förbatelig ocb obegripelig på 
en gång». — Till denna skörd af beskrifningar på Thorilds di- 
spntation, vill jag till sist foga den omtalade parodien på hans 
afhandling. Den är efter all sannolikhet författad af Elis Scbrö- 
derbeim, då mångas vittnesbörd i ofvan citerade bref gifva vid 
banden, att han gjort en genomgående parodisk opposition, och den 
satiriserar lnstigt Thorilds geniala men abrnpta prosa. 


K ågol om Criliken of ver Montesquieu 1 ). 

§ 1 . 

Lagars nrsprnng är h varken Rädsla eller Mod. Rätt! Men 
det är styrka. — Le plus fort är skapad at råda, at befalla. Under 

1) Bret till Gjörwell 1788. Kgl. Bibi. H. 8. 
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Starkotter menar jag armstyrkan; Sanl var et bofvnd längre än 
alt folket. I sednare och nplysta tider menar jag äfven Förstånd , 
men förståndet betraktadt såsom Styrka. At 2 Pnnd öfwerwäga 
1 Pond är otvifvelaktigt Rätt, en Sanning, men det är Tyngden, 
cn Kraft, som föreställer Styrka, bvilken gjör öfwervigten. Histo- 
rien bevisar nogsamt, at fordom utvaldes alla Regenter efter Krop- 
pens Storlek ocb Styrka ; men sedan Slagheten tilltagit, sedan Män- 
niskjan blifvit förfalskad, så har styrkan förvandlat sin gamla 
Pbysicaliska natnr. Aesopi kråka fast med andra fjädrar var än- 
dock en kråka. Athen fan sig befogad under det Heliga Pelopon- 
nesiska kriget at befalla Ghio taga del deruti. Cbio var en ö, in- 
dependente förut. Hvad hade Athén för en rätt at befalla? Jo 
Cbio bade endast 2 Fregatter och Athén hade 10. Et rike har i 
en senare tid mist sina Provincer pä samma sätt. Min Herres 
Räti! Min Herres Sanning! Vi sjunga i Psalmboken: 

Jag under Djefvulen fången låg, 

Kunde mig ej sjelfver hjelpa. 

§ 2 . 

Utaf tre Regeringssätt tror Herr Tborild två vara för mycket. 
Det är Montesquieus fel at icke hafva gjort 3,000 eller lika många 
Iiegering8sätt som Magter. Den Allmänna Sällheten , le Souverain 
tiicn har redan Voltaire omtalt ocb sammanliknat med le Souve- 
rain Bleu, le Souverrain Ragout. Den lyckligaste Regering vore 
där, som bvarken funnes dygd eller odygd, men de lyckligaste 
Medborgare finnas åter där båda delarne äro i högsta grad. Lugn- 
vattnet gjör vattenpass eller Måttstocken för all böjd. all djuphet. 
Stormväder är derföre icke mindre naturligt än Lugnet; utan tvärtom 
iuiåller ännu oftare. 

Den Högsta Sällheten } huru ser den ut? Det högsta Goda, 
Gud Fader är ofta målad såsom en vördig gubbe med gr&tt och 
vackert skägg, sitjandes pä en sky, uti en hederlig Ponceauröd 
mantel. Det hjelper begrepet at personifiera abstraeta ting. Det 
onda, Ariman, Satan, har åter Salig R— g från Sk — e målat brun 
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med korumpa, Horn p& knäna och med tuppsporrar, som sig bör, 
rörande uti en Kjettel — — — Justitia har förbundna ögon, san- 
ningen framstälies naken. Men ännu en gång, huru föreställes den 
högsta Människjans Sällbet? Då Fältmarskalken Torstenson, om 
jag rätt minnes, den 24 Februari tog ifrån Fienden, 3 Fältmar- 
skalkar, 4 General-Majorer, 23 Öfverstar etc. finner jag honom 
bafva nådt den högsta Sällheten för en dödelig. Då Socrates af 
Oraclet blef förklarad för den Visaste, Cato för den ärligaste!! Då 
Flaminius var öfverhöljd af blomster och ärekransar, återgifvandes 
til Grekerna, på Romerska Folkets vägnar, deras frihet, deras 
lagar, då Lycurgus med 30 Personer utan våld, utan Blodsspillan 
på Torget i Lacedemon gaf Fäderneslandet Lagar, då samma Hän- 
delse i Sverige timade den 19 Augusti 1772! Hvad för en grad 
af Sällhet! 

Ofta leda Regeringssätt, Revolutioner til en allmännare Säll- 
het; men likt flera andra Vägar, hvilka alla gå til Rom. 

§ 3. 

Climat. Årstiderna , Lifvets åldrar — med et ord det sociala 
är det Hufvudsakligaste uti alt Regeringssätt. Cicero på en Tri- 
bun i Januari eller Februari månader på Torget i Torneå, med 
bvad skilnad skulle Han icke där hålla sina orationer emot på 
Torget i Rom? På Taiti där ungdomen florerar är alt ting gladt. 
Inga hårdheter hvarken i straff eller brott. Vid Gangesfloden hvar 
Braminerna råda och der folket lefver utan kött, hvilken godhet i 
caracteren. 

Samma regeringssätt är icke möjeligt i Sverige, då Nationen 
samlas på Riks-Salen, som vid Mora Stenar. Det artificiella Cli- 
matet har således äfven sin verkan, icke som nuance utan som 
Hufvud8ak. 


§ 4. 

Laxe är, som alla weta mycket sammansatt bos Policerade 
Nationer, men består ofta i ohyra bos en Hottentott, i Tran hos 
en Grönländare. Biifwer i alla tider til sin bemärkelse local. 
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§ 5. 

Frihet bör såsom Synden, delas i 2:ne: art- och verksynd. 
Arf-Frihet är at andas, at dricka vatten. För att få behålla Nä- 
san, påtog man sig den första Beskattningen i Sverge. Med sin 
person äro alla skyldige at tjena Staten: Se hoB alla vilda Natio- 
ner: med jagt, med fiske, med krig. Hvadan kommer Patriotisme 
såsom en skyldighet Frihet i Tal och i Skrifter är verkfrihet ; 
densamma tillhörer icke mera et Regeringssätt än Penningen. 
Uti Lacedemon var bvarken Mynt eller Tryck. Den Rådande ut- 
tyder altid Bokstafven, och betjenar sig stundom äfven så mycket 
til sin förmån at stå bakom, som en Medborgare at vilja synas. 

Förstånd leder til Sällhet genom Frihet. Dogmatique. En 
Swedenborgare sade mig nyss at: hvisla är emot änglarne et gen- 
ljud — förrän anden upplyser, förstå vi icke dessa sentencer. 

Hvad är Sant? Hvad är Sanning? En Fråga, gjord lör något 
öfver 1700 år sedan, men blef icke besvarad. 


Thorilds disputation 1788 betecknar höjdpunkten af hans 
Upsalavistelse. Resultatet och utgången af hans juridiska stu- 
dier voro, som bekant, klena nog. Lewenbaupt har i Samlaren 
(1883) aftryckt Flygares kyliga intyg öfver hans juris utriusque 
candidatexamen, och redan då skref Neikter till Rosenstein en 
profetia om, att hans licentiatexamen skulle misslyckas. »Thorild 
är i Juridiska Facult. admitterad cum monitu och torde improberas 
i Licentiatexamen». Hur dervid tillgick har han ju sjelf i bref till 
Tham och Henrlin skildrat. — Men disputationen inför konungen 
förde hans namn som man ser öfver alla svenska bygder. Hans 
föregående arbeten fingo liksom en ny folie genom denna lysande 
triumf och äfven der man klandrade bans öfvermod, böjde man 
sig för det diktatoriska i bans geni. En borgerlig antecknare, till 
hvilken jag lemnar sista ordet, just derför att han torde gifva uttryck 
åt känslorna mot Thorild i de breda lagren, och deras stäm- 
ning, delad mellan den beundran och det förvånade klander, som 
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bana eldiga och ovanliga personlighet väckte, skrifver med skäl: 
»Tborild, et stort snille, för närvarande Studerande i Upsala, bar 
där b&llit en ganska märkwärdig Disputation. Hans Passioner 
vitna om et äkta snille i Prosaiska S&ngen. Det är dennes fel 
at ban är för storsint och h&ller alla andra som stackare mot sig. 
Ofta g&r ban öfwer de vanliga gränserna i denna väg s& at man 
skrattar däråt» 1 ). 

Oscar Levertin. 

1) Hjerpe i sin Dagbok April 1788. Ups. Bibi. H. S. 
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Officiel Kritik. 

Hofkanslerens Embetsberättelse till Kongl. Maj:t om boktryckeriernas 
och Litteraturens tillstånd i Sverige för åren 1801 — 1804. 

S. A. K. 

Om jag drögt att för Eders May:t i underdånighet nedlägga 
den mig anbefalte berättelse om Boktryckerierne i Riket, har för- 
sta och närmaste orsaken därtill varit svårigheten, att ifrån dessa 
i rättan tid ärhålla de tillförliteliga upgifter, på hvilka mina borde 
grundas. Mitt underdåniga utlåtande tidigare afgifvit, skulle blifvit 
en klagan öfver missbruk och försummelser, hvilka oftast opåtalte 
eller åtminstone ostraffade, förvandlats i en lång vana, alltid svår 
at afskaffa och utrota. Jag kan nu lämna Boktryckarne i allmän- 
het det förtjänta vitnesbörd, at de mera noggrant och utan gen- 
slräfvigbet uppfylla de i dessa delar dem ålagde plikter. Större och 
mindre skrifter utkomne 1801—1804 i Sverje, äro 1677 af hvilka 
1358 äro Inhämska Originaler och 319 öfversättningar, de förra äro: 

l:o I Teolog: ämnen 195 hvilka äro under Consistoriernas 
Censur och tillkommer således icke mig att därom fälla omdöme. 

2:o 1 Philosophien 47 af mindre vidd men icke utan värde. 

3:o Lagfarenh : och stats vettenskap: 29, till större delen af 
buttre halt. 

4:o I Pedagog Classen 1& som till V, kunna anses goda. 

5:o Phys. vettenskapernas Class är utmärkt både på talrikhet 
och värde, och af 109 kunna 2 /s delar tjena till bevis at naturkunnig- 
heten i Sverje genom nya framsteg bibehållit sitt fordna anseende. 
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6:o I Mathemat. och kriks vettenskap 65 som förmoder! igen 
icke alla medföra lika upplysning och nytta. 

7:o I Hushålln . och Slögderna 106, af hvilka de fläste synes 
stadna vid eller nnder medelmåttan. 

8:o 1 Språkläran 48, de flästa goda. 

9.0 De sköna vettenskapernas Class har varit den talrikaste 
och frambragt 581 foster, af hvilka 463 äro ströskrifter af 1 ark 
eller där under. Här träffas de yppersta mästerstycken och de 
lägsta uselheter, men dess värde i det förhållande af endast l /i 
eller Vs del torde äga någon grad af förtjänst. 

10:o I de sköna konsterne hafva blott 2 arbeten tillkommit, 
bägge musikaliska. 

ll:o Historiska Litteraturen däremot har blifvit riktad med 
158 som till Vs:ten torde hafva et större eller mindre värde. 

Öfversättningar Tillhöra väl icke ursprungi. Svenska Litera- 
turen men gjöra den samma et väsänteligt gagn då de rikta språ- 
ket, förädla smaken och öka summ.in af våra kunskaper. Flera 
dessa åren utkomna hafva fullkomligen uppfyllt denna fordran, 
men 119 och således mycket för mycket äro Romaner, af hvilka 
i synnerhet de som detta Tidehvarf fram alstrat sakna merendels 
alt både Literärt ocb Moraliskt värde. Såsom någon tröst emot 
detta öfverflöd kan anses at blott 2 Originaler af detta slag trädt 
i Ljuset. Denna hastiga öfversigt vitnar olyckligt vis at odugliga 
och osmakliga skrifter icke varit sällsynte, de råkas icke af La- 
garne: den sunda kritiken allena kan hålla dem tillbaka. Eders 
May:t har nppå min underdåniga hemställan behagat den 21 Aprill 
sistledit år nådigst tillåta utgifwandet af 1 dagblad, helt och hållit 
egnadt åt en högst nödig granskning; det bar ännu icke kunnat 
börjas i brist af Redactörer, som med skicklighet och säker ur- 
skillning äga nog mod att bjuda Spetsen åt den förenta kåren af 
medelmåttiga och usla författare. 

För at gifwa min tafla sannhet har jag nödgats skugga henne, 
men fullgör en gladare plikt, då jag i underdånighet framställer 
de arbeten, som rättfärdiga det nådiga hägn och omvårdnad, vet- 

SfttnUren XIII. 9 
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teo8kaper och vittra yrken nnder Eders Mayst:s spira njuta. Jag 
behöfver icke nämna de som Eders May:ts härvarande Akademier 
eller dessas medlemmar ntgifvit hvilkas länge kända namn Till- 
räckeligen stämpla deras värk. Till andra skrifter af et utmärkt 
värde torde böra räknas: 

Tinf/stadii of ver sättningar af Bibeln *) betragtade såsom verk- 
lige vitterhets stycken, genom hvilka ett nytt ljus sprides öfver 
Judiska Folkets historia, dess lagar, seder, inrättningar in. m. 
Boethii natur-Rätt 2 ) som framställer et för Regeringar och sam- 
häls ordning väl uttänkt och förmånligt System, och är en kraftig 
vederläggning af Rousseans antisociale satser; Flintbergs Sandin - 
gar*) i Ekonomiska Lagfarenheten. Porthans historiska arbeten 4 ) 
på en förut obanad väg, så vida de i synnerhet angå Finland; 
Regnérs t: sta begrep b ) af de nödvändigaste vettenskaper, en Bok 
som funnits värdig till allment bruk vid Skolorne antagas; Si>ensk 
Botanik af Palmstruck och Qvcnsel G ), et värk af stor vidd och säll- 
synt nytta och förtjenst; Pfejfers Magazin för Blomster älskare 7 ), 
et angenemt och prydligt arbete; Acharii Methodus Lkhenum 8 ); 
Gustavias af Söderberg 9 ), en ung man af bästa hopp, som döden 
bortryckt; Hermelins Geografiska och Topografiska värk 10 ), som äga 
en bos oss föga känd fnllkomlighet; Sköldébrans Voijage Bitto- 
resque au Cap du Nord u ), som hedrar både sin upphofsman och 


1) Ingen enda af Tingstadii bibelöversättningar trycktes 1801 — 41 

2) Tryckt 17991 

3) Flintbergs Lagfarenhetsbibliotek, 4;e o. 5:e delamr, trycktes 1801 — 4. 

4) Endast hans sista hist. disp. saml., DSylloge Monumentor. ad illustr. hist. 
fenn.» (176 pp. 4:o) faller inom årsberättelsens tid (1802—3). 

6) Utkom 1780; 4:e uppl. 1803. 

6) Verkl. tillhörande årsber:s period. Pl. I — 216 ntkommo 1802 — 4. 

7) En bilaga till föreg., afbildande vackra trädgårdsblommor. Utkom en- 
dast 1803, 36 pl., stor 4:o. 

8) Sectio 1, 2, Holmi» 1803, 8:o. 

9) Ett lofqväde öfver 1772 års revolution, i sex aböcker» latinska hexame- 
trar, förf. 1782, tryckt 1802 i Strengnås. 

10) Hermelins kartor begynte tryckas 1797; hans »Försök till en Mineral- 
bi st. öfver Lappmarken och Vesterbotten» är tr. 1804, 4:o, 70 ss. 

11) 60 planscher med fransk text, afl. fol., 1801 — 2. 
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landet; Swedenstjernas resa genom England och Skottland l ) 7 med 
flera som ntan väld kunna tilläggas 

Jag önskade kanna, men vågar ickc dölja, att om vitterheten 
i sednare tider icke skridit tillbaka den åtminstone ej gjordt de 
framsteg, som med så mycket skäl kunna förväntas. 

De yngre författarne synas förgäta att sammanhang i Planen, 
Rätthet i tankar och uttryck äro oumbärliga för både talaren och 
skalden, en väl ljadande versification, en flytande obunden stil, 
några lyckligt träffade och eldiga drag äro den bland dem mäst 
rådande förtjenst. De föredraga en lätt men ojomn flygt för en 
regelbanden och säker g&ng, och i stället för at välja till efter- 
följd godkända mönster, flka de stundom efter en originalité, för 
bvilken naturen dem icke danat. 

Svenska Akademien har icke saknat täflings skrifter, men sak- 
nar mycket i skrifterne. Deremot torde vettenskaps Akademien 
bafva brist på vigtiga och väl utgrundade rön och vitterhets Aka- 
demien på Täflare om hennes pris. Orsaken lärer vara at dessa 
Akademiers föremål fordra forskning, effer tanka och arbete. Den 
sistnämnde Akademiens uppmärksamhet säges redan fästad derpå, 
at Emblematiquens, Medaillernes och Heraldiquens öden bero af en 
enda Person, då ingen annan är känd för att göra dem till sitt 
yrke. Akademierna lära utan tvifvel bemöda sig att upptäcka och 
andanrödja orsakerna till det onda, och i fall deras förmåga är 
otill räckelig, taga sin tillflygt till deras Beskyddares visa och 
mägtiga åtgärd. 

Efter denna anderdåniga redovisning för hvad andra gjort, 
dristar jag icke tro mig tillåtit at lemna min egen befattning all- 
deles ovidrörd; sedan jag den samma af Eders Maysits nådiga 
förtroende emottog. hafva i hufvudstaden 2:ne Boktryckerier för- 
svunnit och samma öde tyckes böra förestå det 3:die, om det icke 
snart bielpes ur det aldeles obrukbara skick, hvar i det sig 
längre tid befunnit: de 10 i gång varande äro mer än tillräckeliga. 
Arfarenheten har visat at behofvet af förtjenst och täflan derom 

1) 1 toI. 8:o, 332 8. 
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förledt mera än en Boktryckare till öfverträdelser, hvilka, i början 
talrike och ständigt förnyade, sedermera s& aftagit, at på nära 2:ne 
år ingen Boktryckare blifvit plikt fäld, ingen bok på Tryckerierne 
Seqvesterad eller borttagen, ingen författare i anledning af för- 
gripeliga eller annars olofliga skrifter tilltalats, hvilket allt visser- 
ligen icke är en följd af mindre sträng nppsigt eller mera efter- 
låtenhet, utan torde i nåder blifva ansedt som bevis på mera ord- 
ning och laglydande. 

Bokhandlen är i Sverge icke särdeles lönande, bvarföre jag 
blott en enda gång gifvit tillstånd dertill efter inhämtad säker un- 
derrättelse om gagnet deraf för Åbo Akademi. Öfvertygad att 
Lån Bibliotheker skada Bokhandlen, och i stället at befordra nyttig 
läsning kringsprida lättsinniga och sede fördärfvande böcker har 
jag hvarken tillåtit nya anläggas eller öfverlåtande af de gamle. 

Reglerna för et uti Carlskrona förut inrättadt och nu under 
Landshöfdingens närmaste tillsyn ställt Läs Bibliothek , har jag med 
vissa vilkor stadfäst och likaledes tillåtit fortfarandet af ett dylikt 
i Wasa. 

Om jag i alla ofvannämde delar icke uppfyllt hela mitt ålig- 
gande, Täckes Eders Mays:t nådigast vara förvissad at skulden 
endast igenfinnes i en inskränkt förmåga, och icke uti ett uppsåt, 
som warit lika så nitfullt, som den vördnad är djup och den un- 
derdånighet oföränderlig, med hvilka jag framhärdar 

Stormäktigste Allernådigste Konung, Eder Mays:t 

uuderdånigste och troplikt. Tienare och undersåte 
B: Zibet. 

Ingifvet den 21 Maj 1805. Zibets friberrebref är dateradt 3 
Juni s. å. — Bokhandelskatalogen 1801 — 1805, som trycktes 1806 — 
1808, tillegnades af »Boktryckeri-Societeten» åt Zibet, »af hvars 
upplysta och nitiska vård Svenska Literaturen erhåller ett nytt 
vedermäle i dessa sina länge saknade annaler». 

Meddelad af H. W. 
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Några ord om J. J. Tornmus och om manuskripten till hans 
arbete öfver Lappland. 

[Öfversatt fr&n författarens franska manuskript.] 

Bland J. Scheffers medarbetare vid utarbetandet af Ladorna, är 
näst Rheen den märkligaste J. J. Tornaeus, som under lång tid var 
pastor i Torneå. I »Svenskt biografiskt lexikon» finnes intet om 
honom, och artikeln om honom i »Biographie universelle (Beck 1857)» 
är delvis fantastisk. Det förefaller dock som om en lefnadsteckning 
öfver den man, hvilken spelat en framstående roll vid kristendomens 
utbredande i Lappland såväl genom sin rent prästerliga verksamhet 
som genom sin öfversättning af psalmerna till lappska, och hvilken 
varit grefve Bengt Oxenstjemas reskamrat i Orienten samt ynnest- 
fullt mottagits af drottning Kristina, icke vore ovärdig en plats 
bland biografier öfver de män, som hedrat Sverige. 

Man vet med säkerhet hvarken när eller hvar Tornaeus är 
född, och hans dödsdag är omtvistad: än uppgifves den 16 juli 
1671, än samma dag 1681. Målsmännen för den förra uppgiften, 
såsom Giinther i Hernösands stifts Herdaminne, del IV (msrt.), 
Modin i Matrikel öfver norrlänningar m. fl. hafva dock endast 
upprepat ett misstag af Brunnius. (Dissertatio de urbe Torno 
1731 *). Här vill jag endast bevisa att årtalet 1681 är det enda 
antagliga. 

Af de skäl, jag vill anföra, synes mig det första vara ensamt 
för sig beviskraftigt ; de öfriga bidraga att visa, att Tornaeus icke 
dog 1671. 

l:o). Regnard, den franska skalden-komikern och den ofta allt 
för fantasirike resenären, som år 1681 8 ) genomreste Lappland med 

1) Tornström (f 1682) efterträdde Tornaeus år 1681 eller 1682, icke 1671. 

2) Resaos datering hos Brunnius (Diss. de urbe Toruo p. 47) till år 1687 
saknar sll grund. Tiden för Regnards besök är säkert känd. 
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Scheffers arbete som vägvisare (hvilket jag på annat ställe skall 
uppvisa, och hvilket, så vidt jag vet, aldrig blifvit anmärkt) lem- 
nar af Tornsei begrafning en berättelse, hvars trovärdighet synes 
mig bevisad, åtminstone bvad datum beträffar, emedan namnen på 
personer, som därvid spela en roll (Graan, Tornsei måg; Plantin) 
sammanfalla med dem vi känna från annat håll: dessa namn kunde 
liegnard icke känna, om han icke sett personerna själfva. Regnard 
augifver dagen för dödsfallet till den 24 eller 25 juli i stället för 
den I6:de; men detta är ett nytt bevis för berättelsens sannings- 
enlighet, ty såsom fransman räknar han efter nya stilen, medan 
man ännu räknade efter den gamla i de nordiska länderna. I 
själfva verket är det samma dag, som angifves å båda bållen. 

2:o). Stencbius, superintendent i Hernösand skref år 1672, den 
6 febr., till Scheffer (Ups. Univ. Bibi. Msrt S. 163), att han till 
Tornaeus skickat de frågor, som Scheffer tillsändt honom. Kunde 
han varit okunnig om Tornsei död, om denna inträffat sex månader 
förut? 

3:o). Det för öfrigt ganska dåliga manuskript, som Loenbom 
publicerade (1772), uppgilves på sista sidan vara författadt år 1672 
i Torneå. Detta måste vara riktigt, emedan Tornsei skrift utgör 
ett svar på Scheffers frågor af år 1671. 

4:o). Scheffer omtalar TornsBus såsom ännu lefvande författare 
i kap. 8 af Lapponia, skrifven år 1672 och tryckt 1673 — 74 

5:o). Slutligen angifves dödsåret vara 1681 både af Stiernman 
(Bibi. Sveogoth. 1731), A. B. Ollman (Upsalia literata III — Msrt) 
och af C. G. Warmholtz (Bibi. hist. Sveo-Goth. N:o 703), som van- 
ligen är väl underrättad. 


Af Tornsei svenska beskrifning öfver Lappland finnas många 
manuskript. Jag känner fem, till hvilka jag kan lägga det mycket 
ofullständiga, som tillhört grefve Bengt Oxenstiernas bibliotek och 
publicerades af Loenbom år 1772, men hvilket jag icke sett Jag 
lemnar här en beskrifning på dessa manuskript, som jag för be- 
kvämlighetens skull benämner: A. B. G. D. E. 
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Msrt A : »Johannes Tornsei / Berättelse / om / Lapmarkerna / 
och/ Deras Tillstånd» — in 4:o; 103 ss. — Ss 1 — 2 förord, s. 3 
register. 20 kap. — Knngl. Bibi. Stockholm. 

Msrt B: »Joh. J. Tornsei / . . . Berättelse / om / Lapparnas / 
Ursprung etc.» — in 4:o; 113 88. — s. 1: »Prsemenendo» ; ss 2—3 
»Proemium»; s. 113 innehållsförteckning. — 17 kap. — Knngl. 
Bibi. Stockholm. 

Msrt C: »J. J. Tornsens / om / Lappland.» — Med Lars von 
Engeströms »ex libris». — in 4:o; o. 92 ss., onumrerade. — s. 1: 
»Anctor ejus libri est J. J. Tornsens etc.» ss. 2—3: »Proceminm». 
— Innehållsförteckning saknas. — 17 kap. — Knngl. Bibi. Stock- 
holm. (Sign. B IX 1. 39). 

Msrt D : »Johannes Tornsej / Berättelse/ om / Lapmarkerna/ 
och / Deras Tillstånd /» — in 4:o; o. 220 ss., onnmrerade — ss. 1—4 
förord; s. 5 register. — 20 kap. — Upsala Univ. Bibi. S. 163. 
(Samma manuskript innehåller bref från Rheen, Plantin, TornsBUS 
m. m.) 

Msrt E: Johannes Tornsei / Berättelse / om / Lappmarkerna / 
och / Dehras Tillstånd» — in 4:o; 187 ss. — ss. 1—4 förord; 
ss. 185 — 187 register. — 20 kap. — Ups. Univ. Bibi. S. 167. 
(Detta manuskript innehåller dessutom arbeten af Tnderns, Rheen 
m. fl.) 

Dessa manuskript kanna, på grund af olika redaktioner, delas 
i två grupper: första grnppen med manuskripten A, D, E och den 
andra med B, C och OxenBtiernas manuskript, användt af Loenbom. 

Talrika jämförelser med Scheffers Lapponia visa, att det manu- 
skript han användt tillhör första gruppen. 

Alla manuskript i denna grupp äro fullkomligt lika. Möjligt 
är, att msrt E. förvaradt i Upsala bland Scheffers papper, är origi- 
nalmanuskriptet. Vissa likheter med ett, som jag tror, egenhändigt 
bref af Tornsens, befintligt i samma volym men mycket äldre, göra 
antagligt, att det är af Tornsei egen hand (?). Msrt A. kan ha 
afskrifvits af Graan, Tornsei måg. Msrt D. är en kopia af A. 
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Den andra gruppens manuskript Ofverensstämma aldrig full- 
ständigt, stundom icke ens tillnärmelsevis, med Scheffers citat i 
Lapponia. De äro sinsemellan föga olika och synas vara afskrifter 
efter en förkortning af originalet. 

Loenbom visade d&lig smak, d& han föredrog Oxenstiernas 
manuskript (= 2:dra gruppens), som är långt ifrån att vara, som 
han sagor, det bästa, framför Msrt A., som han citerar och som 
ban kunde begagna 1 ). 

TA. Cart 

Professeur aa lycée Henri IV å Paris, 
f. d. Lektor v. Upsala universitet. 

1 ) Trots Loenboms uppgift är det msrt A och icke msrt B, som Stiernman 

nämner sa. 796 — 97. 


Digitized by v^ooQle 



125 


Bidrag till tidningsväsendets historia i Sverige under slutet 
af 1600 -talet 1 ). 

I sitt »Försök till svenska tidningspressens historia. Första 
delen. 1634—1718» har Eey blott i ringa mån begagnat otryckta 
källor, och det synes därför kanna löna mödan att fullständiga 
hans uppgifter genom arkivaliska efterforskningar. Jag har anstält 
dylika, men funnit utbytet klenare, än jag väntat; de notiser, som 
stått att finna, äro emellertid sammanstälda i det följande. 

Kändt är, att Gustaf II Adolf i sin kansliordning af 1626 ålade 
sekreteraren vid riksarkivet att redigera och utgifva nyhetsextrak- 
ter. Något resultat tyckes icke detta påbud hafva haft, åtminstone 
icke i form af en regelbunden tidning, men tanken upptogs af 
Axel Oxenstjerna i samband med postväsendets ordnande. Post- 
mästaren J. Beijer fick genom sina instruktioner af år 1643 och 
1645 i uppdrag att låta publicera nybeter, en bestämmelse, som 
ledde till utgifvandet af Ordinari Post Tijdender. Sedermera var 
tidningsutgifningen fäst vid postverket. Under den tid, antagligen 
1671—76*), Magnus Gabriel de la Gardie hade styrelsen och in- 
komsterna af postverket sig uppdragna, verkstäldes redaktions- 
arbetet mot en aflöning af 400 dir. slfmt. årligen af sedermera 
kanslirådet J. Bergenhjelm, enligt hvad denne berättade i kansli- 
kollegiet d. 15 juli 1685. Under 1673 bar dock dennes redaktörskap 
upphört, ty i instruktionen för postdirektören J. G. von Beijer af 
d. 10 juni 1673 erhöll denne samma uppdrag, som förut hans 
fader baft. Emellertid tyckes Beijer icke hafva iakttagit nödig 
diskretion vid valet och publicerandet af de inlupna nyheterna, ty 
d. 10 febr. 1676 förordnades bofrådet Lilljeflycht 3 ) att hafva upp- 

1) Hämtade ur kanslikollegiets protokoll och »Handlingar rör. böckers 
tryckande* i Riksarkivet samt ur Postverkets registratur. 

2) Bergfalk, Om svenska post-inrättningens uppkomst s. 29. 

3) Jämte den förut nämde Bergenhjelm, enligt Bergfalk. 


i 

i 


i 
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sikt öfver och censera »the här widh Post Contoiret wahnligen 
p& trycket vthgående gazetter och nouveller, till at förekomma 
bwarjebanda inconvenientier, som man esomoftast härtill vti tbe 
tryckte adviser hafwer förmärkt och warse blifwit.» (R. A. Handl.) 
Det dröjde ej många år, innan påbudet om censur behöfde upp- 
repas i ett kgl. bref af den 25 mars 1682. »Emedan wij med ser- 
deles missbag förspörja bwad sällsamme ocb ogrundade tiender 
som utur Post Cont[oiret] i Stockh[olm] till en och annan ort utskrifs 
som det ocb nyl[igen] skedt är, war[an]des och de i Stockhfolm] 
tryckte Gazetter esomoftast med sådane Relationer upfylte, som i 
bland folket åtlöje, ja och ibland irringar måtte förorsaka»; så 
erhöll kanslipresidenten befallning, att liksom »för detta till den ändan 
wissa personer uti Cancelliet warit förordnade, som oss berättas, . . . 
den anstalt låta göra, att icke adviser så promiscue och utan föregån- 
gen examination och censur i Cantzliet måtte blif[w]a tryckte, jämväl 
och dem wid Post Cont[oiret] alfwarl[igen] anbefallas, att innehålla 
med tidningsskrifwande, så kärt dem är att undgå behörig näpst, 
så fram t någon blif[we]r attraperad.» (Efter ett transsumt i Upsala 
Bibi. Westinska saml. 602 b.) Ej häller nu blef oskicket hämmadt, 
och då kanslikollegiet d. 7 mars 1685 afgaf sitt betänkande om 
postväsendets ordnande, återkom det äfven till frågan om tidnings- 
utgifningen. Trots förordningen af 1673, heter det, låta dock åtskil- 
lige postverkets tjänstemän sitt embete »förnämbst tberuti bestå att 
betiäna folk med nya tijdningar och communicationer beswärandes 
påsten med stoore bref och pacqueter uthan betallning, i det öfriga 
bekymra de sig ringa om Postarbetets skiötande, låtandes sådant för- 
rättas af Poikar och drängar, hwaraf föllier att icke allenast en hoop 
osanfärdiga tijdningar, Pasquiller emot Kongl. Maijits Interesse utur 
främmande land införas, ock utan Judicio kring hela rijket omspridas, 
utan ock härifrån blijr ofta en hoop osanning ock oanständigheter 
berättade.» Trots »Kongl. Maij:ts egen alfwarsamme befallningar . . . 
erfares dock föga bättring, eij heller kan man altijd finna på den skyl- 
dige. Ordinarie Swänska Gazetterne blifwa fuller af en Påst Direc- 
teurens underhafwande förfärdigade ... (ty Påst Directeuren sielf eij 


Digitized by v^ooQle 



Bidrag till tiduingsväsendets historia i Sverige etc. 127 

ligger hand derwid)», men man knnde ej vänta af honom, att han 
skulle »wetta med den Jndicio dermed omgå som fordras», och att 
i kansliet noga granska dem toge mer tid än att redigera dem. »Så 
förnimmer man ock at af Postbnsen plägar bijfogas n&gre skriftel. 
Sedlar som intet komma nnder Inspection, dernti allehanda Licent 
föröfwas». P& grnnd af det anförda tillstyrktes, att tidningsatgif- 
ningen skalle öfverflyttas till kansliet ocb lämnas åt n&gon kvali- 
ficerad person (Post. Registr.). Bestämmelser i denna anda inryck- 
tes ock nti den förordning af d. 17 mars, som ordnade hela post- 
väsendet, och hvars på tidningarna syftande moment 15 är tryckt 
bos Key (sid. 65—66). Den 15 juli öfverlade kanslikollegiet om 
de åtgärder, som erfordrades för att bringa befallningen till verk- 
ställighet; det beslöts, att S. Åkerhjelm, som hade fått öfverinseen- 
det öfver posten, äfven skulle taga befattning med tidningsutgif- 
ningen mot skälig ersättning, hvilken Åkerhjelm föreslog skola 
bestå i fritt porto för nödiga ntländska tidningar. Bergenhjelm, 
som no lämnade den ofvan omtalta upplysningen om, bvad han 
hade åtnjutit af De la Gardie, nttalade den önskan, att man skalle 
mera vårda sig om Posttidningarna än hittills skett, ocb kollegiet 
beslöt att lämna avisskrifvaren del af de knngliga brefven att däraf 
offentliggöra, hvad som knnde finnas lämpligt. Vid uppgörandet 
af staten för följande år (d. * 9 /s 1685) föreslogs att anslå 450 dir. 
slfmt. till införskrifning af främmande gazetter. Man fann snmman 
något hög, men Åkerhjelm höll på den, då han ansåg, att minst 
sex stycken erfordrades. Olof Skragge (Hermelin) erbjöd sig nu 
att betala 600 dir., om han finge trycka de svenska gazetterna. 
På Åkerbjelms fråga, om han då ville aflöna den, som skulle sköta 
censuren, svarade han: »Det wille jag alt göra sielf», b varpå Åker- 
hjelm genmälte: »Ja, det knnde då blifwa derefter» 1 ). Slutligen 
d. 22 dec. bestämdes att anslaget skalle utgå med 450 dir. slfmt., 
att Ludvig Schantz, som hade »connoissance i språken» skulle 


1) Oxenatjerna föreslog att taga tyska tidningar, enär de franska ej meri- 
terade att anskaffas. 
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antagas till avisskrifvare, d. r. s. redaktör, och att 2 ä 3 exemplar 
af tidningen skulle försändas till hvart posthus i riket. 

Pä grnnd af dessa bestämmelser upphörde den af Beijer utgifna 
Swänska Mercurius med 1685 års utgång, och från 1686 års ingång 
utgåfvos Ordinarie Posttijdingar, hvilka enligt Key (s. 82—83) 
utmärka sig framför sina föregångare genom en större rikedom på 
inhemska nyheter. Manuskripten till ett flertal af deras första num- 
mer finnas i behåll i riksarkivet (Handl.); på ett blad, som är 
skrifvet med annan stil än den vanliga, har Schautz antecknat: 
»Detta bar . . . Secret. Åkerhielm extraherat uhr breef och ähr således 
af mig iofördt i gazetten, som det där finnes.» Under denna redak- 
tion förblefvo Posttidningarna till 1702, då både Åkerhjelm och 
Schantz afledo, ocb L. Bark erhöll den seuares syssla. Annu den 
17 augusti 1702 anhöll Schantz hos kanslikollegiet, att boktryckaren 
måtte varnas för att utan föregående censur trycka krigsrelationer 
efter privata berättelser eller Hamburgeravisan. (B. A. Handl.) 
Schantz’ barn fingo till 1702 års slut åtnjuta det arvode, som fadern 
enligt kontrakt med boktryckaren af denne uppburit 1 ). 

Såsom af de ofvan refererade aktstyckena framgår, existerade 
vid sidan af den tryckta tidningen skrifna nyhetsbref, som äfven 
utgingo från postkontoret. I en antagligen från 1600-talets slut här- 
rörande tidningstaxa*) ntbjudes jämte en mängd utländska gazetter 
äfven »ett skriffteligit Extract vthur allahanda Correspondentz-Breff», 
hvars innehåll lämpades efter betalningens storlek. Denna tid- 
ning8Utgifning försiggick således alldeles offentligt, och trots de 
nyss omtalta förbuden, tyckes det aldrig varit vederbörandes verk- 
liga mening att helt och hållet undertrycka densamma; åtminstone 
har det ieke lyckats. Vi bafva ännu i behåll ett nyhetsbref från 
1686, adresseradt till borgmästaren i Köping Karl Hising, hvars 
innehåll utgöres af tvenne artiklar, daterade den ena Regensburg 

1) KUmming, Ur en antecknares samlingar s. 223. 224. 

2) Tryckt af Klemming a. a. s. 221 — 223; den dateras här 1646 eller 
kort därefter, hvilket ej gärna kan vara riktigt, enär det utländska tidnings- 
väsendet då ej ännn var så ntveckladt, som af taxan framgår. 
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den 2 och den andra Stockholm den 14 juli. I den sistnämda 
om n ämnes bland annat, att under en marsch, som gardet företagit 
till Knngsör, 70 — 80 soldater rymt. Denna notis väckte vederbö- 
randes misshag, såsom framgår af tvenne suppliker, dem korrespon- 
densens afsändare Daniel von Möller ingifvit till kgl. majestät och 
till kanslikollegiet, och som äro upplysande i många hänseenden. 
Möller förklarar här, att ifrågavarande notis icke funnits i konseptet, 
utan införts utan Möllers vetskap eller vilja af hans skrifvare efter 
ett allmänt gängse rykte. Det hade ej skett af argt uppsåt, och 
berättelsen hade återkallats i nästa post. Vidare heter det: »Ther- 
till medh att thetta är thet aldraförsta, som kan sägas af mig i 
de fiorton åhr Correspondence Sysslan widh Post Contoiret mig ålegat, 
begått wara, och jag icke blifwer then som allena skall plikta för 
thet många thusendbe elliest uthspridt». Ett bilagdt »Extract af 
Möllers Concept book» af den 13 och 20 juli 1686 bestyrker ofvan- 
stående uppgifter; hans hjälpreda, en gammal borgare vid namn 
Claes Brunn, säges hafva ändrat ordalagen (R. A. Handi.) Sakens 
vidare förlopp har jag ej kunnat få reda på, då kanslikollegiets 
protokoll för detta år ej äro fullständigt bevarade, och intet härpå 
syftande finnes i de, som äro kvar. Tydligt är emellertid, att be- 
fattningen med nybetsbrefven varit i viss mån en fast tjänst vid 
postverket. 1 ett af kanslikollegiet utfärdadt reglemente för tjänste- 
männen vid Stockholms postkontor, som antagligen är ungefär sam- 
tidigt med föregående 1 ), och af hvilket en afskrift finnes i Eungl. 
biblioteket bland Handlingar rörande postväsendet, heter det, att 
»medh avisors afsändande af betienterne på Påsthuset föröfwas 
något öfwerflöd», hvarföre det »statueras», att tryckta och skrifna 
gazetter på tyska eller svenska språket få afsändas så väl af post- 
mästaren själf som af bokhållaren och skrifvaren, men att porto 
skall erläggas därföre med undantag endast för de 2 — 3 exemplar 

• 

1) Däri omtalas den nyligen skedda förändringen i postens administration; 
det heter, att en »öfwer Directeur» blifvit tillsatt, hvilket kan syfta p& 1686, 
då Åkerbjelm faktiskt blef chef, eller p& 1697, d& han fick titeln af öfverpost- 
direktor. 
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af Posttidningarna, som enligt tidigare beslut skulle tillskickas 
hvarje postkontor i riket. Det heter vidare i detta reglemente: 
»Ocb som för Påst-Conthoret honeur skuldh, ähr nödigdt at betien- 
terna beståås några Tyska Gazetter, så tillätes Påst-Conthoret fritt 
porto för ett lodh under Påstmästarens Couvert, hwilket skal öpnas 
i bookbållarens närwaro, och sedan kunna alla Contborsbetienterne 
sig deraff betiena till at referera en och annan det som tillåteligit 
ähr, skolandes inga flera Gazetter uthan betalning för porto inför- 
skrifvas medh förlust af deras tienst, som här emoth bryter.» 

Ytterligare ett vittnesbörd om nyhetsbrefvens existens och art 
hafva vi i följande anteckning i postverkets registratur under den 
18 okt. 1695: 

»Directeuren Beyers förklaring öfwer Riddermarks klagan att 
man på Påsthuset uti adviser honom förklenar, och blef på hans 
supplique skrefwen denna Resolution: 

Res.: det åligger supplicanten att nämbna persohn ocb pro- 
ducera Gazetten. 

På befallning 

Samuel Åkerhielm». 

Af allt detta framgår, att nyhetsbrefven varit af vederbörande 
tillåtna, om än stundom med missnöje sedda. De existerade vid 
sidan af de tryckta tidningarna ännu i midten af 1700-talet. 

Angående utländska nyhetsbrefs förekomst har jag äfven ett 
par notiser att meddela. Den 21 nov. 1684 befallde kanslikollegiet 
Beyer samt kommissarierne Backman i Hamburg och Barien (i Hel- 
singör?) att hindra införandet och spridningen af de skrifna avisor, 
som utgåfvos från danska postkontoret i Hamburg 1 ), enär de tycktes 
hufvudsakligen gå ut på att tadla kgl. maj:t och dess allierade, 
»huarföre the eij tienlige eller dugelige äre här i Landet att Di- 
stribueras.» Den 9 febr. 1687 anmodades envoyén Brehmer att 
under hand ta gä reda på författaren till stockholmsartiklarna i 
(den skrifna?) Hamburgska gazetten, hvilka befunnits vara merän- 

1) Se om dem Stolpe , Dagspressen i Danmark IV: 30 — 31. 
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dels osanna, stundom äfven »skimpflige ocb fåfänge». (Post. Registr.) 
Den 8 juli 1685 voro postbetjenterna bokhållaren Pijhl, kontrollören 
Lang, Möller ocb kassören Kohn inkallade för kanslikollegiet och 
erhöllo varning för begångna oegentligheter. Bengt Oxenstjerna 
»påminte härjämte, at Eongl. Mt. förbudit at inga aviser ifrån 
danska Posthuset skulle inskaffas eller divulgeras, men wore lijk- 
wåbl i dessa dagar sådant förelupit, hwilket hade en bög conse- 
qnence medh sigh, särdelles och ibland annadt, hwad som så sini- 
stre berättas om konungens tillstånd i Engelland . . . Det kunde 
intet skada, att allehanda aviser komma in, allenast tbe af weder- 
börande mehnageras ocb intet uthsprijdas ibland folk det som är 
eftertänkeligit för publico. Warnade därhos, och rådde Bokhållaren 
Pijl intet sådant mebra giöra.» Beijer föreslog nu att både »onda 
och godha» aviser kunde få insändas från Hamburg, men att kam- 
reraren eller någon annan bestämd person skulle hafva befattning 
med dem. 

Vid detta tillfälle framkastade Skragge-Hermelin tanken, att 
kronan kunde få någon inkomst af tidningsförsändningen. De 
utländska tidningarnas införskrifvande till Sverige och utdelande 
här synes hafva öfvergått till en enskild affär för Stockholms post- 
tjänstemän, bvilka med rätt eller orätt häraf gjorde sig goda sportler, 
i det de undandrogo sig att till postverket erlägga det dryga portot, 
som var lika högt som för vanliga bref, men dock läto kunderna 
betala detsamma. Denna sak debatterade kanslikollegiet vid sitt 
sammanträde en vecka senare eller den 15 juli. Åkerhjelm upp- 
lyste, att de utländska gazetterna lämnade i porto 1,570 dir.; och 
att Beyer och Möller införskrefvo dem i så många exemplar, att 
paketerna merändels vägde 32 lod. Då det föreslogs, att inskränka 
införandet af tyska avisor, yttrade Oxenstjerna, att det blefve 
stor »lamentation för them, soro äro curieuse att hafwa främmande 
aviser.» Åkerhielm proponerade, att Möller skulle få införskrifva 
ett obegränsadt antal, men mot porto, enär han själf toge betal- 
ning därför. Han hade haft fribref för 800 dir slfmt., motsva- 
rande portot från Helsingör. Väl hade han klagat öfver det ringa 
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pris de betingade, men både Oxenstjerna och Bergenhjelm för- 
klarade, att de erlagt äfven porto för sina gazetter; den senare 
bade såsom professor i Upsala slagit sig samman med några kol- 
leger om att hålla tidningar. Slutligen enades kollegiet om, att 
införskrifningen icke skulle inskränkas, men att porto skulle erläg- 
gas för allt, hvilket vi ock finna påbjudet i det ofvan anförda 
reglementet 1 ). Likväl hände det, att konkurrensen framtvingade 
en nedsättning i portot; härom fick postdirectenren Gerdt Gröen i 
Riga order den 13 juni 1693, enär man befarade, att köpmännen 
annars skulle taga sina tidningar öfver Mitan. (Post. Registr.) 

O. Sylvan. 


Notiser till svenska teaterns historia 1740—1755. 

Den franska Gazette, som utkom i Stockholm 1742 — 1758, 
innehåller rätt talrika teaterannonser, hvilka ej synas varit använda 
af Dahlgren för lians Anteckningar. Jag har därför här samman- 
fört en del uppgifter ur nämda källa, hvilka kunna tjäna att kom- 
plettera nämda arbete. Härtill äro jämväl fogade några notiser 
ur Posttidningarna (betecknade med P. T.), hvilka ej äro upptagna 
af Dahlgren eller Flodmark i hans arbete om Svenska skådeplatsen 
1737- 53. 

Holberg: 

1743 22 /« Den sysselsatte dagdrifvaren. 

(Den stundeslose). (P. T. n:r 64). 

1744 lö/ 5 gamma pjes. 

* 6 /5 Det arabiska pulfret. 

1745 4 /o Den politiske kannstöparen. 

1748 * 7 / 7 Surbrunnsresan. (P. T. n:r 58). 

1) På förfrågan af postmästaren i Karlskrona svarar Åkerhjelm den Vs 1693, 
att utländska tidningar skulle draga porto: nPåst Directeuren tteyer och Påst- 
betienterne sielfwe måste hår i Stockholm betabla porto för sina aviser.a (Post. 
Registr.) 
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1749 u h Julstugan 1 ). 

Racine: (samtliga antagl. på franska) 

1743 M /s Ester. 

1744 16 /u Britannicus ss. sällskapsspektakel upplörd af hofvets 

medlemmar. 

1747 6 /s Mithridate. 

Moliére: 

1740 vid jnltiden Le bourgeois gentilbomme och Michel Illparig 
(Los fourberies de Scapin). (P. T. n:r 96). 

1746 */s Le malade imaginaire. 

«/io L’école des femmes; hade spelats tre år förut, ty det 
heter, att den skådespelerska, som då med lifligt bifall 
utförde Agnes’ roll, och som varit borta från teatern i tre 
år, nu åter skall uppträda. 

1747 18 /u Les précieuses ridicules i öfversättning, till förmån för 

aktören Palmberg. 

1748 7 /s Le mariage forcé, likaledes på svenska. 

1750 11 h Le festin de Pierre förberedes till uppförande på franska 

jämte en af Gorneilles bästa pjeser. 

Regnar d: 

1740 */» Den förryckte (= Le Distrait?). (P. T. n:r 66). 

1744 */• Le joueur i öfversättning. 

*/» Le legataire universel gifves på föranstaltande af franske 
ambassadören till firande af hans monarks tillfrisknande ; 
Bäges i ett tidigare tillkännagifvande vara den första 
franska komedi, som gifvits efter svenska teaterns upp- 
rättande. Redan föregående år hade tragedier uppförts 
på franska, hvarom se nedan! 

1748 * 7 /i Democrite-amoureux : »la scene de reconnoissance» spelad 
af Langlois och hans fru, 

1) Le paysan engagé, som gafs 1744 *°/u, är väl Den pantsatte Bondedreng, 
ebnni den kallas en ny svensk komedi. — Fattigdom och högfärd (Don Ranndo), 
som gafs 1745 M /io, uppgifves vara öfversatt från spanskan! — La sorcellerie 
imaginaire, gifven 'i ny öfversättning’ 4 /i 1748, är måhända Hexerie eller Blind 
allarm. 

Samlaren XIII. 10 
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Dancourt: 

1746 b !t Colin Maillard på svenska. (Öfversatt af Knöppel noder 
titeln : Blinde-Bocken). 

27 /s Le mari retrouvé. 

Le Grand: 

1743 24 2 La famille extravagante, öfvers. 

1744 24 U 

1745 sept. L’ami de tout le monde under inöfning (öfv. af Knöppel 

1743). 

Th . Corneille: 

1749 l5 /2 L’amour å la mode. 

Le Sage och D' Orneval: 

1746 27 /s Mammon eller Penningdjefvulen, prolog. — Lindahl, som 

sedan svenska teaterns begynnelse med bifall uppträdt 
såsom Harlekin, skall häri återtaga »son Caractére ordi- 
naireD. 

Le Sage och Fueelier: 

1747 l2 /i Le temple de 1’ennui (öfv. af Lindahl). 

Saint Foix : 

1744 16 /n L’oracle, uppförd tillsammans med Britannicns af hofvet. 
Hautcroche : 

1744 20 /n Le deuil. 

1745 14 /5 

174 6 27 / 8 Crispin médecin. 

De Lantier : 

1749 8 /9 L^mpatient. 

De la Motte: 

1746 20 /e Les Macchabées i öfversättning af Knöppel, för andra 

gången. 

1748 7 / 4 samma pjes. 

Voltaire: 

1744 13 /2 och 16 /s La mort de Csesar på svenska. 

17 /i L’enfant prodigue på svenska. 

24 /io Alzire på franska för Deras Kongl. Högbeter. 
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1745 *°/i* L’envieux. 

1747 *®/s Oedipe på svenska. 

1750 */5 Brotus » » 

1752 */* ZaYre. För dansmästare Berners räkning. 

(P. T. n:r 27). 

D'Ouville (eller Hauteroche?) 

1743 [ 7 /i] La dame invisible an 1’amonr spectre, då teatern åter 
öppnades, sedan sorgetiden efter Ulrika Eleonora var 
slat; säges vara öfversättning af en af italienska teaterns 
roligaste pjeser. (Jfr. Oablgren n:r 2,203). 

Chateaubr un: 

1743 ls /u Mahoraet second, på franska, följd af en liten komedi 
på svenska. 

Deschamps : 

1745 u /i5 Caton d’Utiqne, på franska, till förmån för M:lle Langlois. 
Författarne till följande stycken liar jag ej lyckats nppspåra: 

1743 S1 I* La stupidité & la finesse, på vers, till förmån för Palmberg. 

1744 m/« Le Triomphe du temps avenir (möjligen nr Le Grands 

Le Triomphe du temps). 

**/* och * 6 /s Pbanazar, 'tragedie dun nonvean goflt’ i en akt 
på franska. Om den föll i smaken, skalle flera liknande 
gifvas. 

16 /s och * 6 /s Polixene & Pyrrhns, tragedi på franska (af La 
Fosse?). 

1748 */b Les arréts de 1’amonr (= Kärlekens domar); den första 

svenska pjes med »vandevilles». 

Théatre de Guerardi (= Théatre italien de Gherardi.) 

1743 n U Ulysse & Circe. 

15 ;9 La fille de bon sens. 

Messenius: 

1748 1# /* La Reine Disa, nne tragi-comédie. (Jfr. Klemmings 
bibliografi nnder år 1611.) 

Gyllenborg: 

1746 ,s /« Le libertin rendu sage på svenska (= En bättrad vildhjerna). 
1752 n it Svenska sprätthöken. 
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Hesselius: 

1740 ,7 /n Ericr den Nionde; om den vnnne framgång, äroade förf. 

ytterligare låta uppföra Agn, Hergrim ocb Starkotter, 
en trilogi, hvara gemensamma namn var Den omätteliga 
Kärleken (Jfr. Hammarsköld-Sondén s. 222.) 

(P. T. n:r 91). 

1743 17 /i SaUl & Jonathau, poöme dramatiqne. 

Modée: 

1741 9 /io Dårhuset (Enligt en affisch vid P. T. n:r 79 i Upsala 

Univ. Bibi.) 

Lindahl ? 

1747 %i ii Syrinx, som vnnnit allmänt bifall (första g&ngen i0 5 ). 

8 /« » för andra (?) gången med nya »embellisemens». 

1748 * 7 /i » på befallning. 

1751 *»/» 

Lalin ? 

1750 9 ht Arachne. 

1751 «/* 

Dessutom har jag antecknat sju arlekinader med franska titlar 
under åren 1744 — 48 och en med svensk: en >Nach Comedie, kallad 
Arlequin Taskspelare» gifven 8 /« 1752 (P. T. n:r 27). Ofta annon- 
seras ett divertissement i italiensk smak utan angifven titel. 

En del af de här npptagna teaterstyckena med franska titlar 
hafva nog spelats på svenska, ehuru detta icke finnes antydt i 
annonsen. 

Af förteckningen framgår för öfrigt, att Holberg varit flitigare 
öfversatt under den tidigare frihetstiden än hittills antagits, och 
att ett större antal franska pjeser af åtskilliga författare gifvits 
under 1740-talet, än af Dahlgrens arbete framgår. Regnard t. ex. 
är där före 1768 representerad blott af Le Distrait 1740. 

Här må äfven ett par ur samma källa hämtade notiser till 
skådebanans historia finna plats. 1744 16 /s förklarar troppen sig 
skola gifva en föreställning till förmän för de fattiga till tack för 
tillåtelsen att hålla teatern öppen äfven under faåtan. 1745 9 /i 
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uppmanar direktören Langlois skådespelare och skådespelerskor 
från landsorten att anmäla sig till inträde i sällskapet före den 
20 ang»; betyg om godt uppförande erfordrades. De, som instälde 
sig senare, måste aflägga prof på sin förmåga, och därvid bade de 
företräde, som bade någon kunskap i tyska och franska språken. 
1 september samma år tillkännages, att flera nyengagerade artister 
komma att uppträda, och samtidigt framställer Langlois en önskan 
att lä mottaga svenska originalstycken eller öfversättningar till 
uppförande. 1746 firades prins Gustafs födelse med en gratisföre- 
stllloing, då en pantomim gafs. Samma dag 1748 uppförde hof- 
k&pellet en med anledning af dagens betydelse komponerad »opera» 
på teatern; biljettpriserna voro 9 dir. i premiere loge, 6 i second, 
4V* på parterre och 2 dir. 8 öre på galleriet. 

Slutligen påträffa vi i Posttidningarna n:r 14 för den i4 febr. 
1755 följande annons: 

»Om Torsdag som är den 20:de warder på Stadsens 
Åuctions Cammare försåld, Swenska Trouppens Teater Ma- 
gazin, med dertilhörande piecer» 1 ). 


1) Såsom ett bidrag till afdelningen »Främmande om Sverige» i Klemmiugs 
bibliografi kan nämnas, att kanslikollegiet den 5 nov. 1723 med anledning Af 
siodebndets i Österrike rapport, att »Comedianterne, som i Prag spelt den 
oanständige Comedien om Görtzes exekution», hade gjort afbön, beslöt att till- 
styrk» deras släppande, sedan det förbjudits dem att vidare uppföra »den inju- 
rieuse Comedien». 


O. Sy Ivan . 
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t Teater och Drama under Gustaf III s. 83 har jag uppställt 
den förmodan, att Lidners dikt ”Prolog vid en på Söder inrättad 
théåire de société , der La Mort de Ccsar speltes”, varit skrifven för 
den sällskapsteater, som grosshandlar Arvid Hasselgren hade å sin 
pä söder belägna egendom Jakobsberg, å hvilken Schröderheim, 
Olof Malmgren, Simmingssköld ocb andra inom tidens sällskapslif 
bemärkta män uppträdde, dervid äfven framställande arbeten af så 
allvarlig art som Dalins Cato. Denna hypotes har dock visat sig 
ogrundad, och följande intressanta ställe ur ett bref från Scbering 
Rosenhane till Kanslirådet Jakob v. Engeström, bevaradt i afskrift af 
cxe. L. v. Engeström bland dennes handskrifter å kungliga biblio- 
teket i Stockholm, visar, för hvilken krets prologen skrifvits och 
leinnar ett nytt bidrag till kännedomen om de under Gustaf 111 
sa starkt florerande sällskapsspektaklen. Den 19 /4 1784 skrifver 
Rosenhane följande: »Gahm (S. G. Gahm Persson, den berömde 
mm hiren) har vist rätt att kalla vårt Tidehvarf det teatraliska. 
At cn troupe upväxer inom Kongl. Majs:ts Cancelie, hvad tyckes 
viil Tit. därom? Åtskillige uti krigs ocb Collegie Expeditionen 
lml vu sammansatt sig at upföra La Mort de Cesar. Det skedde ock 
viirkdigen sistl. Torsdag uti en Sal på Söder, hos en cancl. Scbolan- 
landcr uti Col. Exped. Unge Holmström i Krigs-Col var förstyret för 
ulUatnmans. Och voro ungefär en 55 personer deltagande uti depen- 
scrue, som bestigit sig till 1 10 R. S. Rolerne hade Lyckhou, som före- 
stälde Cesar, Gartzen Brutus, Casström Cassiqs och Silfverstolpe An- 
tonius. De säga, att de ämna upföra pieser, där Fruntimmer äro, men 
jag vet ej, huru det går i Laud, i fall ej Damer gå in i Sällskapet, som 
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tills dato är tout å fait hommace 1 ). För en Tbéätre de société, har 
det exequerats ej oäfvet». Af dessa namn ser man lätt orsaken till, 
att just Lidner skref prologen, som invigde kretsens skådebana. 
Han var nära lierad med prot. sekret. Johannes Lychou (sed. af 
Zellin) canslisten Claös Gartz och copisten Scholander*). Hvad de 
andra nämnda personerna angår, är Casström naturligtvis sederm. 
cbarge d’affaires’en och commercerådet Samuel Niclas Casström, 
då e. o. copist i Canslicollegie-expeditionen och redan känd som 
lycklig vitterlekare. Silfverstolpe, troligtvis Axel Gabr. S. då 
copist i Krigsexpeditionen. Okänd är unge Holmström kanske 
felskrifning för (Hans Christ.) Hollström, canslist i Krigsexpedi- 
tionen. 

O. L. 


1) Jfr Lidners ord i dikten 

Ack ensam är ännn vår skara. 

Som m&nga Evor nödig har! 

2) Warburg: Bengt Lidner, s. 149 — 159. — Scholander var dock troligen 
ej Nils S. (Warbnrg 8. 169) utan dåvarande copisten i Kongl. Causlie Collcgie- 
exped. Pehr Scholander (Stats Calender 1784). 
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Svensk literaturhistorisk bibliografi. 

XII. 

1891 . 

Upprättad av E. H. Lind. 


1. Allmän literatnrhistorla. 

Edgren, Hj. Högskolor, deras uppkomst och utbildning. Vid öpp- 
nandet af Göteborgs högskola den 15 sept. 1891. 

Nord. tidskr. 1891 s. 479—488. 

Estbndnr, C. G. Den franska poesin i v&ra dagar. Les décadents. 
Finsk tidsk. 1891, 1 s. 10 — 30 ock 104 — 127. 

Hansson, Ola. En framtidsBiare. En essay öfver Friedrich Nictzscbe. 
Ur dagens krön. 1891 s. 417 — 438. 

. Det nnga Frankrike i fogelperspektiv. 

Ur dagens krön. 1891 s. 594 — 609. 

•. Från det nnga Tyskland. 

8amtiden 1891 s. 401—415. 

Hsikel, I. A. Aristoteles’ nyupptäckta skrift om atenarnes statsför- 
fattning. 

Finsk tidskr. 1891, 2 s. 179—187. 
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Kaufmann, R. Från den nyaste franska literatnren. 

Finsk tidskr. 1891, 1 9. 169 — 166. 

. Symbolismen i den nya franska literatnren. 

Finsk tidskr: 1891, 2 9. 206 — 213. 

Krohn, J. Finska litteraturens historia. I. Kalevala. Öfversätt- 
ning af Ellen Nervänder. Hfrs. 8:o. 6 + 475 s. Kr. 6,60. 

Linde, Sv. Om Carmen saliare. Profföreläsning hållen vid Lands 
universitet den 7 febr. 1891. Lund. 8:o. 31 8. 

lysander, A. Th. Karaktererna i Shakspeares Romeo och Juliet. 

Chr. Cavallin & A. Th. Lysander . Smärre skrifter. Sthm 1891. 
S. 218- 241. 

Studier i Shelleys poesi. 

Chr. Cavallin dt A. Th. Lysander. Smärre skrifter. Sthm 1891. 
S. 381 — 425. 

— . Var Luigi Pulci utan gudsfruktan, och var hans mening 
någonsin att komma förargelse åstad? 

Chr. Cavallin dt A. Th. Lysander. Smärre skrifter. Sthm 1891. 
S. 452—481. 

Nyrop, Kr. Mysteriet om S:t Laurentius. 

Nord. tidskr. 1891 s. 154 — 170. 

Sdittok, H. Shaksperes skaldeindividualitet. Inträdesföreläsning 
hällen den 5 februari 1891 i Lunds universitets aula. Ups. 
8:o. 4 + 18 8. 

Stefansson, Jön. Oldnordisk indvirkuing på engelsk literatur i det 
attende o g nittende århundrede. 

Nord. tidskr. 1891 s. 489 — 503. 

- — . Henrik Ibsen i England. 

Nord. tidskr. 1891 s. 31 — 39. 

Symans, J. A. En smädeskrifvare under renaissancen [Pietro AretinoJ. 
Ute och hemma 1891 s. 491 — 514. 

Söderhjelm, W. Medeltidens kärleksdomstolar ocb striden om deras 
existens. 

Finsk tidskr. 1891, 2 s. 161—178. 
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Westermarck, Hel. Om och nr Garmeu Sylvas diktning. 

Finsk tidskr. 1891, 2 s. 188 — 204. 

Wid®, S, Aristoteles återfunna skrift om den athenska statsför- 
fattningen. 

Nord. tidskr. 1891 s. 266—275. 

Wrangel, E. Falsk nrsprnngsbeteckning. 

Hist. tidskr. 1891 s. 355 — 362. 

2. Nordisk literaturhistoria. 

Annerstedt, C. Schefferus och Verelius. En literär fäjd i sjuttonde 
seklet. Ups. 4:o. 32 8. 

Ur några antecknares samlingar. Aven i särtryck. 

Anteckningar om abbreviationssignaturer i svensk litcratur. (Forts.) 

Nya bokhandelstidningcn 1891 n:r 5, 6, 8, 13, 15, 16, 19, 
21, 22, 25, 33, 37, 42, 43, 45, 49, 52. 

Boer, R. C. Uber die handschriften nnd redactionen der Pidrcks saga. 
Arkiv. f. nord. filol. VII s. 205 — 243. 

— . Uber dic Orvar-Odds saga. 

Arkiv f. nord. filol. VIII s. 97-139. 

Brag, J. En blick på Sveriges tidningspress 

Sverige. Årsbok för sv. folket 1892. s. 41 — 58 

Bref från C. J. L. Almqvist. (Meddelade av M. G.). 

Samlaren 1891 s. 78 — 90. 

Bref rörande nya skolans historia med anmärkningar utgifna af 
Gudmund Frunck. V. 1811 [6 juni — 31 dec.]. Ups. 8:o. S. 307 
—402. 

Carlander, C. M. Svenska bibliotek och ex-libris. Anteckningar. II. 
Med 22 illustr. Sthm. 8:o. VIII + 172 8. Kr. 10. 

Anm.: Svensk tidskr. 1891 s. 319, af [A.] J[osephso]n. 

Cavallin, Chr. Om grundtanke och karakterer i Runebergs tragedi 
Kungarne på Salamis jämförd med Sofokles tragedier. 

Chr. Cavallin dt A. Th. Ly sänder. 8raärre skrifter. Sthm 1891. 
8. 5—47. 
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E[lfving], F. Gamla censurrainnen. 

Finsk tidskr. 1891, 1 s. 205 — 213. 

Erdmann, N. August Blancbe såsom författare. 

Svensk tidskr. 1891 s. 145 — 157. 

Estlander, B. Runeberg i tysk dräkt. 

Finsk tidskr. 1891, 1 s. 247 — 261. — Anm. av J. L. Rune- 
bergs epische Dichtungcu iibers. vou \V. Eigenbrodl . 

Finsk novellistik af Kasimtr L. 

Finsk tidskr. 1891, 2 s. 147 — 154. 

Frosterus, G. Tidningar ntgifna af ett sällskap i Åbo, Finlands älsta 
periodiska skrift. Föredrag vid årsmötet d. 5 febr. 1890. 

Sv. lit. sällsk:s i Finl. förhandi. o. upps. 5. 1889 — 90 s. 1 — 23. 

Gråsten, E. Vår svenska skönliterator 1890—91. 

Finsk julrevy utg. af J. Ahrenberg 1891. 

Hansson, Ola. Das jnnge Skandinavien. Vier Essays. Leipz. 8;o. 
184 8. M. 2. 

. Finlands Dichter. 

Unsere Zeit 1891. 

Juniu9. Den finska skönliteratnren. 

Finsk julrevy utg. af J. Ahrenberg 1891. 

Lagus, E. Du folklore suédois en Finlande. Publié anx frais de la 
société de litérature suédois en Finlande. Hfrs. 8:o. 16 8. 
Leinberg, K. G. Bidrag till kännedomen om finske studerande vid 
Upsala universitet. 

Sv. lit.-sällsk.-s i Finl. forhandl. o. upps. 5. S. 78 — 138. 

L[ewenhaupt y ] E. Teatern under Gustaf III. 

Svenska parnassen IV s. 229 — 258. 

Lind, E. H. Svensk literaturhistorisk bibliografi. XI. 1890. 

Bilaga till Samlaren 1891. 

Ljunggren, G. Svenska vitterbetens häfder efter Gustaf III:s död. 
D. 6. Striden emellan gamla och nya skolan 1815 — 1823. 
H. 1. Lund. 8:o. 160 8. Kr. 2. 
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Lytander, A. Th. Sören Kierkegaard. Litterärhigtorisk teckning. 

Chr • Cavallin & A. Th. Lyaander. Smärre skrifter. Sthm 1891. 
8. 1—29. 

. Tvifvel om en svensk folksagas äkthet. 

Chr. Cavallin éb A. Th. Lysander. Smärro skrifter. Sthm 1891. 
8. 426-451. 

[Meyer, E.] Den nyromantiska skolan. 

Svenska parnassen IV s. 345 — 402. 

Miiot och Eloisa. Ett nyfunnet drama af Bengt Lidner. (Utg. af 
H. Schiick.) Ups. 8:o. 2 + 26 s. 

Tryckt i 12 exemplar. 

Morgenstern, G. Znr Uberliefernng der grossen Olafssaga Trygg- 
vasonar. 

Arkiv. f. nord. filol. VIII s. 153—166. 

Rydman, J. M. Sveriges humorister. 

Balder. A liter, annual 1890 publ. by the Lyceura of August. 
College. 

Samlaren. Tidskrift ntgifren af svenska literatursällskapets arbets- 
utskott. 12:e årg. 1891. Ups. 1892. 8:o. 4+ 178 + 12 s. Kr. 4. 

Schybergson, M. G. Historiens stndinm vid Åbo universitet. Hfrs. 
8:o. 6 + 166 + 2 s. (Åbo nniv:s lärdomsbist. 3). 

Skrifter utg. af sv. lit. sällsk. i Finl. 19. 

Schilek, H. Lekare och ballader. 

Samlaren 1891 s. 44 — 57 ock 171. 

. Våra ftlsta psalmböcker. 

Samlaren 1891 s. 5 — 17. 

— t- Svenska medeltidsförfattare. I. 

Samlaren 1891 s. 154 — 170. 

. Våra älsta historiska folkvisor. 

Hist. tidskr. 1891 s. 281—318. 

— . Anmälan af Johannes Steenstrup : Vore Folkeviser fra Middel- 
alderen. Kiobenh. 1891. 

Hist. tidskr. 1891 s. 63 — 65. 
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Sohöck, H. Öfver8ättaren af Thet Nyia Testamentit af år 1526. 
En literaturhistorisk studie. 

Ur några antecknares samlingar s. 71 — 87. 

Sjchiiok], H. Thomas Thorild och haus literära strider med Kell- 
gren och Leopold. 

Sv. parnassen IV s. 1 — 35. 

Scfcöldström, B. Ur Bellmansverlden. 

I tittskåpet. Minnen och anteckningar af Birger Scliöldström . 

Norrk. 8:o. S. 187-233. 

. Från svenska skaldinnors blomparterr. 

I tittskåpet. Minnen och anteckningar af Birger Scliöldström. 

Norrk. 8:o. S. 107—130. 

— . Marseljäseus första öden i Sverige. En kulturhistorisk skiss. 
I tittskåpet. Minnen och anteckningar af Birger Scliöldström. 

Norrk. 8:o. S. 1 — 10. 

Scott, A. L. Hvad inflytande utöfvade reformationen på svenska 
språket och vitterheten? 

Balder. A liter, annual 1890 publ. by the Lycenm of August. 
College. 

SHfverstolpe, C. En blick i Vadstena klosters arkiv och bibliotek. 
Ur några antecknares samlingar. S. 89 — 115. 

Skrifter utgifna af svenska literatursällskapet i Finland. XVIII. 
Förhandlingar och uppsatser. 5. 1889 — 1890. Hfrs. 8:o. 

XLV + 218 s. 

Steffen, R. Norsk folkdiktning i våra dagar. 

Nord. tidskr. 1891 s. 343 — 368. 

Stiernhielm, G. Valda skrifter utgivna till text för föreläsningar af 
Fr. Tamm . Ups. 8:o. 4 + 60 s. Kr. 1,50. 

Strindberg, Aug. Den litterära reaktionen i Sverige. 

Tryckt och otryckt III s. 35—57. 

Svenska medeltidspostillor efter gamla handskrifter utgifna af Cr. 
E . Klemming. D. 3, h. 2. Sthm. 8:o. S. 161—352. Kr. 2,50. 
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Topeliu*, Z. Runeberg och Almqvist. 

Kalendern Svea 1892 s. 22 — 30. 

Törneroa, Ad. Bref och dagboksanteckningar, utg. af Rich. Berg- 
ström. Sthrn 1890, 91. 8:o. XLIV + 615 s. 

Anm.: Finsk tidskr. 1892, 1 s. 429, av C. G. Estlander. 

Ur nigra antecknares samlingar. Gärd af tacksamhet och vänskap 
till mästaren i svensk bokkunskap G. E. Klemming. Ups. 
4:o. 150 8. 

Westrin, Th. Leopold och Renterholm. 

Samlaren 1891 s. 91 — 153. 

Wetterlund, Fr. Atterbomska ungdomsdikter och Atterbomska remi- 
niscenser. 

Samlaren 1891 s. 18—43 ook 172—174. 

Wrangel, E. Bidrag till lösningen af frågan: Hvem bar författat 
Guds Werk och Hwila? 

Samlaren 1891 s. 68 — 69. 

— .— . Fosterlandskärleken i den svenska litteraturen. Lund. 8:o. 
27 s. Kr. 0,36. 

Skrifter utg. af Lunds stads o. omnäjds försvarsförb. II. 


3. Biografiskt. 

Aho, Juhani. 

SvenBka familjjourn. Svea 1891 s. 887. 

Arfvidsaon, Nils. 

Gbgs vet. o. vitt. samh. bandi. XXVI s. 14 — 20, av J. Björklund. 

Beaudelaire, Charles. 

Ur dagens krönika 1891 s. 883—889. 

Bergstrand, Wilh. 

Sv. bokhandelstidn. 1891 s. 29. — Ny illustr. tidn. 1891 s. 62. 
— Sv. familjjournalen Svea 1891 s. 59. — Ur dagens krönika 1891 
s. 134. — Kalendern Svea 1892 s. 234, av B. Schöldström. 
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Birgitta. 

Märkvärdiga qvinnor af Ellen Fries. Svenska qvinnor. S. 3 — 48. 
Idnn 1891 s. 322, av Ellen Fries 

Oie beilige Birgitta von Scbweden and ihr Klosterorden von 
G. Binder. Jubilseamsgabe zam fUnften Centenariam der Canoni- 
nation der bl. Birgitta. Mttncben. 8:o. XVI + 205 8. 

Botjov, Kristo. 

Kristo Botjov. En bnlgarisk fribetsskald. En skildring frin 
det bulgariska forstendömets befrielse af Alfred Jensen. Gbg. 8:o. 
96 s. Kr. 2. 

Bremer, Fredrika. 

En blick p& Fredrika Bremer ocb bennes lifsgärning af Esselde 
[Sofi AdlersparreJ . (Dagny 1891 8. 1 — 27). 

Märkvärdiga qvinnor af Ellen Fries. Svenska qvinnor. S.365 — 387. 

Brenner, Sofia Elisabet. 

Märkvärdiga qvinnor af Ellen Fries. Svenska qvinnor. S.304— 323. 

Bunyan, John. 

John Bnnyan. Föreläsning af M. W. Punshon. Stbro. 8:o. 50 s. 

Carmen Sylva (Elisabet af Rumänien). 

Idnn 1891 s. 57. 

Cavallin, Christian. 

Chr. Cavallin <& A. Th. hy sänder. Smärre skrifter. Stbm 1891. 
S. I-X. Av M. Weibull. 

Edlund, Erik. 

Lefnadsteckn. öfver vet. akad:s ledam. III s. 281 — 305. Af G. 

R. Dahlander. 

Feuillet, Oetave. 

Sv. bokhandelstidn. 1891 s. 7. — Ny illnstr. tidn. 1891 s. 40. 
— Sv. tidskr. 1891 s. 353—365 o. 437—448, av N. Erdmann. 

Fries, Elias Magnus. 

Gbgs vet. o. vitt. samh:s bandi. XXVI s. 7 — 13, av J. Björklund. 

Genberg, Paul. 

Chr. Cavallin & A. Th. Lysander. Smärre Skrifter. Stbm. 1891. 

S. 48 — 52. Av Chr. Cavallin. 


Digitized by v^ooQle 
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Gislason, Konréö. 

Arcfaiv f. nord. filol. VII 8. 29S — 303, av Finnur Jönsson. — Dst. 
8. 378—383 (Antobiogr. optegnelser meddelta av Kr. Kålund). 

Gréville, Henry (M:me Durand). 

Idnn 1891 s. 233. 

Gyldén, Hugo. 

Ny illustr. tidn. 1891 8. 181. Av H. W[ieselgren]. 

Hamerling, Robert. 

Ur dagens krön. 1891 s. 683, av Hj. Arlberg. 

Hwasser, Israel. 

Om Israel Hwasser och hans förhållande till Finland. Föredrag 
hållet i finska universitetets solennitetssal d. 17 sept. 1890 af B. 
0. Schaumann. Hfrs 1890. 8:o. 29 s. 

Anm.: Finsk tidskr. 1892, 2 s. 167, av M. G. S[chybergson], 

Jederholm, Frans Teodor. 

Gnistan. Utg. af A. U. Bååth. S. 7 — 19. Av S. A. Hedlund. 

Kellgren, Joh. Henr. 

Från Johan Henrik Kellgrens ungdomsår. Af Henrik Schiick. 
(Nord. tidskr. 1891 s. 547 —560). 

Kerfstedt, Amanda. 

Idun 1891 s. 9, av L. Fitinghoff. 

Key, Ellen. 

Idun 1891 8. 345, av Hellen Lindgren. 

Kovalevsky, Sonja. 

Dagny 1891 s. 69 — 84. Av Ellen Key. — Ny illustr. tidn. 1891 
8. 70. — Kalendern Svea 1892 8. 236, av Valborg Hedberg. — 
Svensk tidskr. 1891 s. 71—79, av Tor Hedberg. 

Lagerlöf, Selma. 

Idun 1891 s. 177. 

Leimgren, Anna Maria. 

Märkvärdiga qvinnor af Ellen Fries. Svenska qvinnor. S. 351 
-364. 

Lindhé, Vilma. 

Idun 1891 s. 401. 

8amlaren XIII. 11 
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Lidner, Bengt. 

Svenska parnassen IV s. 151 — 167. Av [E. Meyer]. 

Ljungstedt, Aurore (Claude Gérard). 

Idnn 1891 s. 297, av B. Schöldström. 

Lundgren, Egron. 

Själfbiografiska fragment. (Svensk kalender 1892 s. 115—123). 

Lysander, A. Th. 

Ch r. Cavallin dt A. Th. Lysander. Smärre skrifter. Sthm 1891. 
S. I-XV. Av M. Weibull. 

Madvig, J. N. 

Chr. Cavallin dt A. Th. Lysander. Smärre skrifter. Sthm 1891. 
S. 53 — 62. Av Chr. Cavallin. 

Malmsten, Karl Johan. 

Gbgs vet. o. vitt. sarab:8 handl. XXVI s. 67—75, av J. Björklund. 

Neiglick, Hjalmar. 

Album utg. af nyländingar X. Av Jarl Hagelstam. 

Nordenflycht, Hedv. Charlotta. 

Märkvärdiga qvinnor af Ellen Fries. Svenska qvinnor. S. 336 

—350. 

Oxenstierna af Croneborg, Johan. 

Inledning till Grefve Oxenstiernas Sedo-Lexor. I urval. Sthm. 
8:o. S. 1-40. Af F. U. Wrangel. 

Paludan-Miiller, Fr. 

Chr. Cavallin dt A. Th. Lysander Smärre skrifter. Sthm. 1891. 
S. 324—355. Av A. Th. Lysander. 

Poe, Edg. Allan. 

Balder. A liter, annual 1891, publ. by tbe Lyceum of August. 
College. Av E. W. Olson. 

Pressensé, Edmond de. 

Svensk bokhandelstidn. 1891 s. 79. 

Rudbeok, Olof 

Svenska parnassen IV s. 127 — 128. Av [E. Meyer]. 

Sandström, Anna (UlTe). 

Idun 1891 s. 369, av Hellen Lindgren. 
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Sohéele, C. W. 

Lefnadsteckningar öfver Tet. akad:s ledarn. Ill s. 1 -—38. Av C. W. 
Blomstrand. 

Scholander, F. W. 

Nord. tidskr. 1891 s. 281 — 303. Av G. Nordensvan. 

Schultén, Hugo af. 

Finsk tidskr. 1891, 2 s. 131, av C. G. E[stlander] . 

Snoilsky, Carl. 

Sv. familj-jonrn. Svea 1891 s. 297. Af J. A. R[unströjm. 

Fr&n Carl Snoilskys ungdom. Några minnen af Fr. Barthelson. 
(Sverige. Årsbok för sv. folket 1892 8. 89—96). 

Starbick, Carl Georg. 

Lefuadsteckning af H. W[ieselgren] bifogad Nils Bosson Stare. 
3:e saml. Testamentet. Sthm 1891. XX s. 

Strindberg, Aug. 

Samtiden 1891 8. 241—251 ock 289—304, av Ola Hansson. 

Strömberg, Adam Teodor. 

Biskop Adam Teodor Strömberg. Minnesteckning vid prestmötet 
i Strengnäs d. 25 ang. 1891 af Joh. Wahlfisk. Strängn. 8:o. 40 s. 
& portr. 

Särtr. ur Strängn. stifts prestmöteshandl. 1891. 

Svedenborg, Emanuel. 

En kort lefnadsbeskrifning öfver Emanuel Svedenborg (född 1688, 
död 1772) efter Matter m. fl. sammanfattad af *fm*. Sthm. 8:o. 
16 s. Kr. 0,25. 

Tegnér, Esaias. 

Cavallin & Lysandet. Smärre skrifter. Sthm 1891. 8:o. S. 484 
—510. Av A. Th. Lysander. 

Törneros, Adolf. 

Minnesteckning af P. D. A. Atterbom (bearbetad af Bich. Berg- 
ström) i Bref och dagboksanteckningar af Adolf Törneros. Ny 
uppl. Sthm 1890, 91. 8:o. XL s. 

Wennerberg, Gunnar. 

Sv. familjjoarn. Svea 1891 s. 354, av J. A. Rfunströjm. 

Wikner, Pontus. 

Valvoja 1891, av Th. Rein. — Oanskeren VIII. Av J. Nielsen. 
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Förteckning 

öfver 

Svenska Literatnrsällskapets medlemmar 
är 1892. 

Hedersledamöter: 

Estlander, C . G. Professor, Helsingfors. 

Klmming , G . F. f. d. Öfverbibliotekarie, Stockholm. 

Ljunggren , (?. /. Professor, Lnnd. 

Stindiga Ledamöter: 

Berggren , Robert . Grosshandlare, Stockholm. 

Btinsoto, Fr. Disponent, Merlo, Sundsvall. 

Daoidson , Henrik, Generalkonsul, Stockholm. 

Diduon, Charles . Med. D:r, Stockholm. 

Ekman, A. W. Fil. D:r, Teol Kand., Lerjeholm. 

G«/«r, K Ä. Professor, Upsala. 

Kobergs bibliotek. 

Ljungqvist, O. Bruksägare, Munksjö. 

Pubn, Svante. Konsul, Austin, Texas. 

Qttensel, J. O. Docent, Upsala. 

Schiller, A . L. f. d. Rektor, Åtorp. 

Tamm, Gustaf. Friherre, Öfverståth&llare, Stockholm. 

Träbner <& C:o . London. 

Upsala, Seminariet för nord . språkforskning . 
fPactaréister, Fr. CLson. Grefve, Kammarherre, Tistad. 

Patentus, Ö. F. Docent, Helsingfors. 

JPi/k, öfo/. Grosshandlare, Göteborg. 

TPtmmer, jLtufo. F. ii. Professor, Köpenhamn. 


Ledamöter: 


Abramson, A. Grosshandlare, Stockholm. 
Agardh, J. N. Bibi.- Am anuens. Lund. 
Ahlstrim, Q. A. FU. Lic., Upsala. 
ålm, 0. J. Professor, Upsala. 

Alkman, Edv. P. FU. Kand., Upsala. 
Almkvist, H. N. Professor, Upsala. 
Ahnqmst, J. AL B ibL-A mannens, Upsala. 


Altnqvist , B. M. Bibi. -Amannens, Upsala. 
Andersson, Aksel. Bibi,- A mannens, Sållsks 
skattmästare, Upsala. 

Andersson, Aron» Fil. Kand., Grosshand- 
lare, Göteborg. 

Andersson , J. Biskop, Vexjö. 

Andersson, Th . Fil stud., Lund. 
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Andréen, P. Stadskamrer, Göteborg. 
Annerstedt, Cl. Bibliotekarie, Upsala. 
Arnberg , J. W. Bankofullmåktig, Stock- 
holm. 

Arpi , B, Af. Amanuens, Upsala. 

j Bagge, P. Lektor, Upsala. 

Becker , B. P. A. W. N. Prot.-Sekreterare, 
Stockholm. 

Beckman , K . F. ÄT. Fil. Kand., Upsala. 
Beijnoff, EmiL Bankbokhållare, Upsala. 
Berg, F . IF. Skogsinspektör, Piteå. 

Berg , AT. Grosshandlare, Stockholm. 
Bcrgelmcr, A . Af. Lärov.-adj., Jönköping. 
Berghman , 6r. Med. D:r, Stockholm. 
Bergius , G 1 . A7. Fil. Stud., Upsala. 
Berglöf, F. Härad shöfding, Varberg. 
Bergman , A. F. Jur. Stud,, Upsala. 
Bergman, C. O. Öfverstelöjtn., Bodträskfors. 
Bergsiedt , Hugo. Lektor, Norrköping. 
Bergström, P. A. Landshöfding, Örebro. 
Berlin, Königliche Bibliothek. 

Berling , Fdtf. Boktryckare, Upsala. 
Berwald , Af. Tjensteman i bolaget Skandia, 
Stockholm. 

Björck , A. W. Bibi. -Amanuens, Göteborg. 
Björkman , Fr. Jur. Fil. Kand., Upsala. 
Bodman , C. F. O. Tullförvaltare, Gefle. 
Boéthius, S. Professor, Upsala. 

Boije af Gennäs , Sten. v. Lektor, Stock- 
holm. 

Bolander , Af. A. B. Fil. Stud., Upsala. 
Bonde , C. Trollen G ref ve, Trolleholm. 
Bonde, C. J. Friherre, Öfv.-Kammarberre, 
Ötockholm. 

Bonnier, A. Bokförläggare, 8tockholm. 
Borgå , Zycei bibliotek. 

Bratt , A. IF. Assessor, Jönköping. 
Braufte, F. F. ▼. Bibliotekarie, Lund. 
Broberg, F. Postdirektör, Göteborg. 
Brogren, Erik. Fil. Stud., Upsala. 
Brummer , W. v. Härad shöfd., Helsingfors. 
Bmnström, I. Notarie, Stockholm. 
Bygdén, A . L . v. Bibliotekarie, Upsala. 

Carlander , C. Af. Grosshandlare, Stock- 
holm. 

Carlson , J. 0. Kommissarie, Upsala. 
Carlsson, Af. Bokhandlare, Stockholm. 
Cederschöld, Gust. Docent, Lund. 
Cederström , F. Friherre, Godsägare, Kru- 
senberg. 

Clason , E. C . 27. Professor, Upsala. 
Cöster , J. L. Kansliråd, 8tockholm. 

Dahlgren, Edv . Bruksägare, Ransäter. 
Dahlgren . F. IF. Bibliotekarie, Stockholm. 
Danielsson, 0. A. Professor, Upsala. 
Davidson, F. Ågare af Hasselbacken. 
Stockholm. 


De Geer, Jean Jacques . Friherre, Jur. Stud., 
Upsala. 

Degerholm, Karl. Jur. Stud., Upsala. 
Djurklou, N . 0. Friherre, Kammarherre. 
Örebro. 

Eberstein , CAr. Bankdirektör, Norrköping. 
Edholm , F. IF. a/. Förste Hofmarskalk, 
Stockholm. 

Ehrenheim, Erik von. Disponent, Grönsö. 
Ehrensvärd, A. Grefve, f. d. Utr.-minister, 
Tosterup. 

Eigchbrodt , W. Fil. D r, Karlsruhe. 
Ekengren, Aug. Jur. Fil. Kand., Upsala. 
Eklund, J. A. Fil. Kand., Lund. 

Eklund, Ludv. Lektor, Norrköping. 
Ekman, Carl. Bruksägare, Finspång. 
Ekman, V. Bankkassör, Upsala. 

Ekstrand, A . G. Byråingeniör, Stockholm. 
Elmqvist , G. H. Bibl.-Amanuens, Upsala. 
Enblom , V. Fil. Kand., Upsala. 

Eskilsson, N. Bokhandlare, Stockholm. 
Essen, Axel v. Friherre, Eds bruk. 

Essen, C. v. Friherre, Ryttmästare, Yijk. 
Essen, Fr. v. Friherre, Statsråd, Stockholm. 
Etzél, Erik E:son. Fil. Kand. Upsala. 

Fahlcrante, C. A. Lektor, Upsala. 

Féhr, J . N. Lektor, 8trångnäs. 

Flodin, S. Bokförläggare, Stockholm. 
Flodmark, J. Amanuens, Stockholm. 
Florin, J. A. Medicinalråd, Helsingfors. 
For8slund, C. E. Fil. Stud., Upsala. 
Forsstrand, C. BibL-Amanuens, 8tockholm. 
Franzén, Georg. Fil. 8tud., Upsala. 
Frestadius , A. W. Grossh., 8tockholm. 
Fries, Ellen. Fil. D:r, Stockholm. 

Friesen, Otto v. Fil. Kand., Upsala. 

Fiir Stenberg, Otto. Fil. Kand. Upsala. 
Fiirstenberg , Pontus. Grossh., Göteborg. 
Fåhrceus, Fr. Lektor, Vesterås. 

Gartz, Cl. Bokaukt:8-Kommiss., Stockholm. 
Gaveliu8, G. Akademikamrerare, Upsala. 
Geete, S . J. Håradshöfding, Östersund. 
Geijer, P. A. Professor, Upsala. 

Gr af ström, Frith. e. o. Hofrättsnotarie, 
Arvika. 

Grape, A. Med. D:r, Gefle. 

Grönvall , Edv. Bokhandlare, Upsala. 
Gumpert , Af. Grosshandlare, 8tockholm. 
Gyllander , Ad. Fil. Lic., Upsala. 
Gyllensvärd, J. A. Reg: ts intendent, Upsala. 
Gödel, V. Fil. Kand., Upsala. 

Göteborg, LatmlåroverkeL 
Göteborg, Musei bibliotek. 

Göteborg , Realläroverket. 

Göttingen, Unwer sitäts- Bibliothek . 

Hacklm , A. V. Lektor, Luleå. 

Hagberg , J. T. Professor, Stockholm. 
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Hagdahb J. Fabrikör, Karlskrona. 

Hagson, K. A . Lärov.-adj., Linköping. 
Hallman f K . Hedaktör, Luleå. 

Halmstad, Allm . läroverket . 

Hakorsen , I. B. Bibliotekarie, Kriatiania. 
HnmiHon, A . X. Grefve, Landsh., Upsala. 
HamiHon, ZZ. F. G. Grefve, Byråchef, 
Stockholm. 

Ho miUon, K Grefve, Länsnotarie, Upsala. 
Hammarsten, O . Professor, Upsala. 
Haverman, E. Bibi .-Amanuens* Stockholm. 
Hnseltus. A. Fil. D:r, Stockholm. 

Hedlund , ZZ. Redaktör, Göteborg. 

Hedqvist , i?. F. TA. Fil. D:r, Stockholm. 
Helander , P. J. Stud., Falköping. 
Hdlerström, Sven, Godsägare, Marielund. 
Helsingborg , AUm. läroverket. 

Helsingfors , Studentbiblioteket. 

Helsingfors , Svenska Literatursällskapet i 
Finland. 

Helsingfors t f/n / ver sitets- btb l ioteket. 
Hemlund. C. H. Rektor, Stockholm. 
Hierta, P. (?. 4. Fil. Kand., Främmestad. 
Hildébrand. Albin . v. Lektor, Stockholm. 
Hildebrand . 2?. Lektor, Stockholm. 
HUddrand. H. Riksantiqvarie, Stockholm. 
Himmelstrand , ZZ. K. Bibl.-Aman., Upsala. 
Hjäme. H . Professor, Upsala. 

Hochschild , (7. F. L. Friherre, f. d. Utr.- 
minister. Marsvinsholm. 
ifofm, C. T. Handelsbokb., Stockholm. 
ZZohw, G. B. i. v. Håradshöfd., Stockholm. 
Holmquist , .4. Z/. Kammarskrifvare, Karls- 
krona. 

7/oppe, B O. L. Fil. Kand., Stockholm. 
Hudiksvall, AUm. läroverket. 

Hultman , F. O. Fil. Mag., Helsingfors. 
Hvselius. G. v. Håradshöfd., Stockholm. 
Hålén , J. v. Håradshöfd,. Rådman, Gefle. 
Bard, C. GL Grefve, Jur. Utr. Kand.. 
Stockholm. 

Häggström , F\ TF Professor, Upsala. 
Häggström, L. Pastor, Norrköping. 

tXncofawm, 1/. Rektor, Hernösand. 

Jamon. G. El. Fil. Kand. Upsala. 
Johansson, J. Rektor, Umeå. 

Johansson, 3f. Biskop, Hernösand. 
Josephson , -4. Bokhandlare, Upsala. 
'fatyöedb, B. Revisor, Stockholm. 

Kallenberg , B. S. Lärov.-adj., Kristianstad. 
Forbon, B. F. Kyrkoherde. Nyköping. 
Karlsson , B. ZZ. Bibl.-Aman., Stockholm. 
Karlstad , ^IBm. läroverket. 

Keijser , K J. Domprost, 8trängnås. 
Kempff , ZZy. Lektor, Gefle. 

F<y, F. 4. il. Fil. Kand., Upsala. 

Kmberg , J. G. ZZ. Professor, Stockholm, 


Kjellberg , Fnuf. Med. 8tud., Upsala. 
Kjellberg , L. Bibl.-Amanuens, Upsala. 
Klockhoff \ 0. Lektor, Linköping. 

Fwöä, 0. F. Dooent, Lektor, Upsala. 
Foc&, -4. Professor, Göteborg. 

Koehlers Antiqvariat. Leipzig. 

Kristiania , Det Norske Rigs arkiv. 
Kristiania , Universitetsbiblioteket. 

Krook , i. Literatör, Göteborg. 

Kruse , *Z F. Fil. Kand., Lund. 
Krusenstjema, E. v. Generaldirektör, Stock- 
holm. 

Kullberg , F. Fil. D;r, Sköfde. 

Kåiund, Kr. Bibliotekarie, Köpenhamn. 
Köpenhamn , Z)e$ sfore kongelige Bibliothck. 
Köpenhamn , Studenter for eningen. 
Köpenhamn , Universitetsbiblioteket . 

Laestadius, K . F. Fil. Kand., Upsala. 
Lamm , ZZ. Grosshandlare, Stockholm. 
Landtmanson, C. J. G. Lektor, Skara. 
Landtmanson , Z. & Professor, Upsala. 
Larsson. Luåv. Fil. D:r, Lund. 

Laurent , 77*. Bankkamrer, Upsala. 
Lehnbcrg. G. C. Handelsbokb., Stockholm. 
Leman , F. Grosshandlare, Stockholm. 
Lewenhaupt , -4. Grefve, Öfver-Kammar- 
herre, Sjöholm. 

Lewenhaupt , C. ZZ. F Grefve, Bibi.- A ma- 
nnens, Sällshs Sekreterare , Upsala. 
Levertin, 0. Docent, Upsala. 

Lidberg , F. Fil. Stud., Upsala. 

Lidén, Evald. Fil. Kand., Upsala. 

Lidforss , F. F. Professor, Lund. 
Lindberg, G. E. Hamnfogde-inspektör, 
Stockholm. 

Lindegren , F. v. Håradshöfd., Jönköping. 
Lindén, 0. S. Fil. Stud., Upsala. 
Lindencruna , C. J. Hof rättsråd, Kristianstad. 
Linder , Lektor, Stockholm. 

Lindersson, A. Bankbokhållare, Upsala. 
Lindgren , F. Lektor, Hernösand. 

Lindh, A. öfverläkare, Göteborg. 

Lindhult , ZZ. G 1 . Rektor, Kungelf. 
Lindström , .4. F. Geolog, Stockholm. 
Linköping , Stiftsbiblioteket. 

Ljungstedt , F. Docent, Upsala. 

Looström, C. J. Bokhandlare, Stockholm. 
Ijooström , L. Sekreterare vid Fria Konst, 
i Akad., Stockholm. 

I Lund, Akademiska Föreningen. 

Lund , G. Lårov.-adj., Göteborg. 

Lundell , */. .4. Professor, Upsala. 
Lundgren. M. F. Lektor, Stockholm. 
Lundin , 67. Literatör, Stockholm. 
Lundstedt-, B. W. Bibl.-Aman., Stockholm. 
Lundström , .4. ZZ. Teol. Kand., Upsala. 
Lundström, C. J. Bokhandlare, Upsala. 
Lundvall , Ad. Postkontrollör, 8tockbolm. 
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Lundtoall , C. L . Hofråttsråd, Kristianstad. 
Låffler , X. F. Professor, Stockholm. 
Lönroth, 22. U. L . Fil. Kand., Upsala. 

Malm , A. Bibl.-Amanuens, Land. 

Malm , T. JF. Prot -Sekreterare, Stockholm. 
Malmö, Allm. läroverket . 

Mannheimer , 0. v. Häradshöfd., Göteborg. 
Martin , F. 22. Amanuens, Stockholm. 
Maurer , AConr. Professor, MUnchen. 

Melén , < 7 . Jur. Fil Kand., Upsala. 

Meyer, Ernst. Docent, Upsala. 

Meyerson, G. Bokhandelsbitr., Stockholm. 
Michaélson , K. 0. Brakspatron, Schébo 
bruk. 

Molander , il. Direktör, Stockholm. 
Afonlan, F. IP. Professor, Stockholm. 
Montelius , 0. Professor, Stockholm. 
Mortenssen , J Fil. Kand., Lund. 
Afdnsson, L. f. d. Riksdagsman, Tranemåla. 
Mömer, N. C. Grefve, K&reholm. 

Nattsén , A. L. T. v. Kollega, Alings&s. 
Naumann . 2%. v. Häradshöfd., Stockholm. 
Nielsen, Yngvar. Professor, Kristiania. 
Nilsson . CaW. Bokhandlare, Lund. 
Nordwall , /. F. Docent, Upsala. 

Noreen , A. 0. Professor, Upsala. 

Norén , 22. Folkskoleinspektör, Bollnäs. 
Norrby , C. J. Professor, Upsala. 

Nyblom , 6*. 22. Professur, Sällsk:s Ordfö- 
rande, Upsala. 

Nycander , F. Al. Fil. Stud , Göteborg. 
Nyländer , 22. 0. Docent, Upsala. 

Nyström , J. F. Docent, Lektor, Upsala. 

Odhner , 22. Folkhögskoleförest., Luunevad. 
Ohlson , O. Förste lärare yid folkskolan, 
Sundsvall. 

0Jber8 , M. Kamrer, Göteborg. 

Oftvecrowa, 22. Justi tier&d, Stockholm. 
0s8bahr , C. il. Sekret, vid Nat.-Museum, 
Stockholm. 

Palm, A. J. Th. v. Bibliotekarie, Lund. 
Paludan, J. Professor, Köpenhamn. 
Paulson , «7. Professor, Göteborg. 

Petersens , C. o/. Docent, Lund. 

Petereén , i/;. Bibi. -Amanuens, Kristiania. 
Petre, J. W. Borgmästare, Gefle. 
Phragmén, L. Rektor, Örebro. 

XfeÄJ, 22. F. Docent, Upsala. 

Plåten , (7. t>. Jur. Stud., Stockholm. 

Platin , 0. Civilingeniör, Gustafsvik. 
PrinUensköld , il. Kammarjunkare, Stock- 
holm. 

PrintZ8köld, 0. H. 22. Landshöfding, Ny- 
köping. 

Quensel , 2%. Bokhandlare, Upsala. 


Ranchen, J. 0. I. Professor, Vasa. 
Baphael, A. Fil. D:r, Jur. Utr. Kand., 
Stockholm. 

Begnell, K. V. Kamrer, Helsingfors. 
Bettig, John . Konsul, Gefle. 

Bisberg , X 22. Fil. D:r, Upsala. 

Bosander , F. H Fil. Stud., Upsala. 
Bosm, N. von. Grefve, Förste Hofmarskalk, 
Stockholm. 

Bosén, J. Redaktör, Stockholm. 
BubensQn, L. E. Kongl. Sekter, Stockholm. 
Budbeck, J. G. B. Friherre, e. o. Hof- 
rättsnotarie. Karlstad. 

22öä/, X. 22. Kammarjunkare, Buhlsjö. 

Sahlin , C. 7. Professor, Upsala. 
Sandegren, M . v. Lektor, Ötockholm. 
Sandels, L. G. Generallöjtnant, Stockholm. 
&m<fefrömer, C . e. o. Hofrättsnot&rie, 
Stockholm. 

0. 22. Fil. D:r, Stockholm. 
jSc&auma», A Fil. Mag., Boktryckare, 
Helsingfors. 

Schéele , F. il. no». Docent, Upsala. 
Schlyter , 0. 22. Lektor, Karlskrona. 
Schröder , A. v. Häradshöfd., Kronofogde, 
Gefle. 

&chiick , X. 22. F Professor, Lund. 
SchOUercrante , X IF. Revisor, Stockholm. 
Schwartz, Eug. Rektor, Stockholm. 
Schwerin , 22. 22. wm. Friherre, Docent^ 
Konsul, Lund. 

iScAöntnp, 0. Konsul, Söderhamn. 
Sehlberg, N. J. Med. D:r, Gefle. 

Selggren , X f. d. Rektor, Gefle. 
Setterwall, K. Bibi.- Amanuens, Stookholm. 
Setterwall , 2ST. v. Häradshöfd., Stockholm. 
Silfverstolpe , C. 0. U. Kammarherre, Stock- 
holm. 

Sjöbeck, P. Bibl.-Amanuens, Lund. 
Sjövall, 22. Fil. Stud., Lund. 

Skara, Stiftsbiblioteket. 

Skarstedt, C. W. Professor, Lund. 
Skogman, C. Jur. Fil. Kand., Upsala. 
Smerling, G. W. v. Häradshöfd , Stockholm. 
Smith, X J. Landssokreterare, Gefle. 
Snoilsky , C. Grefve, öfverbibliotekarie, 
Stockholm. 

Sondén , Af. Med. D:r, 8tockholm. 
SpnncAom, C K. S. Rektor, Lund. 
Staaff, E. S. Fil. Kand., Upsala. 
Stadenberg , 0. F. Kommissarie, Upsala. 
Sfavewoio, X. F. A. Docent, Upsala. 
Steffen, X. 22. Fil. Kand., Upsala. 
Steinmete, A. K. Hofpredikant, Prost, 
Bollnäs. 

Steinnordh , X 22. TF. f. d. Lektor, Lin- 
köping. 

Stenbeck , C. IF. Grosshandlare, Gefle. 
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Stierncrona , I). P. Friherre, Kammarherre, 
Stockholm. 

Stockholm, Realläroverket. 

Strassburg, K. Univer sitäts- und Ländes - 
Bibliothek. 

Stråle . G , fl. Brukspatron. Rörstraud. 
Sundelin , Äoö. Domprost, Upsala. 

Sundén , A, -4. Lektor, Västerås. 

Sundén. J. M. Professor, Upsala. 
$uft<fciröm. C. J. Lektor, Göteborg. 
Sundsvall, Läse - ocä Schacksällskapet. 
Svartengren . T. fl. Pa9tor, Boden. 

Äcarte, C. Fabrikör, Norrköping. 
Swedbom, P. «/. TU. Fil. D:r, 8tockholm. 
SredeUus , 4.. E. öf verste, Stockholm. 
Svenska Akademien. 

Sydow, A. von. Pastor, Sköfde. 

Sylwan , O. Docent, Lund. 

Söcfermafi, & Fil. Kand., Upsala. 
Söderwall , fl. P. Professor, Lund. 

Tamm , P. 4. Docent, Upsala. 

TanÖe, C. A. Frib., Arkivarie, Stockholm. 
Tegnér , PZo/, Bibliotekarie, Lund. 

Tegnér , Esaias , Professor, Lund. 

Thestrup, G. Rådman, Landskrona. 
Thorbum , 2?. Grosshandlare, Uddevalla. 
Thurgren , /. 4.. Jur. D:r, Stockholm. 
Ttyerscftötå, fl. P. v. Häradsh., Stockholm. 
Tigerstedt , fl Professor, Stockholm. 
Torbjömson , Tore. Fil. Kand., Upsala. 
Torm, fl. J. L. Lärov.-adj., Skara. 

Tottie fl. Docent, Upsala. 

Trana, P. A. Fil. D:r, v. Häradshöfding. 
Göteborg. 

Trygger, Signe, Professorska, Upsala. 
Tullstorp , é. X». Bokhandlare, Lund. 
Uddenberg , P. Generalkonsul, 6tockholm. 
Ugglas, C. G. af. Friherre, e. o. Hof rätts- 
notarie, Stockholm. 

UUman, Hj. Kassör, Stockholm. 

Upsala, Estetiska föreningen . 
hpsala, Stockholms nation . 

Upsala, Studentkåren. 

ifpsala, Södermanlands- Nerikes nation. 

Upsala , Uplands nation . 

fl. Grefve, Expeditionschef, 

Stockholm. 


TUacÅZmew/er, 3/. Grefvinna, Christineholm. 
Wahlberg, C. G. Bibl.-Aman., Stockholm. 
Wahlund , C. TU. Docent, Upsala. 
TUaÄ/nnef, X. Borgmästare, östhammar. 
Wallensteen, J. A. Kammarrättsråd, Stock- 
holm. 

Wallgren , fl. 6r. Bibl.-Amanuens, Upsala. 
TUannöm 7 , fl. P. Kontraktsprost, Tegneby. 
TFaröur^, fl. «/. Professor, Göteborg. 

JU arbur g, S. E. Generalkonsul, Göteborg. 
UiriraMMS, P. 0. Fil. D:r, Upsala. 

TUerföer^r, 0. Justitieråd, Stockholm. 
Werner, fl. P. Kamrer, Stockholm. 
Westling , fl. 0. P. Rektor, Sundsvall. 

W etterlund, P. Fil. Kand., Lund. 

TUesiö, 4ZZm. läroverket. 

Whibley , Charles . M. A., London. 

Vickberg , fl. 3f. Lektor, Västervik. 
UicZonn, fl. 4. Bibl.-Amanuens, Stockholm. 
JUidmar*, P. P. Herr, Bie. 

TUiese/^ren, fl. 0. Bibliotekarie, Stockholm. 
Ut&sfröm, fl. 4. Boktryckare, Köpenhamn. 
Uisinp, J. Professor, Göteborg. 

Vougt, C. F. v. Häradshöfd., Stockholm. 
Wrangel, E. Docent, Ludö. 

JUran^cZ, fl. Grefve, Kammarherre, Förste 
Sekr. i K. Utr.-Dep:t., Stockholm. 
Wåhlin, L. Bibliotekarie, Göteborg. 
Vänersborg , Allm . läroverket. 

Västervik, Allm. läroverket . 

Västerås, Allm . läroverket . 

Zachau, A. P. Grosshandlare, Uddevalla. 
Zachrisson, M. Landssekr., Vänersborg. 
Zetterströmska biblioteket, Östersund. 

Åkeihielm , G. P. Friherre, Andre 8ekr. i 
0 K. Utr.-Dep:t, Stockholm. 

Åkerman, 4. Borgmästare, Kristianstad. 
Astrand, J. 0. G. Lärov.-adj., Upsala. 

Ödberg , J. F. Rektor, 8kara. 

Ödman , & Öfverläkare, Lund. 

Öländer , C, fl. Fil., Kand., Upsala. 

Öman, U. P. Fil. D;r, Örebro. 

Öreö?o, Karolinska läroverket. 

I Östman, fl. Fil. Stud., Upsala. 
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Personregister till Bref rörande Nya skolans historia, 

utgifna af 

Gudmund Frunck. 

Som nedanstående register, till större delen utarbetadt af Bref- 
vens utgifvare, numera aflidne lektor Gudm. Frunck, har måst full- 
bordas af annan hand, är möjligt, att en och annan inkonsekvens 
mot den ursprungliga planen vid registrets upprättande blifvit be- 
gången. Största svårigheten har förelegat vid de på snart sagdt 
hvaije sida af Brefven återkommande namnen P. D. A. Atterbom, 
L. Hammarsköld och V. Fr. Palmblad, samt de äfven ofta nämnda 
K. A. Agardh, J. K. Askelöf, P. Elgström, B. Höijer, K. G. af 
Leopold, Klas Livijn och P. A. Wallmark. Utg. har härvid sökt 
följa den plan, lektor Frunck synes hafva uppgjort, den nämligen 
att angifva endast ställen af större vikt och intresse. Med afseende 
på i texten omnämnda uti. författare hafva endast upptagits de mera 
betydande eller oftare förekommande. 


Adlerbetb, Gudm. Göran, s. 56, 176, 183, I Askelöf, J. Kr., s. /. S&ngen till Tbo< 
188, 192, 214, 217,218,229, 261,339, rild 8. 19—21. Xenierna,s. 22. Pro 

353 » 35 6 » 3 6 °» 369» 378, 387. joco 81, 86, 88, 92, 94. Hans prosa 

Adlerbetb, J. 8. 241, 242, 245,295,299, a. 326, 353. Söker aman. plats s. 279. 

3°i, 336, 344, 345, 370, 372, 383. Hammarskölds utnämning. Uppsats 

Adlersparre, G., s. 73. om predikostilen s. 31 1. Det religiösa 
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Wollenweber, Gert, ae Askelöf, s. 1. 
Voltaire, Fr. M. A. de, a. 39, 232, 296. 
Voas, J. Heinr., a. *6, 39, 122, 183, 229, 
* 55 » 300. 

Vossins, I., ». 200, 

Wrangel, F. A., a. 31 , 81, 165. 

Wrangel, E. Ch., se d’Albedyhll. 
Vässelins, Justina Krist., s. 278. 
Vässelius, Marie Jeanette, 8« 278. 
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Zeipel, J. F., 0. /, 129. 
Zetterstedt, s. 317. 
Zetterström, Karl, 0. *67, 326. 
Zibet, 0 . B., 0. 203, 204. 


| Zoilns, se Hammarsköld, s. 1. 

| Öberg, s. 66, 68, 85. 

I ödmaun, Karl, s. 97, 279, 31 1. 
, ödmann, Sam. Lor., s. 327. 


Rättelser, tryckfel och tillägg till brefven fr. 1810. 

Sid. 93 rad 2 nedifr. står mors i st. f. föräldrars . 

» 128 1» 9 uppifr. d schleglame, lås Schleglame, 

j> 148 » 2 nedifr. uttalas den förmodan att bokhandelspri- 

vilegiet för Agardh och Heurlin ej bevil- 
jades. S& torde dock hafva varit hän- 
delsen. Jmf. Agardhs bref till H — d d. 
13 okt. 4 nov. 1811. 

9 198 s 5 nedifr. 9 4 läs 3. 

Tillägg till brefven af z8io och 1811. 

8. 178 Obs. L . v. Enge ström, Minnen och ant. 11 , 0. 174 och Frunck , Bi- 
drag etc. s. 135. not 2. 

S. 350 Hvad som hår talas om shöijerBka partiet» gent emot ett 

annat, för hvilket Grubbe står i spetsen, har afseende på 
en mellan denne och Höijer uppkommen missämja på grund 
af förslagets upprättande till professionen i prakt, filosofi 
vid Upsala universitet Jmf. Nyblotus, Fil. forskn. III, 2, sid. 
8, not I. 
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Upeala, Kdv. Berlinga boktryckeri. 1802 . 
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1884 — 85. 

Samlaren, Tidskrift: V. Ej i bokhandeln. 

G. Benzelstjernas Censorsjournal : II. Pris i bokh. 2 kr. 

n v ™ ™ 1 » 

1500- och 1600-talens Visböcker: 

I. Harald Oluffsons Visbok: 2 h. Pris i bokh. 1 kr. 25 öre. 
II. Bröms Gylleiftnärs Visbok: 1 h. „ „ „ 2 „ 

!885 — 86. 

Samlaren, Tidskrift: VI, I. Pris i bokh. 2 kr. 

•n VI, 2. „ ,, „ ,, 

1500 och 1600-talens Visböcker: II. Bröms Gyllenmärs Visbok 2 h. 

Pris i bokh. 1 kr. 75 öre. 

Samlade Dramer af J. Messenius: 1 h. 

Bref rörande Nya Skolans historia: 1 h. 

1886. 

Samlaren VII. Pris i bokh. 3 kr. 25 öre. 

Samlade Dramer af J. Messenius: 2 h. 

Bref rörande Nya Skolans historia: 2 h. 

1887. 

Samlaren VIII. Pris i bokh. 4 kr. 

Samlade Dramer af J. Messenius: 3 h. 

1500- och 1600-talens Visböcker II. Bröms Gyllenmärs Visbok. 3 h. 
(sluthäfte.) Pris i bokh. 2 kr. 

1888. 

Samlaren IX. Pris i bokh. 4 kr. 

Samlade Dramer af J. Messenius: 4 h. 

Bref rörande Nya Skolans historia: 3 h. 

1889. 

.Samlaren X. Pris i bokh. 3 kr. 25 öre. 

Sveriges bibliografi 1481 — 1600. I. (1481 — 1501). Ej i bokhandeln. 
1500- och 1600-talens Visböcker: III. Barbro Banérs Visbok. Pris 
i bokh. 1 kr. 50 öre. 

Skrifter från Reformationstiden. I och II. Pris i bokh. 2 kr. 
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1890. ; 

Samlaren XI. Pris i bokh. 2 kr. 50 Öre. 

Sveriges bibliografi 1481 — 1600. II. (1501 — 1518). Ej i bokhandeln. 
Bref rörande Nyå Skolans historia: 4 h. 

Bref rörande teatern under Gustaf III. 1 h. Pris i bokh. 3 kr. 25 öre. 

1891. ... 

Samlaren XII. Pris i bokh. 4 kr. 

Sveriges bibliografi 1481 — 1600. III. ($5 18— 1527). Ej i bokhandeln. 
Bref rörande Nya Skolans historia: 5 h. Pris. i bokh. komplett 
5 kr. 50 öre. 

1892. 

Samlaren XIII. Pris i bokh. 3 kr. 50 öre. 

Sveriges bibliografi 1481 — 1600. IV. (1527—1530). Ej i bokhandeln. 
Bref rörande teatern under Gustaf III. II h. Pris i bokh. 3 kr. 25 öre. 
Personregister till Bref rörande Nya skolans historia. 


För angelägenheter rörande tidskriften samt sällskapets öfriga 
publikationer hänvände man sig "till Grefve E. Lewenhaupt, Upsala. 

Upsala i November 1892. 

Svenska LiteratursSllskapets Arbetsutskott. 


Obs.! Samlaren III. V. VII. VIII. IX. X. XI. XII och XIII äro full- 
ständigt utkomna hvardera i ett häfte. 

Obs.! Tillägg, rättelser och register till »Bref rör. teatern under 
Gustaf III» utkomma under våren 1893. 

Obs.! Med detta häfte följer Register till »Bref rör. Nya Skolans 
historia». 
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